
GBQuick Guide

Before using the appliance carefully read the Health and Safety guide.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. For more 
detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

CONTROL PANEL

WASH CYCLE TABLE

1.  RAPID button
2.  SCROLL UP / SCROLL DOWN buttons
3.  ON/OFF button
4.  WATER SAVE button and indicator light
5.  START/PAUSE button 
6.  CONFIRM / KEY LOCK button 
7.  START DELAY button 
8.  SPIN button 
9.  TEMPERATURE button 
10.  CYCLE OPTION MENU
 / SETTINGS MENU button
11.  STEAM HYGIENE button
12.  WASH CYCLE SELECTOR KNOB

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance,  
please register your appliance on  
www.whirlpool.eu/register

For all testing institutes: 
2)  Long cotton cycle: set wash cycle “Cotton ” with a temperature of 40°C. 
3)  Long synthetics cycle: set wash cycle “Synthetics ”  with a temperature of 40°C.

* By selecting the “Spin & Drain ” cycle and excluding the spin cycle, the washing 
machine will drain only. 
**  The duration of the wash cycles can be checked on the display.
*** After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default 
programme setting.
6th Sense - the sensor technology adapts water, energy and programme duration to your wash 
load.

The cycle duration indicated on the display or instruction manual is an estimate based on 
standard conditions. The actual duration may vary in relation to several factors, such as the 
temperature and pressure of the incoming water, ambient temperature, amount of detergent, 
load quantity and type, load balancing and any additional options selected.The values given 
for programmes other than the Eco 40-60 programme are indicative only.

1) Eco 40-60  - Test wash cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 2019/2014. The most efficient 
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton laundry.
Note: spin speed values shown on the display can slightly differs from the values stated in the table.

! Selecting “More cycles ” on the control dial gives you access to extra wash cycles shown 
in the table above. 
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DISPLAY

Maximum load 9  kg
Power input in off  mode 0.5 W / in left-on mode 8 W

Detergents and 
Additives

Recommended 
detergent
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Wash cycle
Temperature Max. 

spin speed 
(rpm)

Max. 
load 
(kg)

Duration 
(h : m)

Pre-
wash Wash Fabric 

softener
Powder Liquid

Setting Range  

Mixed Extra Silence 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –
 Mixed 40°C  - 40°C 1400 9,0 **   –   –  – – – –

 Synthetics  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45

Cotton  (2) 40°C  - 90°C 1400 9,0 3:40        49 1,423 100 45

Delicates 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22
Wool 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Spin & Drain  * – – 1400 9,0 ** – – – – – – – – – – –
Rinse & Spin – – 1400 9,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti Allergy 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    More Cycles 
• Shirts 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Bed & Bath 60°C  - 60°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –
• Duvet 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –
• Silk & Curtains 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –
• Baby 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Cuddly Toys 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –
• Pets Stuff 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multi Color 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 ** –  –   –  – – – –
• Anti Stain 40°C  - 40°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 9,0 3:45 –  –     53 0,730 60 30
1351 4,5 2:50 –  –     53 0,470 40 24
1351 2,5 2:30 –  –     53 0,310 26 22

Full Load 45’  40°C  - 40°C 1200 9,0 **   –     – – – –
Rapid 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28°C

Steam Refresh 20‘ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



WASH CYCLES
Follow the instructions on the symbols of the garment’s wash care 
label. The value indicated in the symbol is the maximum 
recommended temperature for washing the garment. ALL - Optimal 
washing results are obtained by respecting the maximum load kg 
shown in the cycle table.
Mixed Extra Silence
Discover the silence: this programme runs silently for the entire cycle, spin 
phase included, staying always below 60db. The characteristics and the 
duration of the cycle make it perfect for being run at night. It is designed 
for a half load and mixed fibers (cotton & synthetics), with the spin speed 
adjusted for a more delicate clean. After the cycle, FreshCare+ option will 
start automatically, for 100% freshness and total peace of mind.
Mixed 
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen, 
synthetic fibres and mixed fibres.
Synthetics 
Suitable for washing moderately soiled garments made of synthetic fibres 
(e.g. polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or mixed synthetic-cotton fibres.
Cotton 
Normally to heavily soiled and robust cottons .
Delicates 
For washing very delicate garments. It is advisable to turn the garments 
inside out before washing them. For best results, use liquid detergent on 
delicate garments.
20°C 
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.
Wool 
All wool garments can be washed using programme‚ “Wool“ even those 
carrying the “hand-wash only “ label. For best results, use special 
detergents and do not exceed max kg declaration of laundry.
Spin & Drain 
Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you 
exclude the spin cycle, the machine will drain only.
Rinse & Spin 
Rinses and then spins. For  resilient garments.
Anti Allergy 
Suitable for removing major allergens such as pollen, mites and cat or 
dog hair, thanks to a high-temperature technology and extra rinses. 
! This cycle is working at 60°C temperature for at least 30 minutes.
More Cycles 

• Shirts
Use the special wash cycle to wash shirts in different fabrics and 
colours to guarantee they receive the best possible care.
• Jeans
Turn garments inside-out before washing and use a liquid detergent. 
• Bed & Bath
For washing bed linen and towels in a single cycle. It optimises the use 
of fabric softener and allows for saving time and electricity. We 
recommend the use of powder detergent.
• Duvet
Designed for washing eiderdown padded items such as double or 
single duvets, cushions and anoraks. It is recommended to load such 
padded items in the drum with the edges folded inwards and not to 
exceed ¾ of the drum’s volume. For optimal washing, we recommend 
using a liquid detergent.
• Silk & Curtains
Use the special wash cycle to wash all silk garments or curtains. We 
recommend the use of special detergent which has been designed to 
wash delicate clothes. 

For washing curtains, fold and place them in a pillow case or mesh bag.
• Baby
Use the special wash cycle the remove the soiling typically caused by 
babies, while removing all traces of detergent from nappies in order to 
prevent the delicate skin of babies from suffering allergic reactions. 
The cycle has been designed to reduce the amount of bacteria by 
using a greater quantity of water and optimising the effect of special 
disinfecting additives added to the detergent.
• Cuddly toys
Specific programme for removing dust and washing cuddly toys.
• Pets Stuff
Perfect for removing animal hair from pets bedding and items.
• Multi Color
This cycle is suitable for washing multi-coloured items, or various 
different colours together. The programme is studied to guarantee 
colour care, working at 20°C with the same performance as 40°C. It is 
suggested to use a detergent for coloured clothes and for low 
temperatures.  
! It’s always suggested to separate clothes that are faded and new 
coloured clothes, being washed for the first time. 
• Anti Stain
The programme is suitable to heavily-soiled garments with resistant 
colours. It ensures a washing class that is higher than the standard class. 
When running the programme, do not mix garments of different 
colours. We recommend the use of powder detergent. Pre-treatment 
with special additives is recommended if there are obstinate stains.

Eco 40-60 
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable 
at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton 
programme and the most efficient in terms of water and energy 
consumption. It is a normative programme that can be set up only at 40 °C.
Full Load 45’ 
Suitable for washing a full load of cotton clothes moderately soiled in 45
minutes.
Rapid 30’ 
For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30 
minutes, saving time and energy.
Steam Refresh 20‘ 
This programme refreshes garments by removing bad odours and 
relaxing the fibres (2 kg, roughly 3 items). Insert dry items only (that are 
not dirty) and select programme “Steam Refresh 20‘ ”. The “Steam 
Refresh 20‘ ” programme makes ironing easier.
! Not recommended for wool or silk garments.
! Do not add softeners or detergents.

DISPLAY
The display is useful when programming the washing machine and 
provides plenty of information.

COTTON

--:--

1:40

140040°

By pressing the  and  buttons, it is possible to select the desired 
option and confirm it with the  button.
The first time the machine is switched on, you will be asked to select the 
language and the display will automatically display the language selection 
menu.
To select the desired language, press the  and  buttons; to confirm 
the selection, press the  button.
Area A will display the following: the icon and selected washing programme, 
the washing phases and the time remaining to the end of the wash cycle.
Area B will display: the selected options, the energy and water consumption 
for the chosen cycle and the button lock symbol.
Area C will display the default temperature value on the basis of the set 
programme; if the programme does not include the setting of the 
temperature, the area will display the “-- °” symbol.
Area D will display the default spin cycle speed on the basis of the set 
programme; if the programme does not include the setting of the spin 
cycle, the area will display the “--” symbol.
Area E will display the time remaining to the start of the selected 
programme if the DELAYED START function was set.
Pressing button F allows for accessing the menu from which to set 
additional washing options.
Pressing and holding button F for 3 seconds allows for accessing the 
settings menu:

1. Top
2. Detergent dispenser drawer
3. Control panel
4. Handle
5. Porthole door
6. Pump Filter / Emergency drain hose  

(behind cover flap)
7. Adjustable feet (4)

DETERGENT DISPENSER DRAWER
Handle the dispenser with care. Avoid pulling or pushing hard the 
dispenser during opening and closing.

 compartment 1: Pre-wash detergent 
(powder)

compartment 2: Detergent for the wash 
cycle (powder or liquid)

 compartment 3: Additives (fabric 
softeners, etc.)
The fabric softener should not overflow the grid.
! Use powder detergent for white cotton 
garments, for pre-washing, and for washing at 
temperatures over 60°C.
! Follow the instructions given on the detergent 
packaging.
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- CYCLE COUNTER: the user can view the total numbers of cycles per-
formed by the appliance. Pressing the button  the user can exit the 
setting.  
NOTE: The washer may have already performed a set of cycles. This is due 
to extended quality process carried out during production, to guarantee 
higher product quality.
- Language: by pressing the  and  buttons, the user can select the 
desired language and confirm it with the  button.
- Sound: by pressing the  and  buttons, the user can activate or 
deactivate the sound of the buttons and confirm it with the  button.
- Display brightness: by pressing the  and  buttons, the user can 
select the type of display brightness and confirm it with the  button.
- Restoring the factory settings: pressing and holding the  button for 2 
seconds restores the factory settings.
DISPLAY INDICATORS
Failure: Call Service  
Refer to Troubleshooting section
Failure: Drain pump filter clogged  
Water cannot be drained; drain pump filter might be blocked
Failure: No water  
No or not sufficient inlet water. 
In the event of any failure, refer to the “Troubleshooting” section.

 Key Lock  
To activate the control panel lock, press and hold the   button for 
roughly 3 seconds. When the display visualises “KEY LOCK”, the control 
panel is locked (except for the ON/OFF button ). This will prevent 
accidental modifications to wash cycles, especially when children are at 
home. To deactivate the control panel lock, press and hold the  
button for approximately 3 seconds.  

 Locked door indicator 
When lit, the symbol indicates that the door is locked. To prevent any 
damage, wait until the symbol turns off before opening the door.
To open the door while a cycle is in progress, press the START/PAUSE 
button ; if the  symbol is off, the door can be opened.

FIRST-TIME USE
Once the appliance has been installed, and before you use it for the first 
time, run a wash cycle with a small amount of detergent and no laundry, 
using the wash cycle Cotton  (60°) without option Prewash selected. 
DAILY USE
Prepare the laundry by following the suggestions appearing under the 
“TIPS AND SUGGESTIONS” section.
- Press the ON/OFF button ; “WHIRLPOOL” will appear on the display.
- Open the door. Load the laundry while making sure not to exceed the 
maximum load quantity indicated in the wash cycle table.
- Push to open the detergent dispenser drawer and pour the detergent 
into the relevant compartments, as described in the “DETERGENT 
DISPENSER DRAWER” section.
- Close the door.
- Select the desired wash cycle.
- Select the desired options.
- The machine automatically selects the default temperature and spin 
speed set for the selected wash cycle. 
- Press the START/PAUSE  button to start the wash cycle; the door will 
lock (  symbol on). After this operation will start the Sensing routine.
PAUSING A CYCLE
To pause the wash cycle, press the START/PAUSE  button again. To start 
the wash cycle from the point at which it was interrupted, press the 
START/PAUSE  button again.
OPENING THE DOOR, IF NECESSARY
Once a cycle starts, the  symbol turns on to signal that the door cannot 
be opened. While a wash cycle is running, the door remains locked. To 
open the door while a cycle is under way, for example, to add or remove 
garments, press the START/PAUSE  button to pause the cycle. If the  
symbol is not lit, the door may be opened. Press the START/PAUSE  
button again to continue the cycle. After this operation will start the 
Sensing routine.
STOP&ADD  
An icon on the display will signal when additional garments can be 
introduced into the washing machine, without decreasing the washing 
performance. To add garments, first stop the washing machine by 
pressing the START/PAUSE   button then open the door and insert 
them. 
Press the START/PAUSE   button again to restart the wash cycle from 
the point at which it was interrupted.
CHANGING A RUNNING WASH CYCLE
To change a wash cycle while it is in progress, pause the washing machine 
using the START/PAUSE  button, then select the desired cycle and press 
the START/PAUSE  button again.  
! To cancel a cycle that has already begun, press and hold for a few 
seconds the ON/OFF  button. If water is present then drain function will 
start. The cycle will be stopped and the machine will switch off.
AT THE END OF THE WASH CYCLE
This will be indicated by the word “CYCLE END” on the display; when the  
symbol switches off, the door may be opened. Open the door, unload the 
laundry and switch off the machine. If you do not press ON/OFF  button, 
the washing machine will switch off automatically after about 10 minutes.

OPTIONS
- If the selected option is incompatible with the set wash cycle or with 
another previously selected option, in the menu the name of 
incompatible option is represented in grey color and the wording “Not 
available” will appear on the display, accompanied by a buzzer, the 
option will not be activated.

 Rapid
Select this option to reduce the cycle time. This cycle is suggested for 
washing light soiled clothes. 

 Steam Hygiene
This option enhances washing performance by generating steam during 
the wash cycle to remove any bacteria from the fibres, which are treated 
at the same time. Place the laundry in the drum, choose a compatible 
programme and select option Steam Hygiene. 
!  The steam generated during the operation of the washing machine may 
cause the porthole door to become hazy.

 WaterSave
The new WaterSave Technology is designed to protect your garments 
while ensuring extraordinary savings of water. When WaterSave is turned 
on, a stream of water is released from the top of the drum and distributes 
through your garments evenly: the result is a thorough wash even at low 
temperatures, to always wash your clothes only using the right amout of 
water. 

 Easy Iron
By selecting this function, the wash and the spin cycles will be modified in 
order to reduce the formation of creases.

 FreshCare+
This option is designed to keep your garments fresh up to 6 hours after the 
cycle is over. The Innovative FreshCare+ system takes care of your garments 
inside the washing machine with a delicate steaming and tumbling 
action . FreshCare+ system gently massages the laundry with regular slow 
movements alternated with steam actions - letting air circulate inside 
the fibers to keep garments fresh and prevent bad odours. FreshCare+ 
treatment leaves truly fresher clothes and peace of mind - even hours after 
the end of the cycle. FreshCare+ treatment inhibits the proliferation of the 
main bad odours sources (inside the washing machine) up to 6 hours after 
the washing ends.This option, when activated, will start the tumbling at the 
end of the washing cycle for up to 6 hours: at any moment, putting in OFF 
the machine, the door can be opened and the cycle will stop. When steam 
action is ongoing, a bit of time will need to be waited before the door 
unlocks for opening.

 Multi Rinse 
By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased and optimal 
detergent removal is guaranteed. It is particularly useful for sensitive skin. 
Press the button once, two or three times to select an additional 1, 2 or 3 
rinses after the standard cycle rinse and remove all traces of detergent. 
Press the button again to go back to the “Normal rinse” rinse type.

 Cold Wash
This option saves energy by not heating the water used to wash your 
laundry – an advantage both to the environment and to your energy bill. 
Instead, intensified wash action and water optimisation ensure great 
wash results in the same average time of a standard cycle. 
For the best washing results we recommend the usage of a liquid 
detergent.

 Prewash 
Allows you to perform a prewash.

 Start Delay 
To set a delayed start for the selected cycle, press the corresponding 
button repeatedly until the desired delay period is reached. When this 
option has been activated, the selected values of delay start will appear 
on the display. To remove the delayed start setting, press the button until 
“--:--” appears on the display.
Temperature 
Each wash cycle has a pre-defined temperature. To modify the temperature, 
press the “ ” button. All values available, for each cycle, will appear on the 
display.
Spin 
Each wash cycle has a pre-defined spin speed. To modify the spin speed, 
press the “  ” button. All values available, for each cycle, will appear on 
the display.

DESCALE AND CLEAN PROCEDURE
An icon  on the display will regularly (roughly every 50 cycles) remind users 
that is time to run a maintenance cycle to clean the washing machine and 
combat limescale build-up and bad odours.
For optimal maintenance we suggest to run empty cycle “Cotton” at minimum 
60°C without PreWash and using WPRO Limescale and grease remover.
The product can be purchased by contacting the technical assistance service 
or through the website www.whirlpool.eu.
Whirlpool declines all liability for any damages to the appliance caused by the 
use of other cleaning products for washing machines available on the market.
To delete the descale alert turn the knob or push any button (including 
ON/OFF button).



TIPS AND SUGGESTIONS
Divide the laundry according to:
Type of fabric (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, garments to be 
hand-washed). Colour (separate coloured garments from whites, wash 
new coloured garments separately). Delicates (small garments – such as 
nylon stockings – and items with hooks – such as bras: insert them in a 
fabric bag).
Empty the pockets:
Objects such as coins or lighters can damage the washing machine and 
the drum. Check all buttons.
Follow the dosage recommendation / additives 
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of surplus 
detergent 
Use low temperature and longer duration 
The most efficient programmes in terms of energy consumption are 
generally those that perform at lower temperatures and longer duration. 
Observe the load sizes 
Load your washing machine up to the capacity indicated in the  
“PROGRAMME CHART” table to save water and energy. 
Noise and remaining moisture content 
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed 
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining 
moisture content.
CARE AND MAINTENANCE
Before performing cleaning and maintenance, switch the washing machine 
off and disconnect it from the mains power. Do not use flammable liquids to 
clean the washing machine. Clean and maintain your washing machine  
periodically (at least 4 times per year).
Disconnect the water and power supplies 
Close the water tap after every wash. This will limit wear on the hydraulic 
system inside the washing machine and help to prevent leaks.
Unplug the washing machine when cleaning it and during all 
maintenance work.
Clean the washing machine 
The outer parts and rubber components of the appliance can be cleaned 
using a soft cloth soaked in lukewarm soapy water. Do not use solvents or 
abrasives.
Clean the detergent dispenser drawer 
Remove the detergent drawer as indicated in the DETERGENT DISPENSER 
DRAWER paragraph, wash it under running water, also running water in 
the detergent and softener tanks, this operation should be repeated 
frequently.
Care for the door and drum 
Always leave the porthole door ajar in order to prevent unpleasant odours 
from forming.
Check the water inlet hose 
Check the water inlet hose at least once a year. If it is cracked or broken, it 
must be replaced: during wash cycles, the high pressure of the water 
could suddenly split the hose open.
! Never use hoses that have already been used.
Cleaning the drain pump filter / draining residual water
Switch off and unplug the washing machine, before cleaning the drain pump 
filter or draining residual water.
If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled down before 
draining any water. Clean the drain pump filter regularly, to avoid that the 
water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If the water 
cannot drain, the display indicates that the drain pump filter may be clogged.
1. Power Off and unplug the washing machine from the electrical outlet.
2. Gently press the top area of the filter cover to open. 

3 . Place a container close to the pump to collect any spillage. 
4. Stretch the “emergency drain hose” to the  container.

5.Turn the stopper of the “emergency drain hose” at the end of the hose and 
let the water flow into the container.

6 . When the container is full with water, plug the stopper to the hose end, 
and reinsert the small hose in the washing machine’s base . After, empty 
the container . Afterwards firmly close the emergency drain hose with the 
stopper .
7. Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the drain pump filter, which 
can absorb a small amount of water . Then remove the drain pump filter by 
turning it out anticlockwise .

8 . Clean the drain pump filter: remove residues in the filter and clean it 
under running water . Check that there are no foreign bodies in the filter 
housing (coins, buttons, color-catching strips...) that would prevent the 
rotation of the pump fan.
9 . Insert the drain pump filter: Reinsert the drain pump filter again by 
turning it in clockwise direction . Make sure to turn it in as far as it goes; the 
filter handle must be in vertical position .
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ACCESSORIES
Contact our Technical Assistance Service to check whether the following 
accessories are available for this washing machine model.
Stacking kit
With this accessory you can secure the tumble dryer to the upper part of 
your washing machine to save space and facilitate loading and unloading 
of the tumble dryer.
TRANSPORT AND HANDLING
Do not lift the washing machine by gripping it from the upper section.
Unplug the appliance and close the water tap. Check that the door and 
detergent dispenser drawer are tightly closed. Detach the filling hose 
from the water tap then detach the drain hose. Empty all the water 
remaining in the hoses and secure the latter so that they do not get 
damaged during transport. Apply the transport bolts back on.  Repeat, in 
reverse order, the transport bolt removal procedure described in the 
“Installation instructions”.



TROUBLESHOOTING
Your washing machine could occasionally fail to work. Before contacting the Technical Assistance Service, make sure that the problem cannot be easily 
solved using the following list. 

Anomalies Possible causes / Solution

The washing machine does 
not start.

The appliance is not plugged into the socket fully, or not enough to make contact.

There is no power in the house.

The wash cycle does not start.

The washing machine door is not closed properly.

The ON/OFF  button has not been pressed.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The water tap has not been opened.

A delay has been set for the start time.

The Demo Mode is active (see below how to deactivate).

The washing machine does 
not fill with water (“ ” 
appears on the display).

The water inlet hose is not connected to the tap.

The hose is bent.

The water tap has not been opened.

There is no water supply in the house.

The pressure is too low.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The washing machine 
continuously loads and 
unloads water.

The drain hose is not fitted between 65 and 100 cm from the floor.

The free end of the hose is immersed in water.

The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.
 
If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch the appliance off and contact the 
Technical Assistance Service. If the home is on one of the upper floors of a building, there may be problems relating 
to back-siphonage, causing the washing machine to fill with water and drain continuously. Special anti-siphon 
valves are available in shops and help to prevent this inconvenience.

The washing machines does 
not drain and the symbol  
(F9E1) on the display. 

Clean the pump filter (see Care and maintenance chapter)

The drain hose is bent.

The drainage duct is clogged.

The washing machine 
vibrates a lot during the spin 
cycle. 

Transport bolts have been not removed correctly during installation.

The washing machine is not leveled.

The washing machine is tucked between furniture cabinets and the wall.

The washing machine leaks.

The water inlet hose is not screwed on properly.

The detergent dispenser drawer is obstructed.

The drain hose is not properly attached.

The  symbol appear and 
the display visualises an error 
code (e.g.: F1E1, F4...).

Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and then switch it back on again.  
If the problem persists, contact the Technical Assistance Service.

There is too much foam.
The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text “for washing machines” or “hand and 
machine wash”, or the like).

Too much detergent was used.

“ ” phase icon blinks, “0” 
spin speed displayed .

Unbalance of laundry load prevented spin cycle, to protect the washing machine.
If you want to spin the wet laundry, add more laundry items of different sizes and start “Spin&Drain” programme. 
Avoid small laundry loads consisting of few big, absorbent pieces of laundry / wash different sizes of articles in one 
load.

Disable the DEMO MODE : The following actions must be carried out in sequence, without breaks. Switch the machine ON and then switch it OFF again. Press 
the START/PAUSE  button until the buzzer is heard. Switch the machine on again. The “DEMO” indicator flashes and then turns OFF.

You can download the H&S INSTRUCTIONS, PRODUCT FICHE and ENERGY DATA by:
• Visiting our website - http://docs.whirlpool.eu
• Using QR code
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When 

contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes the model 
identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



DAHurtigvejledning

Læs disse sikkerhedsanvisninger, før apparatet tages i brug.
Før du bruger maskinen, er det vigtigt, at transportboltene fjernes. Se installationsmanualen 
for flere oplysninger om, hvordan disse fjernes.

BETJENINGSPANEL

OVERSIGT OVER VASKECYKLUSSER

1.  Knappen HURTIGVASK
2.  Knapperne RUL OP/RUL NED
3.  Knappen TÆND/SLUK
4.  Knappen og indikatorlampen WATER SAVE
5.  Knappen START/PAUSE 
6.  Knappen BEKRÆFT/TASTELÅS 
7.  Knappen UDSKUDT START 
8.  Knappen CENTRIFUGERING 
9.  Knappen TEMPERATUR 
10.  Knappen MENU CYKLUSVALG/MENU INDSTILLINGER
11.  Knappen DAMP HYGIEJNE
12.  VASKECYKLUSVÆLGER

TAK FORDI DU HAR KØBT ET WHIRLPOOL-PRODUKT.
Registrér dit apparat, hvis du ønsker en mere 
udførlig hjælp, på www.whirlpool.eu/register

For alle testinstitutter: 
2) Lang bomuldscyklus: indstil vaskecyklussen ”Bomuld ” med en temperatur på 40 °C. 
3) Lang syntetisk cyklus: indstil vaskecyklussen ”Syntetisk ” med en temperatur på 40 °C.

* Ved at vælge cyklussen ”Centrifug. & tøm ” og fravælge centrifugering, vil 
vaskemaskinen udelukkende dræne vandet. 
**  Vaskecyklussernes varighed kan ses i displayet.
*** Efter endt program og centrifugering ved maksimal valgbar centrifugeringshastighed i 
standardprogramindstillingen.
6th Sense - sensorteknologien tilpasser vand, energi og programmets varighed efter mængden 
af vasketøj.

Cyklussens varighed, som angivet i displayet eller instruktionsmanualen, er baseret på 
standardforhold. Den faktiske varighed kan variere afhængig af flere faktorer, såsom 
temperatur og tryk på det indgående vand, den omgivende temperatur, mængden af 
vaskemiddel, mængden og typen af vasketøj, vægtfordeling og eventuelle andre muligheder. 
De angivne værdier for andre programmer end programmet Eco 40-60 er kun vejledende.

1) Eco 40-60  - Testvaskecyklus iht. det europæiske direktiv om miljøvenligt design 
(ecodesign) 2019/2014. Det mest effektive program med hensyn til energi- og vandforbrug til 
vask af normalt snavset bomuldstekstil.
Bemærk: Centrifugeringshastighedsværdier vist på displayet kan afvige lidt fra værdierne, der 
er angivet i tabellen.

! Ved at vælge  ”Flere cyklusser ”på drejeskiven får ud adgang til ekstra vaskecyklusser 
som vist i tabellen herover. 
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DISPLAY

Maksimal belastning 9 kg
Strømforbrug i slukket tilstand 0,5W/i tændt tilstand 8W Vaskemidler og additiver Anbefalede 

vaskemidler
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Vaskecyklus

Temperatur Maks. centri-
fugeringsha-

stighed
(o/min.)

Maks. 
belast-

ning 
(kg)

Varighed 
(t : m)

Forvask Vask Skyllemiddel

Pulver Væske

Program-
valg Område  

Blandet ekstra stille 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Blandet 40°C  - 40°C 1400 9,0 **   –   –  – – – –
Syntetisk  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45
Bomuld  (2) 40°C  - 90°C 1400 9,0 3:40        49 1,423 100 45

Skånsom 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22

Uld 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Centrifug. & tøm  * – – 1400 9,0 ** – – – – – – – – – – –

Skyln. & centrifug. – – 1400 9,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti Allergi 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Flere cykler 
• Skjorter 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Sengetøj & håndklæ. 60°C  - 60°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –

• Dyner 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Silke & gardiner 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Baby 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Tøjdyr 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Husdyrs tekstiler 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Flerfarvet 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 ** –  –   –  – – – –
• Pletprogram 40°C  - 40°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 9,0 3:45 –  –     53 0,730 60 30
1351 4,5 2:50 –  –     53 0,470 40 24
1351 2,5 2:30 –  –     53 0,310 26 22

Fuld maskine 45’ 40°C  - 40°C 1200 9,0 **   –     – – – –

Hurtigvask 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28°C

Damp Refresh 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



VASKECYKLUSSER
Følg tøjets vaskeanvisninger, som angivet på symbolerne på vaskemærket. Den 
værdi, der er angivet i vaskesymbolet er den maksimalt anbefalede vasketemperatur 
for dette tekstil. Optimale vaskeresultater opnås ved at overholde den maksimale 
belastning i kg, der er vist i cyklustabellen.

Blandet ekstra stille
Oplev stilheden: Dette program kører lydløst i hele cyklussen, inklusive 
centrifugeringsfasen, og forbliver altid under 60db. Egenskaberne og varigheden af 
cyklussen gør den perfekt til at blive kørt om natten. Den er designet til en halv belastning 
og blandede fibre (bomuld & syntetiske stoffer) med centrifugeringshastigheden justeret 
til en mere skånsom rensning. Efter cyklussen starter funktionen FreshCare+ automatisk for 
100 % friskhed og total ro i sindet.

Blandet 
Til vask af let til normalt snavsede elastiske tekstiler i bomuld, hør, syntetiske fibre og 
blandede fibre.
Syntetisk  
Velegnet til at vaske moderat snavsede tekstiler i syntetiske fibre (f.eks. polyester, polyakryl, 
viskose mv.) eller en blanding af syntetiske og bomuldsfibre.
Bomuld 
Normalt til stærkt snavset og hårdfør bomuld.
Skånsom 
Til vask af meget sarte tekstiler. Det er en god ide at vende tekstilerne med vrangsiden ud 
før vask. For at opnå det bedste resultat anbefaler vi at bruge flydende vaskemiddel til sarte 
tekstiler.
20°C 
Til vask af let snavset bomuldstekstil ved en temperatur på 20 °C.
Uld 
Alle beklædningsgenstande i uld kan vaskes med program ”Uld”, også dem, der er mærket 
med ”kun håndvask”. De bedste resultater opnås med brugen af specielle vaskemidler og 
ved ikke at overskride maks. kg vasketøjsdeklaration.
Centrifug. & tøm 
Centrifugerer vasketøjet og pumper herefter vandet ud. Til elastiske tekstiler. Hvis du 
fravælger centrifugeringscyklussen, vil maskinen udelukkende pumpe vand ud.
Skyln. & centrifug. 
Skyller og centrifugerer. Til elastiske tekstiler.
Anti Allergi 
Velegnet til at fjerne de fleste allergener, såsom pollen, mider samt katte- og hundehår, 
takket være en højtemperaturteknologi og ekstra skyl. 
! Denne cyklus kører ved temperatur på 60 °C i mindst 30 minutter.
Flere cykler 

• Skjorter
Anvend den særlige vaskecyklus, når du vasker skjorter i forskellige tekstiler og farver 
for at sikre den bedst mulige pleje.
• Jeans
Vend tøjet på vrangen før vask, og brug et flydende vaskemiddel. 
• Sengetøj & håndklæ.
Til vask af sengelinned og håndklæder i en enkelt cyklus. Cyklussen optimerer brugen 
af skyllemiddel og gør det muligt at spare tid og strøm. Vi anbefaler, at du bruger et 
vaskepulver.
• Dyner
Designet til vask af dunforet vasketøj såsom dobbelt- eller enkeltdyner, puder og 
dunjakker. Det anbefales at ilægge sådant foret vasketøj i tromlen med kanterne foldet 
indad og undgå at påfylde tromlen mere end ¾. Af hensyn til optimale vaskeresultater 
anbefaler vi brug af et flydende vaskemiddel.
• Silke & gardiner
Brug den specielle vaskecyklus til at vaske alt silketøj eller gardiner. Vi anbefaler brug af 
et særligt rengøringsmiddel, der er designet til at vaske sarte stoffer. 
Vask gardiner ved at folde dem og placere dem i et pudevår eller en netpose.

• Baby
Brug den særlige vaskecyklus til at fjerne det snavs, der typisk kommer fra babyer, mens 
alle sæberester fjernes fra bleer for at skåne babyers følsomme hud, så der ikke udvikles 
allergiske reaktioner. Cyklussen er blevet udformet til at reducere omfanget af bakterier 
ved brug af en større vandmængde og optimering af effekten fra særligt desinficerende 
additiver, som er blevet tilsat vaskemidlet.
• Tøjdyr
Specifikt program til fjernelse af støv og vask af tøjdyr.
• Husdyrs tekstiler
Perfekt til at fjerne dyrehår fra kæledyrssengetøj og genstande.
• Flerfarvet
Denne cyklus er velegnet til vask af flerfarvet tøj eller forskellige farver sammen. 
Programmet er undersøgt til at garantere farvepleje ved drift på 20°C med samme 
ydeevne som 40°C. Det anbefales at bruge et vaskemiddel til farvet tøj og til lave 
temperaturer.  
! Det anbefales altid at adskille tøj, der er falmet, og nyt farvet tøj, der vaskes for første 
gang. 
• Pletprogram
Programmet er velegnet til stærkt snavsede tekstiler med modstandsdygtige farver. Det 
sikrer en vaskeklasse, der er højere end standardklassen. Når du anvender dette 
program, bør du undgå at blande tekstiler med forskellige farver. Vi anbefaler, at du 
bruger et vaskepulver. Vi anbefaler forbehandling med særlige additiver for genstridige 
pletter.

Eco 40-60 
Til vask af normalt snavset bomuldstekstil, der er mærket som egnet til vask ved 40 °C eller 
60 °C i samme vaskeprogram. Dette er standardbomuldsprogrammet og det mest effektive 
med hensyn til vand- og energiforbrug. Det er et normativt program, der kun kan opsættes 
ved 40 °C.
Fuld maskine 45’   
Velegnet til at vaske en fuld tromle moderat snavset bomuldstekstil i 45 minutter.
Hurtigvask 30’ 
Til hurtig vask af let snavsede tekstiler. Denne cyklus tager kun 30 minutter og sparer derfor 
både tid og energi.
Damp Refresh 20’ 
Tekstilerne er fugtige, når vaskecyklussen er afsluttet, så vi anbefaler at hænge dem op til 
tørre (2 kg, cirka 3 dele). Læg kun tørt tøj (som ikke er snavset) i maskinen, og vælg 
programmet “Damp Refresh 20’ ”. Programmet “Damp Refresh 20’ ” gør strygning 
lettere.
! Undgå at tilsætte skylle- eller vaskemiddel.
! Uegnet til tekstiler i uld eller silke.

DISPLAY
Displayet er nyttigt, når du programmerer vaskemaskinen, og det giver dig mange 
forskellige informationer.

COTTON

--:--

1:40

140040°

Tryk på knapperne  og  for at vælge den ønskede indstilling, og bekræft med 
knappen .
Første gang maskinen tændes, bliver du bedt om at vælge sprog, hvorefter displayet 
automatisk viser menuen til valg af sprog.
Vælg det ønskede sprog med knapperne  og . Bekræft valget med knappen .
Område A viser følgende: ikonet og det valgte vaskeprogram, vaskefaserne og den 
resterende tid til afsluttet vaskecyklus.
Område B viser: de valgte indstillinger, energi- og vandforbrug for den valgte vaskecyklus 
samt symbolet for låste knapper.
Område C viser værdien for standardtemperaturen på baggrund af det indstillede program. 
Hvis programmet ikke omfatter indstillingen af temperaturen, viser området symbolet "-- °".
Område D viser værdien for centrifugeringshastighed på baggrund af det indstillede 
program. Hvis programmet ikke omfatter indstilling af centrifugeringscyklussen, viser 
området symbolet "--".
Området E viser den resterende tid til start af det valgte program, hvis funktionen START 
FORSINKELSE er blevet indstillet.
Tryk på knappen F for at muliggøre adgang til den menu, hvor der kan angives yderligere 
vaskeindstillinger.
Tryk på knappen F, og hold den nede i 3 sekunder for at få adgang til indstillingsmenuen:
- CYKLUSTÆLLER: brugeren kan se det samlede antal cyklusser udført af maskinen. Ved 
tryk på knappen  kan brugeren lukke indstillingen.  
BEMÆRK: Vaskemaskinen har måske allerede udført et sæt af cyklusser. Det er pga. en 
udvidet garantiproces under fremstillingen for at sikre en højere produktkvalitet.
- Sprog: Tryk på knappen  og  for at vælge det ønskede sprog, og bekræft med 
knappen .
- Lyd: Tryk på knappen  og  for at aktivere eller deaktivere lyd, og bekræft med 
knappen .

1. Øverst

2. Sæbeskuffe til vaskemiddel

3. Betjeningspanel

4. Håndtag

5. Låge

6. Pumpefilter/Nødafløbsslange  

(bag afdækningsklappen)

7. Justerbare fødder (4)

SÆBESKUFFE TIL VASKEMIDDEL
Håndter sæbeskuffen med forsigtighed. Undgå at 
trække eller skubbe hårdt i sæbeskuffen under åbning 
og lukning.

 Rum 1: Vaskemiddel til forvask (pulver)
 rum 2: Vaskemiddel til vaskecyklus (pulver eller 

flydende)
 rum 3: Tilsætningsstoffer (skyllemiddel mv.)

Skyllemidlet må ikke løbe over gitteret.
! Brug vaskepulver til hvide bomuldstekstiler, forvask samt 
til vasketemperaturer over 60°C.
! Følg anvisningerne på vaskemidlets emballage.
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- Skærmlysstyrke: Tryk på knappen  og  for at vælge den ønskede lysstyrke i 
displayet, og bekræft med knappen .
- Gendannelse af fabriksindstillinger: Tryk på knappen , og hold den nede 2 sekunder for 
at gendanne fabriksindstillingerne.

DISPLAYETS INDIKATORER
Fejl: Ring service  
Se afsnittet om fejlfinding
Fejl: Vandfilter tilstoppet  
Vandet kan ikke pumpes ud. Filteret i aftapningspumpen kan være blokeret
Fejl: Ingen vand 
Intet eller ikke tilstrækkeligt indløbsvand. 
I tilfælde af fejl henvises til afsnittet ”Fejlfinding”.

 Tastelås
Lås betjeningspanelet ved at trykke på knappen  og holde den inde i ca. 3 sekunder. 
Når displayet viser ”TASTELÅS” , er kontrolpanelet låst (bortset fra knappen TÆND/SLUK 
). Dette forhindrer utilsigtede modifikationer af vaskecyklusser – navnlig, når der er børn 
hjemme. Lås betjeningspanelet op ved at trykke på knappen  og holde den inde i ca. 
3 sekunder.  

 Indikator for låst dør 
Når denne er tændt, er lågen låst. For at undgå eventuelle skader, bør du vente til symbolet 
slukker, før du åbner lågen.
Hvis du vil åbne lågen, mens en cyklus er i gang, skal du trykke på START/PAUSE-knappen 

. Hvis symbolet  er slukket, kan døren åbnes.

FØRSTE VASK
Når apparatet er blevet installeret, og før du bruger det første gang, skal du køre en 
vaskecyklus med en lille mængde vaskemiddel og uden vasketøj. Brug vaskecyklussen  
Bomuld   (60°) uden funktionen Forvask valgt. 

DAGLIG BRUG
Klargør vasketøjet ved at følge anbefalingerne, som du finder i afsnittet “TIPS OG 
ANBEFALINGER”.
- Tryk på knappen TÆND/SLUK . "WHIRLPOOL" vises i displayet.
- Åbn lågen. Læg vasketøjet i maskinen og sørg for ikke at overskride den maksimale 
belastning, der er angivet i oversigten over vaskecyklusser.
- Tryk for at åbne sæbeskuffen, og hæld vaskemiddel i de relevante rum, som beskrevet i 
afsnittet “SÆBESKUFFE TIL VASKEMIDDEL”.
- Luk lågen.
- Vælg den ønskede vaskecyklus.
- Vælg de ønskede muligheder.
- Maskinen vælger automatisk den indstillede standardtemperatur og 
centrifugeringshastighed for den valgte vaskecyklus. 
- Tryk på knappen START/PAUSE  for at starte vaskecyklussen. Lågen låses (symbolet  
tændes). Efter denne handling starter registreringsrutinen.

SÅDAN SÆTTER DU EN CYKLUS PÅ PAUSE
Hvis du vil sætte en cyklus på pause, skal du trykke på knappen START/PAUSE  igen. For 
at starte vaskecyklussen fra det punkt, hvor den blev afbrudt, skal du trykke på knappen 
START/PAUSE  igen.

SÅDAN ÅBNER DU LÅGEN, OM NØDVENDIGT
Når en vaskecyklus starter, tænder symbolet  for at vise, at lågen ikke kan åbnes. Lågen 
forbliver låst gennem hele vaskecyklussen. Hvis du vil åbne lågen, mens cyklussen er i 
gang, eksempelvis for at tilføje eller fjerne tekstiler, skal du trykke på knappen START/
PAUSE  for at sætte cyklussen på pause. Hvis symbolet  er slukket, kan du åbne 
lågen. For at fortsætte cyklussen skal du trykke på knappen START/PAUSE  igen. Når 
cyklussen starter, begynder sensingproceduren: Trom drejer, og lågen låses op og låses 
igen for at starte vaskecyklussen korrekt.

STOP&TILFØJ  
Et ikon i displayet viser, om du kan lægge yderligere tekstiler i vaskemaskinen uden af 
forringe vaskeevnen. For at tilføje tekstiler skal du først stoppe vaskemaskinen ved at 
trykke på knappen START/PAUSE  og herefter åbne lågen og lægge tekstilerne ind. 
For at starte vaskecyklussen fra det punkt, hvor den blev afbrudt, skal du trykke på 
knappen START/PAUSE  igen.

SÅDAN ÆNDRER DU EN IGANGVÆRENDE VASKECYKLUS
For at ændre en vaskecyklus, der er i gang, skal du sætte vaskemaskinen på pause ved at 
trykke på knappen START/PAUSE  og derefter vælge den ønskede cyklus. Tryk på 
knappen START/PAUSE  igen.  
! For at annullere en cyklus, der allerede er startet, skal du trykke og holde knappen TÆND/
SLUK  inde i nogle få sekunder. Hvis der er vand til stede, starter dræningsfunktionen. 
Cyklussen stopper og maskinen slukker.

NÅR VASKECYKLUSSEN ER SLUT
Dette angives med teksten ”CYKLUS SLUT” på displayet. Når symbolet  slukker, kan 
lågen åbnes. Åbn lågen, tøm maskinen for vasketøj og sluk for maskinen. Hvis du ikke 
trykker på knappen TÆND/SLUK , slukker vaskemaskinen automatisk efter cirka 10 
minutter.

FUNKTIONER

- Hvis den valgte funktion ikke er kompatibel med den indstillede vaskecyklus eller med 
nogen anden tidligere valgt funktion, vil menuen vise den inkompatible funktion i gråt, 
og udtrykket ”Ikke tilgængelig” vises på displayet. En alarm angiver desuden, at 
funktionen ikke vil blive aktiveret.

 Hurtigvask
Vælg denne funktion for at reducere cyklustiden. Denne cyklus anbefales til vask af let 
snavset tøj. 

 Damp hygiejne
Denne mulighed forbedrer vaskeresultatet ved at generere damp i løbet af vaskecyklussen 
for at fjerne eventuelle bakterier fra fibrene, der også behandles på samme tid. Læg 
vasketøjet i tromlen, vælg et kompatibelt program og vælg derefter Damp hygiejne. 
!  Dampen, der genereres under vaskecyklussen, kan forårsage, at der kommer dug på 
lågen.

 WaterSave
Den nye WaterSave-teknologi er designet til at beskytte dine tøj og samtidig sikre 
ekstraordinære vandbesparelser. Når WaterSave er tændt, frigøres en vandstrøm fra toppen 
af tromlen og fordeles jævnt gennem dit tøj: Resultatet er en grundig vask selv ved lave 
temperaturer for altid at vaske dit tøj kun med den rigtige mængde vand. 

 Stryglet
Når du vælger denne funktion, modificeres vaske- og centrifugeringscyklusserne med 
henblik på at reducere dannelse af krøller.

 FreshCare+
Denne funktion er designet til at holde dit tøj frisk op til 6 timer efter cyklussen er 
overstået. Det innovative system FreshCare+ plejer dit tøj inde i vaskemaskinen med en 
skånsom dampning og tørretumbling. Systemet FreshCare+ masserer skånsomt tøjet med 
regelmæssige langsomme bevægelser skiftevis med damphandlinger - så luften cirkulerer 
inde i fibrene for at holde tøjet frisk og forhindre dårlig lugt. Behandlingen FreshCare+ 
efterlader virkelig friskere tøj og ro i sindet - selv timer efter cyklussens afslutning. 
Behandlingen FreshCare+ hæmmer spredning af de primære dårlige lugtkilder (inde i 
vaskemaskinen) op til 6 timer efter vaskens afslutning.
Denne funktion, når den er aktiveret, vil starte tørretumblingen ved slutningen af 
vaskecyklussen i op til 6 timer: Til enhver tid, når maskinen slukkes, kan lågen åbnes, og 
cyklussen stopper. Når damphandlingen er i gang, skal der ventes lidt tid, før lågen låses op 
for åbning.

 Skylniveau 
Når du vælger denne funktion, forøges effektiviteten af skylningen, ligesom der sikres 
optimal fjernelse af vaskemiddel. Funktionen er særligt velegnet til følsom hud. Tryk 
én, to eller tre gange på knappen for at vælge 1, 2 eller 3 yderligere skylninger efter 
standardcyklusskylningen, og fjern alle rester af vaskemiddel. Tryk på knappen igen for at 
gå tilbage til skylningstypen "Normal skylning".

 Koldvask
Denne funktion sparer energi ved ikke at opvarme det vand, der bruges til dit vasketøj – en 
fordel for både miljøet og din elregning. I stedet sikrer intensiv vaske- og vandoptimering 
gode vaskeresultater på samme gennemsnitlige tid som en standardcyklus. 
Vi anbefaler brug af et flydende vaskemiddel af for at opnå de bedste vaskeresultater.

 Forvask
Lader dig gennemføre en forvask.

 Udskudt start 
For at indstille udskudt start for den valgte cyklus skal du trykke flere gange på denne knap 
ind til den ønskede tidsperiode vises. Når denne funktion er blevet aktiveret, vises de valgte 
værdier for udskudt start på displayet. Hvis du vil deaktivere udskudt start, skal du trykke 
på knappen ind til displayet viser ”--:--”.

Temperatur
Hver vaskecyklus har en foruddefineret temperatur. Hvis du vil ændre temperaturen, skal 
du trykke på knappen " ".  Alle tilgængelige værdier for hver cyklus vises på displayet.

Centrifugering
Hver vaskecyklus har en foruddefineret centrifugeringshastighed. Hvis du vil ændre 
centrifugeringshastigheden, skal du trykke på knappen " ". Alle tilgængelige værdier for 
hver cyklus vises på displayet.

AFKALKNING OG RENGØRING
Et Påmindelse i  i displayet minder regelmæssigt (for hver cirka 50 cyklusser) brugeren 
om, at det er tid til at køre en vedligeholdelsescyklus for at rengøre maskinen og bekæmpe 
kalkaflejringer og dårlig lugt.
En optimal vedligeholdelse opnås ved at køre den tomme cyklus ”Bomuld” ved minimum 
60 grader uden forvask og bruge WPRO kalk- og fedtfjerner.
Produktet kan købes ved at kontakte det tekniske assistancecenter eller via hjemmesiden 
www.whirlpool.eu.
Whirlpool frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle skader på apparatet forårsaget af 
anvendelsen af andre rengøringsprodukter til vaskemaskiner, som er tilgængelige på 
markedet.
For at fjerne afkalkningsalarmen skal du dreje vælgerknappen eller trykke på en hvilken 
som helst knap (inklusive knappen TÆND/SLUK).

TIPS OG ANBEFALINGER
Sortér dit vasketøj efter:
Tekstiler (bomuld, blandede fibre, syntetisk, uld, tekstiler til håndvask). Farve (adskil farvede 
tekstiler fra hvide, vask nye farvede tekstiler separat). Sarte tekstiler (små stykker tekstiler, 
såsom nylonstrømper, og dele med kroge, såsom BH’er. Læg dem i en vaskepose).
Tøm alle lommer:
Genstande, såsom mønter eller lightere, kan beskadige vaskemaskinen og tromlen. Tjek 
alle knapper.
Overhold den anbefalede dosering for vaskemiddel/tilsætningsstoffer 
Det giver bedre vaskeresultater og forhindrer irriterende rester af overskydende 
vaskemiddel i vasketøjet. Det sparer penge og forhindrer spild af vaskemiddel. 
Brug vaskeprogrammer med lav temperatur og længere varighed 
De mest effektive programmer med hensyn til energiforbrug er normalt dem, der vasker 
længere ved lavere temperatur.
Overhold anvisningerne for opfyldning af vaskemaskinen 
Fyld din vaskemaskine med den mængde vasketøj, som er oplyst i tabellen 
”PROGRAMMER”, for at spare vand og energi. 



Støj og resterende fugtindhold 
Afhænger af centrifugeringshastigheden: jo højere centrifugeringshastighed, jo mere støj 
og jo mindre resterende fugtindhold.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
Før du rengør eller vedligeholder maskinen, skal du slukke for maskinen og trække stikket ud af 
kontakten. Anvend ikke brændbare væsker til rengøring af vaskemaskinen. Rengør og 
vedligehold din vaskemaskine regelmæssigt (mindst 4 gange om året).
Sluk for vand- og strømforsyningen 
Luk for vandhanen efter hver vask. Dette reducerer sliddet på vaskemaskinens indvendige 
hydrauliske system og hjælper til at undgå utætheder.
Tag stikket ud af kontakten under rengøring og vedligeholdelse.
Rengør vaskemaskinen 
Apparatets ydre dele og gummikomponenter kan rengøres med en blød klud, der er fugtet 
med lunkent sæbevand. Undgå at anvende opløsningsmidler eller skurecreme.
Rengør sæbeskuffen 
Fjern vaskemiddelskuffen som angivet i afsnittet VASKEMIDDELSKUFFE, vask den under 
rindende vand, også rindende vand i vaskemiddel- og skyllemiddelbeholderne. Denne 
handling skal gentages ofte.
Vedligehold lågen og tromlen 
Sørg altid for at lade lågen stå på klem for at undgå dårlig lugt.
Kontroller tilløbsslangen 
Kontroller vandtilløbsslangen mindst en gang om året. Hvis den er revnet eller i stykker, 
skal den udskiftes. Når maskinen kører, kan vandets høje tryk risikere pludseligt at få 
slangen til at sprænge.
! Du må aldrig bruge slanger, der allerede har været brugt.

Rengøring af aftapningspumpens filter/aftapning af restvand
Sluk for vaskemaskinen, og tag stikket ud af stikkontakten, før du rengør aftapningspumpens 
filter eller aftapper restvand.
Hvis du brugte et varmt vaskeprogram, skal du vente, indtil vandet er kølet af, inden der 
udtømmes vand. Rengør aftapningspumpens filter regelmæssigt for at undgå, at vandet ikke 
kan drænes efter vask på grund af tilstopning af filteret. Hvis vandet ikke kan løbe ud, viser 
displayet, at aftapningspumpens filter kan være tilstoppet.
1. Sluk og afbryd vaskemaskinen fra stikkontakten.
2. Tryk forsigtigt det øverste område af filterdækslet for at åbne det. 

3. Placér en beholder tæt på pumpen til at opsamle spild. 
4. Stræk ”nødafløbsslangen” til beholderen.

5. Drej proppen på ”nødafløbsslangen” i enden af slangen, og lad vandet strømme ind i 
beholderen.

6. Når beholderen er fyldt med vand, skal du sætte proppen i slangeenden og indsætte 
den lille slange i vaskemaskinens bund. Tøm derefter beholderen. Luk derefter 
nødafløbsslangen ordentligt med proppen.
7. Afmontering af filter: Læg en bomuldsklud under aftapningspumpens filter, der kan 
absorbere en lille mængde restvand. Fjern derefter aftapningspumpens filter ved at dreje 
det ud mod uret.

8. Rens aftapningspumpens filter: Fjern rester i filteret, og rens det under rindende vand.
Kontrollér, at der ikke er fremmedlegemer i filterhuset (mønter, knapper, farvefangende 
strimler...), som forhindrer pumpeblæserens rotation.
9. Montering af aftapningspumpens filter: Indsæt aftapningspumpens filter igen ved at 
dreje det ind med uret. Sørg for at dreje det så langt ind som muligt; filterhåndtaget skal 
være i lodret position.

1

2

TILBEHØR
Kontakt vores Tekniske Assistancecenter for at finde ud af, om det følgende tilbehør er 
tilgængeligt for denne model.

Stablingssæt
Med dette tilbehør kan du fastgøre tørretumbleren til oversiden af din vaskemaskine for at 
spare plads samt lette arbejdet med at fylde og tømme tørretumbleren.

TRANSPORT OG HÅNDTERING
Undgå at løfte vaskemaskinen i den øverste sektion.
Træk stikket ud og luk for vandhanen. Tjek, at lågen og sæbeskuffen er helt lukkede. 
Afmontér tilløbsslangen fra vandhanen og fjern herefter afløbsslangen. Sørg for at tømme 
slangerne for al tilbageværende vand og fastgør sidstnævnte, så den ikke beskadiges 
under transport. Sæt transportboltene på igen.  Følg trinene for, hvordan man fjerner 
transportboltene, som beskrevet i “Installationsmanualen”, men i modsat rækkefølge.



FEJLFINDING
Lejlighedsvist kan du risikere, at din vaskemaskine ikke virker. Før du kontakter Teknisk Assistance, skal du tjekke, om problemet let kan løses ved at 
følge nedenstående liste. 

Anomalier Mulige årsager/løsning

Maskinen starter ikke.
Strømstikket er ikke skubbet helt ind i kontakten eller er ikke langt nok inde til at kunne skabe kontakt.

Der er ingen strømforsyning i hjemmet.

Vaskecyklussen starter ikke.

Vaskemaskinens låge er ikke ordentligt lukket.

Der er ikke trykket på knappen TÆND/SLUK .

Der er ikke trykket på knappen START/PAUSE .

Der er ikke tændt for vandet.

Maskinen er indstillet til udskudt start.

Demo-tilstanden er aktiveret (se nedenfor for at deaktivere).

Vaskemaskinen tager ikke vand 
ind (“ ” vises i displayet).

Tilløbsslangen er ikke sluttet til hanen.

Slangen er bøjet.

Der er ikke tændt for vandet.

Der er ingen vandforsyning i hjemmet.

Vandtrykket er for lavt.

Der er ikke trykket på knappen START/PAUSE .

Vaskemaskinen bliver ved med at 
tage vand ind og pumpe det ud.

Afløbsslangen er ikke fastgjort mellem 65 og 100 cm fra gulvet.

Den frie ende af slangen er under vand.

Vægafløbssystemet er ikke udstyret med et udluftningsrør.
 
Hvis problemet varer ved efter at have undersøgt disse punkter, skal du slukke for vandtilførslen og apparatet og 
kontakte Teknisk Assistance. Hvis boligen ligger på en af de øverste etager i en bygning, kan der være problemer 
med tilbageløb af vand, hvilket får vaskemaskinen til at blive ved med at tage vand ind og pumpe det ud igen. Det 
er muligt at købe særlige anti-sifonventiler, der hjælper med til at forebygge denne gene.

Vaskemaskinen pumper ikke ud 
og symbolet  (F9E1) vises i 
displayet. 

Rengør pumpefilter (se kapitlet om pleje og vedligeholdelse).

Afløbsslangen er bøjet.

Afløbskanalen er tilstoppet.

Vaskemaskinen vibrerer meget 
under centrifugeringsfasen. 

Transportboltene er ikke blevet fjernet korrekt under installation.

Maskinen står ikke i vater.

Vaskemaskinen er klemt mellem skabe og væggen.

Vaskemaskinen er utæt.

Tilløbsslangen er ikke skruet ordentlig på.

Sæbeskuffen er blokeret.

Afløbsslangen er ikke sat ordentligt på.

Symbolet  vises, og displayet 
viser en fejlkode (f.eks.: F1E1, 
F4...).

Sluk for maskinen og træk stikket ud. Vent cirka 1 minut og tænd derefter for maskinen igen.  
Hvis problemet varer ved, skal du kontakte Teknisk Assistance.

Der er for meget skum.
Vaskemidlet er ikke egnet til maskinvask (der skal stå “til maskinvask” eller “hånd- og maskinvask” eller lignende på 
emballagen).

Der er brugt for meget vaskemiddel.

Faseikonet " " blinker. 
Displayet viser "0" for 
centrifugeringshastighed.

Skæv fordeling af vasketøjet har forhindret centrifugeringscyklussen for at beskytte maskinen.
Hvis du ønsker at centrifugere det våde vasketøj, skal du tilføje flere dele i forskellige størrelser og starte 
programmet "Centrifug. & tøm". Undgå små mængder vasketøj bestående af nogle få store og absorberende 
stykker vasketøj/sørg for at vaske dele i forskellige størrelser i den samme vask.

Sluk for DEMO-TILSTAND: Følgende handlinger skal gennemføres i rækkefølge uden afbrydelser. TÆND for maskinen og SLUK derefter for den igen. Tryk på 
knappen START/PAUSE , indtil alarmen høres. Tænd for maskinen igen. “DEMO”-indikatoren blinker og SLUKKER herefter.

Du kan downloade H&S-INSTRUKTIONER, PRODUKTBLADET og ENERGIDATA ved at:
• Besøge vores hjemmeside - http://docs.whirlpool.eu
• Anvende QR-koden
• Som alternativ kan du kontakte vores serviceafdeling (Se telefonnummer i garantipjecen). Når du 

kontakter vores serviceafdeling, bedes du oplyse de koder, der fremgår af mærkepladen på dit produkt.
Besøg www.whirlpool.eu for at få mere information om reparation og vedligeholdelse
Modeloplysningerne kan hentes ved hjælp af den QR-kode, der er påført energimærket. Mærkatet inkluderer også modellens 
identifikator, der kan bruges ved søgning i registreringsdatabasen på https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



DEKurzanleitung

Lesen Sie sorgfältig die Gesundheits- und Sicherheitsrichtlinien, bevor Sie die Maschine in 
Betrieb nehmen.

Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen, müssen unbedingt die Transportschrauben 
entfernt werden. Detaillierte Anweisungen hierzu finden Sie in der Installationsanleitung.

BEDIENFELD

WASCHGANG-TABELLE

1.  SCHNELL-Taste
2.  NACH OBEN/UNTEN scrollen-Taste 
3.  EIN/AUS-Taste
4.  WATER SAVE-Taste und Anzeigeleuchte
5.  START/PAUSE-Taste 
6.  BESTÄTIGEN/TASTENSPERR.-Taste 
7.  STARTZEITVORWAHL-Taste  
8.  SCHLEUDERN-Taste  
9.  TEMPERATUR-Taste  
10.  Taste MENÜ WASCHGANGOPTIONEN/EINSTELLUNGEN 
11.  DAMPFHYGIENE-Taste
12.  WASCHGANG-WAHLSCHALTER

VIELEN DANK FÜR DEN KAUF EINES PRODUKTS VON WHIRLPOOL.
Für einen Rundum-Service melden Sie Ihr Gerät bitte auf 
www.whirlpool.eu/register an

Für alle Prüfinstitute gilt: 
2) Langer Baumwoll-Waschgang: Wählen Sie Waschgang „Baumwolle “ mit einer 
Temperatur von 40 °C. 
3)  Langer Pflegeleicht-Waschgang: Wählen Sie Waschgang „Pflegeleicht “ mit einer 
Temperatur von 40 °C.
* Bei Auswahl des Waschgangs „Schleud. & Abpumpen “ ohne Schleuderfunktion lässt 
die Waschmaschine nur das Wasser ab. 
**  Die Dauer der Waschgänge kann auf der Anzeige abgelesen werden.
*** Im Standardprogramm und nach Beenden des Programms und Schleudern bei der maximal 
möglichen Schleuderdrehzahl.
6th Sense - die Sensortechnologie passt Wasser-, Energie- und Programmdauer Ihrer Waschlast an.

Die auf der Anzeige oder in der Bedienungsanleitung angegebene Dauer des Waschgangs 
ist ein auf Standardbedingungen basierender Schätzwert. Die tatsächliche Dauer kann 
aufgrund verschiedener Faktoren wie zum Beispiel Temperatur und Druck des ankommenden 
Wassers, Umgebungstemperatur, Waschpulvermenge, Gewicht, Art und Gewichtsverteilung 
der eingelegten Wäsche sowie zusätzlich ausgewählter Optionen variieren. Die für andere 
Programme als das Programm Eco 40-60 angegebenen Werte sind lediglich Richtwerte.

1) Eco 40-60  – Test-Waschgang gemäß der EU-Ökodesign-Verordnung 2019/2014. Das 
effizienteste Programm in Hinblick auf Energie- und Wasserverbrauch bei normal verschmutzter 
Wäsche aus Baumwolle.
Hinweis: Die auf dem Display angezeigten Werte der Schleuderdrehzahl können geringfügig 
von den in der Tabelle angegebenen Werten abweichen.

! Wenn Sie den Regler in die Position „Weitere Programme “ drehen, können Sie die 
zusätzlichen in der obigen Tabelle aufgeführten Waschprogramme einstellen. 

4

1 2 3

5678911 1012

ANZEIGE

Maximale Füllmenge 9 kg
Leistungsaufnahme im ausgeschalt. Zustand 0,5 W / Standby 8 W Waschmittel und Zusätze Empfohlenes 

Waschmittel
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Waschgang/Programm

Temperatur
Max. Schleu-
derdrehzahl 

(U/Min.)

Max. 
Bel. 
(kg)

Dauer 
(h:m)

Vorwä-
sche

Wa-
schen Weichspüler

Pulver Flüssig

Einstel-
lung Bereich  

Mischwäsche Extra Leise 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Mischwäsche 40°C  - 40°C 1400 9,0 **   –   –  – – – –
Pfl egeleich.  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45
Baumwolle  (2) 40°C  - 90°C 1400 9,0 3:40        49 1,423 100 45

Feinwäsche  30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22
Wolle 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Schleud. & Abpumpen  
 * – – 1400 9,0 ** – – – – – – – – – – –

Spülen & Schleud. – – 1400 9,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti-Allergie 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Weitere Programme 
• Hemden 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Bett & Bad 60°C  - 60°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –
• Daunendecken 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Seide & Gardinen 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Baby 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Kuscheltiere 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Tierhaare 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multi Color 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 ** –  –   –  – – – –
• Antifl ecken 40°C  - 40°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1)  40 °C 40°C
1351 9,0 3:45 –  –     53 0,730 60 30
1351 4,5 2:50 –  –     53 0,470 40 24
1351 2,5 2:30 –  –     53 0,310 26 22

Volle Ladung 45‘ 40°C  - 40°C 1200 9,0 **   –     – – – –

Schnell 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28°C

Dampf-Auff rischen 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



WASCHGÄNGE
Befolgen Sie die Anweisungen gemäß den auf dem Etikett des Kleidungsstücks 
aufgedruckten Symbolen. Der Zahlenwert im Symbol entspricht der maximal für 
das Kleidungsstück empfohlenen Waschtemperatur. Optimale Waschergebnisse 
werden erzielt, wenn die in der Programmtabelle angegebene maximale Füllmenge 
in kg eingehalten wird.

Mischwäsche Extra Leise
Erleben Sie die Stille: Dieses Programm läuft während des gesamten Waschgangs inklusive 
Schleudern sehr leise. Es bleibt immer unter 60 dB. Diese Eigenschaft und die Dauer des 
Programms machen es perfekt, um nachts genutzt zu werden. Das Programm ist für halbe 
Ladungen und gemischte Fasern (Baumwolle und Pflegeleicht) ausgelegt, mit einer 
Schleuderdrehzahl für eine sanftere Wäsche. Nach dem Waschgang beginnt automatisch 
die Option FreshCare+ und sorgt für 100 % Frische und völlige Entspannung.

Mischwäsche 
Für leicht bis normal verschmutzte, strapazierfähige Kleidungsstücke aus Baumwolle, 
Leinen, Kunstfasern und gemischten Fasern.
Pflegeleich. 
Für mäßig verschmutzte Wäsche aus synthetischen Fasern (z. B. Polyester, Polyacryl, Viskose 
usw.) oder gemischten Baumwoll-Synthetik-Fasern.
Baumwolle  
Normal bis stark verschmutzte und strapazierfähige Baumwollkleidung.
Feinwäsche 
Für sehr empfindliche Kleidungsstücke. Es wird empfohlen, die Kleidungsstücke vor dem 
Waschen zu wenden (Innenseite nach außen). Die besten Ergebnisse erzielen Sie bei 
Feinwäsche mit Flüssigwaschmittel.
20 °C 
Für leicht verschmutzte Baumwollwäsche bei einer Temperatur von 20 °C.
Wolle 
Alle Wäschestücke aus Wolle können im Programm „Wolle“ gewaschen werden, auch die, 
die als „Handwäsche“ gekennzeichnet sind. Für optimale Waschergebnisse verwenden Sie 
bitte Spezialwaschmittel und überschreiten nicht die für das Programm angegebene 
Höchstbeladung.
Schleud. & Abpumpen 
Schleudert die Wäsche und pumpt dann das Wasser ab. Für strapazierfähige Wäsche. Wenn 
Sie den Schleudergang auslassen, pumpt die Maschine nur das Wasser ab.
Spülen & Schleud. 
Spült zuerst und schleudert dann. Für strapazierfähige Wäsche.
Anti-Allergie 
Entfernt mittels Hochtemperaturtechnologie und zusätzlichen Spülgängen die wichtigsten 
Allergene wie Pollen, Milben, Katzen- und Hundehaare. 
! Dieser Waschgang läuft mindestens 30 Minuten bei einer Temperatur von 60 °C.
    Weitere Programme 

• Hemden
Dieser spezielle Waschgang eignet sich am besten für Hemden verschiedener Fasern 
und Farben, um ihnen die bestmögliche Pflege zu garantieren.
• Jeans
Drehen Sie die Kleidungsstücke „auf links“ (Innenseite nach außen) und verwenden Sie 
ein Flüssigwaschmittel. 
• Bett & Bad
Zum Waschen von Bettwäsche und Handtüchern in einem einzigen Waschgang. 
Optimiert die Verwendung von Weichspüler und spart Zeit und Stromverbrauch. Wir 
empfehlen die Verwendung von Pulverwaschmittel.
• Daunendecken
Entwickelt zum Waschen mit Eiderdaunen gepolsterter Wäschestücke, z. B. Doppel- 
oder Einzeldaunen, Kissen und Anoraks. Es wird empfohlen, solche gepolsterten 
Wäschestücke von außen nach innen gedreht in die Trommel zu laden und die 
Maschine höchstens bis ¾ der Ladekapazität der Trommel zu befüllen. Um die 
bestmögliche Waschwirkung zu erreichen, empfehlen wir Ihnen, ein Flüssigwaschmittel 
zu verwenden.

• Seide & Gardinen
Verwenden Sie diesen Spezialwaschgang zum Waschen Ihrer Wäschestücke oder 
Gardinen aus Seide. Wir empfehlen die Verwendung eines Spezialwaschmittels, das 
speziell für Feinwäsche entwickelt wurde. 
Wenn Sie Gardinen waschen wollen, falten Sie diese zusammen und legen Sie sie in 
einen Kissenbezug oder ein Waschnetz ein.
• Baby
Verwenden Sie diesen speziellen Waschgang, um für Babykleidung typische 
Verschmutzungen zu entfernen und Waschmittelreste aus Stoffwindeln zu entfernen 
und so allergische Reaktionen der empfindlichen Babyhaut zu verhindern. Der 
Waschgang wurde entwickelt, um die Anzahl der Bakterien zu verringern, indem eine 
größere Menge Wasser verwendet und die Wirkung spezieller Waschmittelzusätze mit 
desinfizierender Wirkung optimiert wird.
• Kuscheltiere
• Spezielles Programm zum Entstauben und Waschen von Kuscheltieren.
• Tierhaare
Perfekt zum Entfernen von Tierhaaren von Tierdecken und anderen Wäschestücken.
• Multi Color
Dieser Waschgang ist geeignet, um mehrfarbige Kleidungsstücke oder mehrere 
Wäschestücke verschiedener Farbe zusammen zu waschen. Das Programm ist auf 
optimale Farbpflege ausgelegt und liefert bei 20 °C dieselbe Leistung wie bei 40 °C. Wir 
empfehlen die Verwendung eines Waschmittels für Buntwäsche und für niedrige 
Temperaturen.  
! Es ist immer zu empfehlen, neue bunte Kleidungsstücke bei der ersten Wäsche 
getrennt von anderen Kleidungsstücken zu waschen. 
• Antiflecken
Dieses Programm ist für stark verschmutzte Kleidungsstücke mit widerstandsfähigen 
Farben gedacht. Es bietet eine höhere Waschklasse als die Standardklasse. Mischen Sie 
bei diesem Programm keine Kleidungsstücke verschiedener Farben. Wir empfehlen die 
Verwendung von Pulverwaschmittel. Bei hartnäckigen Flecken wird außerdem eine 
Vorbehandlung mit speziellen Zusätzen empfohlen.

Eco 40-60   
Für normal verschmutzte Baumwollwäsche, die bei 40 °C oder 60 °C zusammen im selben 
Waschgang gewaschen werden kann. Das ist das Standardprogramm für Baumwolle und 
am effizientesten in Hinblick auf Wasser- und Energieverbrauch. Es ist ein Normprogramm, 
für das nur 40 °C eingestellt werden kann.
Volle Ladung 45‘ 
Geeignet zum Waschen einer vollständigen Befüllung leicht verschmutzter 
Baumwollwäsche in 45 Minuten.
Schnell 30’ 
Zur Schnellwäsche von leicht verschmutzten Kleidungsstücken. Dieser Waschgang dauert 
nur 30 Minuten, spart Zeit und Energie.
Dampf-Auffrischen 20’ 
Dieses Programm erfrischt Kleidungsstücke, indem es schlechte Gerüche entfernt und die 
Fasern entspannt (2 kg, etwa 3 Artikel). Legen Sie nur trockene Wäschestücke ein (die nicht 
verschmutzt sind) und wählen Sie das Programm „Dampf-Auffrischen 20’  “. Das 
Programm „Dampf-Auffrischen 20’ “ erleichtert das Bügeln.
! Nicht empfohlen für Kleidungsstücke aus Wolle oder Seide.
! Fügen Sie keine Weichspüler oder Reinigungsmittel hinzu.

ANZEIGE
Die Anzeige hilft bei der Programmierung der Waschmaschine und bietet zahlreiche 
Informationen.

COTTON

--:--

1:40

140040°

Indem Sie die Schaltflächen  und  betätigen, können Sie die gewünschte Option 
auswählen und über die Schaltfläche  bestätigen.
Wenn Sie die Maschine das erste Mal einschalten, werden Sie dazu aufgefordert, die 
Benutzersprache auszuwählen. Daraufhin wird in der Anzeige automatisch das 
Sprachwahlmenü aufgerufen.
Nutzen Sie zum Wählen der gewünschten Sprache die Schaltflächen  und ; drücken 
Sie zum Bestätigen die Schaltfläche .
In Bereich A wird Folgendes angezeigt: das Symbol und das ausgewählte Waschprogramm, 
die Waschphasen und die bis zum Ende des Waschgangs verbleibende Zeit.
In Bereich B wird Folgendes angezeigt: die ausgewählten Optionen, Strom- und 
Wasserverbrauch für den ausgewählten Waschgang und das Symbol für die Tastensperre.
In Bereich C wird der voreingestellte Temperaturwert auf Grundlage des derzeit eingestellten 
Programms angezeigt; wenn das Programm die Temperatureinstellung nicht umfasst, wird 
in diesem Bereich das Symbol „-- °“ angezeigt.
In Bereich D wird die voreingestellte Schleuderdrehzahl auf Grundlage des eingestellten 
Programms angezeigt; wenn das Programm die Einstellung der Schleuderdrehzahl nicht 
umfasst, wird in diesem Bereich das Symbol „--“ angezeigt.

1. Oberseite

2. Waschmittelfach

3. Bedienfeld

4. Griff

5. Tür mit Bullauge

6. Pumpenfilter/Notablaufschlauch  

(hinter Abdeckklappe)

7. Einstellbare Füße (4)

WASCHMITTELFACH
Behandeln Sie das Waschmittelfach mit Vorsicht. Öffnen und schließen Sie das 
Waschmittelfach nicht mit Gewalt.

 Fach 1: Vorwaschmittel (Pulver)
 Fach 2: Waschmittel für Hauptwaschgang (Pulver oder 

flüssig)
 Fach 3: Zusätze (Weichspüler usw.)

Der Weichspüler sollte nicht über das Gitter laufen.
! Verwenden Sie bei weißer Baumwollwäsche Waschpulver 
für die Vorwäsche sowie für das Waschen bei Temperaturen 
über 60 °C.
! Befolgen Sie die auf der Waschmittelpackung 
angegebenen Anweisungen.
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In Bereich E wird die bis zum Start des ausgewählten Programms verbleibende Zeit 
angezeigt, wenn die Funktion STARTZEITVORWAHL eingestellt wurde.
Wenn Sie auf die Schaltfläche F tippen, wechseln Sie in das Menü, über das Sie zusätzliche 
Waschoptionen einstellen können.
Wenn Sie die Schaltfläche F für 3 Sekunden drücken, wechseln Sie zum Menü „Einstellungen“:
- ZYKLENZÄHLER: Der Benutzer kann die Gesamtzahl der vom Gerät ausgeführten Wasch-
zyklen anzeigen lassen. Durch Drücken der Taste  kann der Benutzer die Einstellung 
verlassen.  
HINWEIS: Die Waschmaschine kann bereits eine Anzahl an Zyklen ausgeführt haben. Das 
liegt an dem erweiterten Qualitätsprozess, der während der Produktion durchgeführt wird, 
um eine höhere Produktqualität zu garantieren.
- Sprache: Indem Sie auf die Schaltflächen  und  tippen, können Sie die gewünschte 
Option auswählen und über die Schaltfläche  bestätigen.
- Ton: Indem Sie auf die Schaltflächen  und  tippen, können Sie den für die 
Schaltflächen gewünschten Ton aktivieren oder deaktivieren und über die Schaltfläche  
bestätigen.
- Display-Helligkeit: Indem Sie die Schaltflächen  und  betätigen, können Sie die 
gewünschte Option auswählen und über die Schaltfläche  bestätigen.
- Wiederherstellen der werkseitigen Voreinstellungen: Drücken Sie für 2  Sekunden die 
Schaltfläche , um die werkseitigen Voreinstellungen wiederherzustellen.

ANZEIGEELEMENTE IM DISPLAY
Störung: Service rufen  
Siehe Abschnitt „Fehlerbehebung“
Störung: Abpumpfilter verstopft  
Das Wasser kann nicht abfließen; evtl. ist der Abpumpfilter verstopft.
Störung: Kein Wasser  
Kein oder nicht genügend Wasserzufluss. 
Sehen Sie im Störungsfall bitte im Abschnitt „Fehlerbehebung“ nach.

 Tastensperr.
Drücken Sie, um die Sperrung des Bedienfelds zu aktivieren, die -Schaltfläche für 
etwa drei Sekunden. Wenn das Display „TASTENSPERR.”  anzeigt, ist die gesamte 
Bedieneinheit gesperrt (mit Ausnahme der EIN/AUS-Taste ). So lässt sich verhindern, 
dass versehentlich Änderungen an den Waschgängen vorgenommen werden, 
insbesondere dann, wenn der Benutzer Kinder in seinem Haushalt hat. Halten Sie, um die 
Sperrung des Bedienfelds zu deaktivieren, die -Schaltfläche etwa drei Sekunden lang 
gedrückt.  

 Anzeige „Tür verriegelt“ 
Wenn dieses Symbol leuchtet, ist die Tür verriegelt. Warten Sie, bis dieses Symbol erlöscht, 
bevor Sie die Tür öffnen. So vermeiden Sie Beschädigungen.
Um die Tür zu öffnen, während ein Waschgang ausgeführt wird, drücken Sie die START/
PAUSE-Taste ; sobald das Symbol  erlischt, können Sie die Tür öffnen.

ERSTMALIGE INBETRIEBNAHME
Nachdem das Gerät installiert wurde, sollten Sie vor der ersten Verwendung den 
Waschgang Baumwolle   (60°) ohne Vorwäsche mit einer kleinen Menge Waschmittel 
und ohne Wäsche starten. 

TÄGLICHER EINSATZ
Bereiten Sie Ihre Wäsche unter Beachtung der Hinweise im Abschnitt „TIPPS UND 
RATSCHLÄGE“ vor.
- Drücken Sie die EIN/AUS-Taste ; daraufhin wird „WHIRLPOOL“ im Display angezeigt.
- Öffnen Sie die Tür. Laden Sie die Wäsche ein und geben Sie dabei acht, die in der 
Waschgang-Tabelle angegebene maximale Menge nicht zu überschreiten.
- Drücken Sie zum Öffnen auf das Waschmittelfach und füllen Sie das Waschmittel in die 
entsprechenden Fächer, wie im Abschnitt „WASCHMITTELFACH“ beschrieben.
- Schließen Sie die Tür.
- Wählen Sie den gewünschten Waschgang.
- Wählen Sie die gewünschten Optionen.
- Die Maschine wählt automatisch die Voreinstellungen für Temperaturwert und 
Schleuderdrehzahl für den ausgewählten Waschgang aus. 
- Drücken Sie die START/PAUSE-Taste , um den Waschgang zu starten; die Tür verriegelt sich 
(Symbol  leuchtet). Nach diesem Vorgang beginnt die Ermittlung der Wäschemenge.

ANHALTEN EINES WASCHGANGS
Um den Waschgang zu pausieren, drücken Sie erneut die START/PAUSE-Taste . Um das 
Waschprogramm an dem Punkt, an dem es unterbrochen wurde, fortzusetzen, drücken Sie 
die START/PAUSE-Taste  erneut.

ÖFFNEN DER TÜR IM BEDARFSFALL
Nach dem Starten eines Waschgangs wird das Symbol  eingeblendet. Es bedeutet, dass 
die Tür nicht mehr geöffnet werden kann. Solange das Waschprogramm läuft, bleibt die Tür 
verriegelt. Um die Tür während eines Waschgangs zu öffnen – zum Beispiel, um 
Kleidungsstücke hinzuzufügen oder zu entfernen –, drücken Sie die START/PAUSE-Taste 

. Daraufhin wird der Waschgang angehalten. Sobald das Symbol  ausgeblendet ist, 
lässt sich die Tür wieder öffnen. Drücken Sie die START/PAUSE-Taste  erneut, um den 
Waschgang fortzusetzen. Nach diesem Vorgang beginnt die Ermittlung der Wäschemenge.

ANHALTEN UND WÄSCHE HINZUGEBEN  
Ein Symbol im Display zeigt an, wenn noch weitere Kleidungsstücke in die Waschmaschine 
eingelegt werden können, ohne die Waschleistung zu verringern. Halten Sie, um 
Kleidungsstücke hinzuzugeben, zunächst die Waschmaschine über die START/PAUSE-Taste 

 an; öffnen Sie anschließend die Tür und legen Sie die Wäsche hinein. 
Drücken Sie die START/PAUSE-Taste  erneut, um den Waschgang an jenem Punkt 
fortzusetzen, an dem er unterbrochen wurde.

ÄNDERN DES LAUFENDEN WASCHGANGS
Um ein Waschprogramm zu ändern, während es läuft, halten Sie die Waschmaschine mit 
der START/PAUSE-Taste  an, wählen das gewünschte Programm aus und drücken die 
START/PAUSE-Taste  erneut.  
! Um einen bereits gestarteten Waschgang abzubrechen, drücken Sie die EIN/AUS-Taste  
und halten diese für einige Sekunden gedrückt. Wenn Wasser in der Maschine ist, wird 
dieses abgepumpt. Der Waschgang wird gestoppt und die Maschine schaltet sich aus.

AM ENDE DES WASCHGANGS
Dieses wird durch „PROGRAMM ENDE“ auf dem Display angezeigt; wenn das Symbol  
erlischt, kann die Tür geöffnet werden. Öffnen Sie die Tür, nehmen Sie die Wäsche heraus 
und schalten Sie die Maschine aus. Wenn Sie nicht die EIN/AUS-Taste  drücken, schaltet 
sich die Waschmaschine nach ca. 10 Minuten automatisch aus.

OPTIONEN

- Wenn die gewählte Option nicht mit dem eingestellten Waschgang oder mit einer 
anderen zuvor gewählten Option kompatibel ist, wird im Menü der Name der nicht 
kompatiblen Option in Grau angezeigt. Im Display wird der Text „Nicht verfügbar“ 
eingeblendet und parallel dazu ein Summton ausgegeben; die entsprechende Option 
wird nicht aktiviert.

 Schnell
Wählen Sie diese Option, um den Waschgang zu verkürzen. Dieser Waschgang wird zum 
Waschen leicht verschmutzter Kleidung empfohlen. 

 Dampfhygiene
Diese Option verbessert die Waschkraft durch Erzeugung von Dampf während des 
Waschgangs, um Bakterien aus den Fasern zu entfernen, die auch gleichzeitig aufbereitet 
werden. Geben Sie die Wäsche in die Trommel, stellen Sie ein geeignetes Programm ein 
und wählen Sie die Option „Dampfhygiene“. 
!  Der während des Betriebs der Waschmaschine erzeugte Dampf kann dazu führen, dass 
das Bullauge beschlägt.

 WaterSave
Die neue WaterSave-Technologie schützt Ihre Wäsche und sorgt zugleich für 
herausragende Wassereinsparung. Wenn WaterSave aktiviert ist, wird Wasser von der 
Oberseite der Trommel zugeführt und verteilt sich gleichmäßig in Ihrer Wäsche. Das 
Ergebnis ist eine gründliche Wäsche auch bei niedrigen Temperaturen, bei der immer nur 
die nötige Menge Wasser verbraucht wird.

 Leichtbügeln
Wenn Sie diese Funktion wählen, werden Wasch- und Schleudergang abgeändert und die 
Bildung von Knitterfalten eingedämmt.

 FreshCare+
Diese Option sorgt dafür, dass Ihre Wäsche nach dem Ende des Waschgangs bis zu 
6 Stunden frisch bleibt. Das innovative FreshCare+-System hält Ihre Wäsche in der 
Waschmaschine durch Bedampfen und langsames Drehen frisch. Das FreshCare+-System 
massiert die Wäsche abwechselnd mit sanften Bewegungen und Wasserdampf, sodass 
Luft durch die Fasern zirkulieren kann, um die Wäsche frisch zu halten und unangenehme 
Gerüche zu vermeiden. Die FreshCare+-Behandlung liefert deutlich frischere Kleidung – 
auch Stunden nach dem Ende des Waschgangs. Die FreshCare+-Behandlung verhindert 
bis zu 6 Stunden nach dem Ende des Waschgangs die Vermehrung der Hauptursachen für 
schlechte Gerüche (in der Waschmaschine).
Wenn diese Option aktiviert ist, wird der Schleudergang am Ende des Waschgangs für 
bis zu 6 Stunden gestartet: Wenn die Maschine ausgeschaltet ist, kann die Tür jederzeit 
geöffnet werden und der Zyklus wird gestoppt. Wenn der Dampfvorgang läuft, muss eine 
kurze Zeit abgewartet werden, bevor die Tür geöffnet werden kann.

 Mehrfachspülen 
Wird diese Option gewählt, wird der Wirkungsgrad der Spülfunktion erhöht und das 
optimale Entfernen von überschüssigem Waschmittel gewährleistet. Dies ist besonders 
nützlich bei empfindlicher Haut. Drücken Sie die Taste einmal, zweimal oder dreimal, um 
1, 2 oder 3 weitere Spülvorgange nach der Ausführung des voreingestellten Waschgangs 
auszuwählen und sämtliche Waschmittelspuren zu entfernen. Drücken Sie die Taste erneut, 
um zur Spülvariante „Normales Spülen“ zu wechseln.

 Kaltwäsche
Diese Option spart Energie durch den Verzicht auf das Erhitzen von Wasser zum Waschen 
Ihrer Wäsche – ein Pluspunkt für unsere Umwelt, der sich zudem positiv auf Ihre 
Stromrechnung auswirkt. Stattdessen gewährleisten der intensivierte Waschvorgang und 
die Wasseroptimierung hervorragende Waschergebnisse, und das im Durchschnitt in 
derselben Zeit wie bei einem Standardwaschgang. 
Um optimale Waschergebnisse zu erreichen, empfehlen wir Ihnen, ein Flüssigwaschmittel 
zu verwenden.

 Vorwäsche
Ermöglicht Ihnen das Ausführen einer Vorwäsche.

 Startzeitvorwahl 
Wenn Sie den ausgewählten Waschgang verzögert starten möchten, drücken Sie 
wiederholt die entsprechende Taste, bis die gewünschte Verzögerung erreicht ist. Sobald 
diese Option aktiviert ist, werden die für Startzeitvorwahl ausgewählten Werte im Display 
eingeblendet. Um die Einstellung für die Startzeitvorwahl wieder zu entfernen, drücken Sie 
die Taste so oft, bis im Display „--:--“ angezeigt wird.

Temperatur
Zu jedem Waschgang gehört ein bestimmter Temperaturwert. Drücken Sie, um den 
entsprechenden Temperaturwert zu ändern, die Taste . Auf dem Display werden alle für 
jeden Zyklus verfügbaren Werte angezeigt.

Schleudern
Jeder Waschgang hat eine bestimmte Schleuderdrehzahl. Um die Schleuderdrehzahl zu än-
dern, drücken Sie die Taste . Auf dem Display werden alle für jeden Zyklus verfügbaren 
Werte angezeigt.

ENTKALKEN UND REINIGEN
Etwa alle 50 Waschgänge wird das Warnung i  im Display eingeblendet, um den 
Benutzer daran zu erinnern, dass wieder einmal ein Wartungszyklus zum Reinigen der 
Waschmaschine und gegen die Bildung von Kalkablagerungen und schlechten Gerüchen 
ausgeführt werden sollte.
Für eine optimale Wartung empfehlen wir einen leeren Baumwoll-Waschgang bei 
mindestens 60 °C ohne Vorwäsche und mit dem WPRO-Kalk- und Fettentferner.
Dieses Produkt können Sie bei unserem technischen Kundendienst oder über die Website 
www.whirlpool.eu erwerben.
Whirlpool haftet nicht für Schäden am Gerät, die durch die Verwendung anderer auf dem 
Markt erhältlicher Reinigungsmittel entstanden sind.



Um die Entkalkungswarnung zu löschen, drehen Sie den Wahlschalter oder drücken eine 
beliebige Taste (einschließlich der EIN/AUS-Taste).

TIPPS UND RATSCHLÄGE
Teilen Sie die Wäsche folgendermaßen auf:
Art des Gewebes (Baumwolle, Mischfasern, Synthetik, Wolle, Handwäsche). Farbe (trennen 
Sie Buntwäsche und Weißwäsche; waschen Sie neue Buntwäsche separat). Feinwäsche 
(kleine Kleidungsstücke – z. B. Nylonstrümpfe – und Artikel mit Bügeln – z. B. BHs: geben 
Sie diese in einen Stoffbeutel).
Entleeren Sie alle Taschen:
Gegenstände wie Münzen oder Feuerzeuge können Waschmaschine und Trommel 
beschädigen. Überprüfen Sie alle Knöpfe.
Empfehlungen für Dosierung/Zusätze befolgen 
Dadurch wird das Waschergebnis optimiert, hautreizende Rückstände von überschüssigem 
Waschmittel in der Wäsche werden vermieden, und Sie sparen Geld, indem Waschmittel 
nicht unnötig verschwendet wird.
Geringe Temperatur und längere Dauer verwenden 
Die effizientesten Programme in Hinblick auf Energieverbrauch sind allgemein solche mit 
geringeren Temperaturen und längerer Dauer. 
Füllmengen beachten
Beladen Sie Ihre Waschmaschine auf das in der Tabelle „PROGRAMMÜBERSICHT“ 
angegebene Fassungsvermögen, um Wasser und Energie zu sparen. 
Geräuschpegel und Restfeuchtigkeit 
Diese Faktoren werden von der Schleuderdrehzahl beeinflusst: Je höher die Drehzahl 
in der Schleuderphase ist, desto höher ist der Geräuschpegel und desto geringer ist die 
Restfeuchtigkeit.

WARTUNG UND PFLEGE
Schalten Sie, bevor Sie Reinigungs- und Wartungsarbeiten ausführen, die Waschmaschine aus 
und trennen Sie sie vom Stromnetz. Verwenden Sie keine brennbaren Flüssigkeiten zum 
Reinigen der Waschmaschine. Reinigen und warten Sie Ihre Waschmaschine regelmäßig 
(mindestens viermal pro Jahr).
Trennen der Wasser- und Stromversorgung 
Schließen Sie nach jedem Waschvorgang den Wasserhahn. Dies verhindert unnötigen 
Verschleiß am Hydrauliksystem der Waschmaschine und beugt der Bildung von undichten 
Stellen vor.
Ziehen Sie den Netzstecker Ihrer Waschmaschine vor dem Reinigen und sämtlichen 
Wartungsarbeiten heraus.
Reinigen der Waschmaschine 
Die äußeren Teile und Gummiteile des Geräts können mit einem weichen, in lauwarmem 
Seifenwasser getränkten Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie keine Lösungs- oder 
Scheuermittel.
Reinigung das Waschmittelfachs
Nehmen Sie die Waschmittelschublade heraus, wie im Abschnitt 
WASCHMITTELSCHUBLADE beschrieben, und spülen Sie sie unter fließendem Wasser aus, 
ebenso die Waschmittel- und Weichspülerbehälter.
Pflegehinweise zu Tür und Trommel 
Lassen Sie die Bullaugen-Tür immer einen Spalt offen, um zu verhindern, dass sich 
unangenehme Gerüche bilden.
Prüfen des Wasserzulaufschlauchs 
Prüfen Sie den Wasserzulaufschlauch mindestens einmal jährlich. Wenn er Risse hat oder 
komplett gerissen ist, muss er ersetzt werden! Während des Waschvorgangs kann der hohe 
Wasserdruck zu einem plötzlichen Bersten des Schlauchs führen.
! Verwenden Sie niemals gebrauchte Schläuche.

Reinigen des Abpumpfilters/Ablassen von Restwasser
Schalten Sie die Waschmaschine aus und trennen Sie sie von der Stromversorgung, bevor Sie 
den Abpumpfilter reinigen oder Restwasser ablassen.
Falls Sie ein Waschprogramm mit hoher Temperatur verwendet haben, lassen Sie das 
Restwasser erst abkühlen, bevor Sie es ablassen. Reinigen Sie den Abpumpfilter regelmäßig, 
um zu verhindern, dass durch eine Verstopfung des Filters nach dem Waschgang kein Wasser 
abfließen kann. Falls das Wasser nicht ablaufen kann, wird am Display angezeigt, dass unter 
Umständen der Abpumpfilter verstopft ist.
1. Schalten Sie die Waschmaschine aus und trennen Sie sie vom Stromnetz.
2. Drücken Sie zum Öffnen vorsichtig oben gegen die Filterabdeckung. 

3. Platzieren Sie nah an der Pumpe ein Behältnis, um austretendes Wasser aufzufangen. 
4. Ziehen Sei den „Notablaufschlauch“ bis zum Behältnis.

5. Drehen Sie den Stopfen vom Ende des „Notablaufschlauchs“ und lassen Sie das Wasser in 
das Behältnis fließen.

6. Wenn das Behältnis mit Wasser gefüllt ist, bringen Sie den Stopfen am Ende des 
Schlauchs an und verstauen den kleinen Schlauch wieder im Sockel der Waschmaschine. 
Leeren Sie dann den Behälter. Danach verschließen Sie den Notablaufschlauch fest mit 
dem Stopfen.
7. Filter entfernen: Legen Sie unter den Abpumpfilter ein Baumwolltuch, das eine geringe 
Menge Restwasser aufnehmen kann. Entfernen Sie dann den Abpumpfilter, indem Sie ihn 
gegen den Uhrzeigersinn herausdrehen.

8. Abpumpfilter reinigen: Entfernen Sie Rückstände aus dem Filter und reinigen Sie ihn 
unter fließendem Wasser.
Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkörper im Filtergehäuse befinden (Münzen, Knöpfe, 
farbige Streifen...), die die Drehung des Pumpenlüfters behindern könnten.
9. Abpumpfilter einsetzen: Setzen Sie den Abpumpfilter wieder ein, indem Sie ihn im 
Uhrzeigersinn drehen. Achten Sie darauf, ihn bis zum Anschlag hineinzudrehen. Der 
Filtergriff muss sich in vertikaler Position befinden.
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ZUBEHÖR
Wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst., um zu prüfen, ob das folgende Zubehör 
für dieses Waschmaschinenmodell verfügbar ist.

Stapelset
Mit diesem Zubehör können Sie den Trockner am oberen Teil Ihrer Waschmaschine fixieren, 
um Platz zu sparen und das Beladen und Entladen des Trockners zu erleichtern.

TRANSPORT UND HANDHABUNG
Fassen Sie die Waschmaschine nicht im oberen Bereich an, um sie anzuheben.
Ziehen Sie den Netzstecker Ihrer Waschmaschine heraus und schließen Sie den 
Wasserhahn. Vergewissern Sie sich, dass Tür und Waschmittelfach gut verschlossen sind. 
Lösen Sie zuerst den Zulaufschlauch vom Wasserhahn und nehmen Sie dann den 
Ablaufschlauch ab. Entleeren Sie das gesamte in den Schläuchen verbliebene Wasser und 
fixieren Sie die Schläuche an der Maschine, damit sie beim Transport nicht beschädigt 
werden. Bringen Sie die Transportschrauben wieder an.  Führen Sie den Vorgang zum 
Lösen der Transportschrauben umgekehrt zur Beschreibung in der „Installationsanleitung“ 
aus.



FEHLERBEHEBUNG
Es kann vorkommen, dass Ihre Waschmaschine nicht ordnungsgemäß funktioniert. Bevor Sie sich an den technischen Kundendienst wenden, 
überprüfen Sie anhand der folgenden Liste, ob es sich vielleicht nur um ein kleines Problem handelt, das Sie selbst lösen können. 

Anomalie Mögliche Ursache(n) / Lösung

Die Waschmaschine startet nicht.
Das Gerät ist nicht richtig in die Steckdose gesteckt, bzw. nicht tief genug, um Kontakt zu haben.

Die Wohnung hat keine Stromversorgung.

Der Waschgang startet nicht.

Die Waschmaschinentür ist nicht richtig geschlossen.

Die EIN/AUS-Taste  wurde nicht gedrückt.

Die START/PAUSE-Taste   wurde nicht gedrückt.

Der Wasserhahn wurde nicht geöffnet.

Es wurde eine Startzeitverzögerung eingestellt.

Der Demo-Modus ist aktiv (Deaktivierung siehe unten).

Die Waschmaschine füllt sich 
nicht mit Wasser (im Display wird 
„ “ eingeblendet).

Der Wasserzulaufschlauch ist nicht an den Hahn angeschlossen.

Der Schlauch ist geknickt.

Der Wasserhahn wurde nicht geöffnet.

Die Wohnung hat derzeit keine Wasserversorgung.

Der Wasserdruck ist zu gering.

Die START/PAUSE-Taste   wurde nicht gedrückt.

Die Waschmaschine lässt ständig 
Wasser ein und aus.

Der Ablaufschlauch befindet sich nicht zwischen 65 und 100 cm über dem Boden.

Das freie Ende des Schlauchs liegt in Wasser.

Das Ablaufsystem in der Wand verfügt über kein Entlüftungsrohr.
 
Falls das Problem auch nach diesen Kontrollen weiterhin besteht, drehen Sie den Wasserhahn ab, schalten Sie das 
Gerät aus und wenden Sie sich an den technischen Kundendienst. Wenn sich Ihre Wohnung in einer der oberen 
Etagen eines Gebäudes befindet, kann es zu Problemen aufgrund von Rückdruck kommen, wodurch sich die 
Waschmaschine ständig mit Wasser füllt und es wieder ablässt. Im einschlägigen Fachhandel erhalten Sie spezielle 
Anti-Siphon-Ventile, die helfen sollten, dieses Problem zu beseitigen.

Die Waschmaschine lässt das 
Wasser nicht ab und im Display 
wird das Symbol  (F9E1) 
eingeblendet. 

Reinigen Sie den Filter der Pumpe (siehe Kapitel „Wartung und Pflege“).

Der Ablaufschlauch ist geknickt.

Die Ablaufleitung ist verstopft.

Die Waschmaschine vibriert 
während des Schleudergangs 
stark. 

Die Transportschrauben wurden während der Installation nicht korrekt entfernt.

Die Waschmaschine steht nicht eben.

Die Waschmaschine ist zwischen den Schränken und der Wand eingeklemmt.

Die Waschmaschine ist undicht.

Der Wasserzulaufschlauch ist nicht ordnungsgemäß angeschraubt.

Das Waschmittelfach ist verstopft.

Der Ablaufschlauch ist nicht korrekt angeschlossen.

Das Symbol  wird im Display 
eingeblendet, und es wird ein 
Fehlercode angezeigt (z. B.: F1E1, 
F4 …).

Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie den Netzstecker. Warten Sie ca. 1 Minute lang und stecken Sie ihn 
wieder ein. Schalten Sie daraufhin die Maschine wieder ein.  
Wenden Sie sich, wenn das Problem fortbesteht, an unseren technischen Kundendienst.

Zu starke Schaumentwicklung.
Das Waschmittel ist nicht für die Waschmaschine geeignet (auf der Packung sollte „Waschmaschinentauglich“, 
„Hand- und Maschinenwäsche“ o. ä. stehen).

Es wurde zu viel Waschmittel in die Maschine gegeben.

Das Symbol „  “ blinkt, 
Schleuderdrehzahl „0“ wird 
angezeigt.

Die Wäsche ist unwuchtig verteilt und zum Schutz der Waschmaschine wird das Ausführen des Schleudervorgangs 
verhindert.
Wenn Sie die nasse Wäsche schleudern möchten, fügen Sie weitere Kleidungsstücke verschiedener Größen hinzu 
und starten das Programm „Schleudern & Abpumpen“. Vermeiden Sie geringe Wäschemengen, bestehend aus 
wenigen großen, absorbierenden Wäschestücken. Waschen Sie eher Kleidungsstücke verschiedener Größen in 
einem Waschgang.

Deaktivieren des DEMO-MODUS: Die folgenden Maßnahmen müssen nacheinander und ohne Unterbrechung ausgeführt werden. Schalten Sie die Maschine 
EIN und dann wieder AUS. Drücken Sie die START/PAUSE-Taste , bis der Summer ertönt. Schalten Sie die Maschine wieder ein. Die DEMO-Anzeigeleuchte 
blinkt zunächst und erlischt dann.

Hier können Sie die SICHERHEITSANWEISUNGEN, DAS PRODUKTDATENBLATT und die ENERGIEDATEN 
herunterladen:
• Auf unserer Website – http://docs.whirlpool.eu
• Mithilfe des QR-Codes
• Alternativ können Sie sich an unseren Kundendienst wenden (die Telefonnummer finden Sie im 

Garantieheft). Wenn Sie unseren Kundendienst kontaktieren, geben Sie bitte die Nummern an, die auf dem 
Typenschild Ihrer Maschine steht.

Für Reparatur- und Wartungsinformationen besuchen Sie bitte www.whirlpool.com
Die Modelldaten können mithilfe des QR-Codes auf dem Energielabel abgerufen werden. Das Label enthält auch die 
Modellkennung, mit der die EPREL-Datenbank unter https://eprel.ec.europa.eu abgefragt werden kann.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



FIPikaopas

Ennen laitteen käyttöä lue huolellisesti terveys- ja turvallisuusopas.
Ennen laitteen käyttöä on ehdottomasti poistettava kuljetuspultit. Katso asennusoppaasta 
tarkemmat niiden poistoa koskevat ohjeet.

OHJAUSPANEELI

PESUOHJELMA TAULUKKO

1.  PIKA -painike
2.  VIERITÄ YLÖS/VIERITÄ ALAS -painikkeet
3.  PÄÄLLÄ/POIS -painike
4.  WATER SAVE -painike ja merkkivalo
5.  START/TAUKO -painike 
6.  VAHVISTA/NÄPP.LUK. -painike 
7.  KÄYNNISTYSVIIVE -painike 
8.  LINKOUS -painike 
9.  LÄMPÖTILA -painike 
10.  OHJELMAN LISÄTOIMINTOVALIKKO/ASETUSTEN VALIKKO 
-painike
11.  HÖYRYHYGIENIA -painike
12.  PESUOHJELMAN VALINTANAPPULA

KIITOS, ETTÄ OSTIT WHIRLPOOLIN TUOTTEEN.
Jos haluat saada täydellisen huoltopalvelun, 
muista rekisteröidä laite osoitteessa
www.whirlpool.eu/register

Kaikille testauslaitoksille: 
2) Pitkä puuvillaohjelma: aseta pesuohjelma ”Puuvilla ” ja lämpötilaksi 40 °C. 
3) Pitkä tekokuituohjelma: aseta pesuohjelma ”Tekokuidut ” ja lämpötilaksi 40 °C.
* Valitsemalla ”Linkous & tyhjennys ” -ohjelman ja poistamalla linkousohjelman, 
pesukone suorittaa vain tyhjennyksen. 
**  Pesuohjelmien kesto voidaan tarkastaa näytöltä.
*** Ohjelman ja valittavissa olevan maksiminopeudella suoritetun linkouksen päätyttyä, 
ohjelman oletusasetuksilla.
6th Sense - anturiteknologia säätää veden- ja energiankulutuksen sekä ohjelman keston pyykin 
täyttömäärän mukaisesti.

Näytöllä tai käyttöoppaassa osoitettu ohjelman kestoaika pohjautuu vakio-olosuhteisiin. 
Todellinen kesto saattaa vaihdella useiden tekijöiden vaikutuksesta kuten tuloveden lämpötila 
ja paine, ympäristön lämpötila, pesuaineen määrä, täyttömäärä ja -tyyppi, kuorman tasapaino 
ja mahdollisesti valitut lisätoiminnot. Muille kuin Eco 40-60 -ohjelmille annetut arvot ovat vain 
suuntaa antavia.

1) Eco 40-60  - Eurooppalaisen ekosuunnitteluasetuksen 2019/2014 mukainen 
testipesuohjelma. Tehokkain ohjelma energian ja veden kulutuksen osalta normaalilikaisen 
puuvillapyykin pesuun.
Huomautus: näytöllä osoitetut linkousnopeuden arvot voivat poiketa hieman taulukon 
arvoista.

! Valitsemalla ”Lisää ohjelmia ” kiekkosäätimellä, pääset lisäpesuohjelmiin, jotka 
osoitetaan edellä olevassa taulukossa. 
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NÄYTTÖ

Enimmäistäyttö 9 kg
Virrankulutus pois päältä -tilassa 0,5 W/ päälle jätettynä -tilassa 8 W Pesuaine ja lisäaineet Suositeltu pesuaine
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Pesuohjelma

Lämpötila
Maksimilin-
kousnopeus 

(rpm)

Enim-
mäis-

täyttö-
määrä 

(kg)

Kesto 
(h : m)

Esipesu Pesu Huuhte-
luaine

Jauhe Neste

Asetus Alue  

Extra hiljainen sekapyykki 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Sekapyykki 40°C  - 40°C 1400 9,0 **   –   –  – – – –
Tekokuidut  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45

Puuvilla  (2) 40°C  - 90°C 1400 9,0 3:40        49 1,423 100 45
Hienopesu 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22
Villa 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Linkous & tyhjennys  * – – 1400 9,0 ** – – – – – – – – – – –

Linkous ja huuhtelu – – 1400 9,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti allergia 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Lisää ohjelmia 
• Paidat 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Farkut 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Liinavaatteet 60°C  - 60°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –

• Peitot 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Silkki & verhot 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Vauvan vaatteet 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Pehmolelut 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Eläinten tekstiilit 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Monta väriä 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 ** –  –   –  – – – –
• Tahranpoisto 40°C  - 40°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 9,0 3:45 –  –     53 0,730 60 30
1351 4,5 2:50 –  –     53 0,470 40 24
1351 2,5 2:30 –  –     53 0,310 26 22

MAX täyttö 45’ 40°C  - 40°C 1200 9,0 **   –     – – – –

Pika 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28°C

Höyryraikastus 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



PESUOHJELMAT
Noudata vaatteiden pesumerkinnöissä olevien symbolien ohjeita. Symbolissa 
osoitettu arvo on vaatteen pesuun suositeltu enimmäislämpötila. Parhaat 
pesutulokset saadaan noudattamalla ohjelmataulukossa ilmoitettuja 
maksimikuormia (kg).

Extra hiljainen sekapyykki
Tutustu hiljaisuuteen: ohjelma toimii hiljaisesti koko ohjelman ajan, linkous mukaan lukien, 
pysyen jatkuvasti alle 60 dB:n. Ohjelman ominaisuudet ja kesto tekevät siitä täydellisen 
yöllä käytettäväksi. Se on suunniteltu puolitäytölle ja sekoitekuiduille (puuvilla ja 
tekokuidut), linkousnopeus säädetty hienovaraisempaa pesua varten. Ohjelman jälkeen 
lisätoiminto FreshCare+ käynnistyy automaattisesti taaten 100-prosenttisen raikkauden ja 
täydellisen mielenrauhan.

Sekapyykki 
Pestäessä hieman likaisia ja normaalilikaisia kestäviä puuvillaa, pellavaa, tekokuituja tai 
kuitusekoitteita olevia vaatteita.
Tekokuidut  
Sopii hieman likaisten tekokuiduista (esim. polyesteri, polyakryyli, viskoosi ym.) tai teko- ja 
puuvillakuitujen sekoitteista tehtyjen vaatteiden pesuun.
Puuvilla  
Normaalilikaisille ja erittäin likaisille kestäville puuvillapyykeille.
Hienopesu 
Erittäin arkojen vaatteiden pesuun. Suositellaan kääntämään vaatteet nurinpäin ennen 
niiden pesua. Käytä nestemäistä pesuainetta aroille vaatteille parhaan tuloksen takaamiseksi.
20°C 
Hieman likaisten puuvillavaatteiden pesuun, lämpötilassa 20 °C.
Villa 
Kaikki villavaatteet voidaan pestä käyttämällä ”villaohjelmaa”, myös ”vain käsinpesu sallittu” 
-merkinnällä varustetut tuotteet. Saat parhaat tulokset käyttämällä erityispesuaineita älä 
ylitä ilmoitettua pyykkien maksimitäyttömäärää.
Linkous & tyhjennys 
Linkoaa pyykit ja tyhjentää sitten veden. Kestäville pyykeille. Jos suljet pois 
linkousohjelman, pesukone suorittaa vain veden tyhjennyksen.
Linkous ja huuhtelu 
Huuhtelee ja linkoaa sitten. Kestäville pyykeille.
Anti allergia 
Sopii tärkeimpien allergeenien, esimerkiksi siitepöly, punkit ja kissan tai koiran karvat, 
poistoon korkealämpöisellä teknologialla ja ylimääräisillä huuhteluilla. 
! Tämä ohjelma käyttää 60 °C:n lämpötilaa vähintään 30 minuuttia.
    Lisää ohjelmia 

• Paidat
Käytä erityistä pesuohjelmaa eriväristen ja erityyppistä kangasta olevien tekstiilien 
pesuun, jotta taataan paras mahdollinen hoito.
• Farkut
Käännä ylösalaisin ennen pesua ja käytä nestemäistä pesuainetta. 
• Liinavaatteet
Vuodevaatteiden ja pyyhkeiden pesuun yhdellä ohjelmalla. Se optimoi huuhteluaineen 
käytön ja sen avulla voit säästää aikaa ja sähköä. Suosittelemme, että käytät 
jauhemaista pesuainetta.
• Peitot
Suunniteltu haahkan untuvilla täytettyjen tuotteiden kuten peittojen, tyynyjen ja 
anorakkien pesuun. Suositellaan lisäämään kyseiset täytetyt tuotteet rumpuun kulmat 
taitettuna sisäänpäin. Älä ylitä ¾ rummun täyttömäärästä. Parasta mahdollista 
pesutulosta varten suosittelemme käyttämään nestemäistä pesuainetta.
• Silkki & verhot
Käytä tätä erityispesuohjelmaa silkkisten vaatteiden tai verhojen pesuun. 
Suosittelemme käyttämään erityispesuainetta, joka on suunniteltu arkojen vaatteiden 
pesuun. 
Pese verhot taittelemalla ja asettamalla ne tyynyliinaan tai verkkopussiin.

• Vauvan vaatteet
Käytä tätä erityistä pesuohjelmaa, joka puhdistaa pienten lasten vaatteissa olevat 
tyypilliset likajäämät ja joka poistaa kaikki pesuainejäämät vaipoista, jotta ehkäistään 
allergiaoireiden syntymistä vauvojen herkälle iholle. Ohjelma voidaan määrittää 
vähentämään bakteerien määrää käyttämällä suurempi määrä vettä ja optimoimalla 
pesuaineeseen lisättyjen desinfioivien lisäaineiden erityisvaikutus.
• Pehmolelut
Erityisohjelma pehmolelujen pesuun ja pölynpoistoon.
• Eläinten tekstiilit
Poistaa eläinten karvat niiden makuualustoista ja tavaroista.
• Monta väriä
Ohjelma sopii moniväristen tai useiden eriväristen pyykkien pesuun yhdessä. Ohjelma 
on suunniteltu takaamaan värit ja se toimii 20 °C:ssa samalla suorituskyvyllä kuin 
40 °C:ssa. Suositellaan käyttämään värillisille vaatteille ja alhaisille lämpötiloille 
tarkoitettuja pesuaineita.  
! Suositellaan erottelemaan aina haalistuneet vaatteet ensimmäisen kerran pestävistä 
uusista värillisistä vaatteista. 
• Tahranpoisto
Ohjelma sopii erittäin likaisten väriltään kestävien vaatteiden pesuun. Se takaa 
pesuluokan, joka on korkeampi kuin perusluokka. Kun käytät ohjelmaa, älä laita 
erivärisiä vaatteita samaan koneelliseen. Suosittelemme, että käytät jauhemaista 
pesuainetta. Suositellaan esikäsittelemään erityisellä lisäaineella, jos havaitaan 
pinttyneitä tahroja.

Eco 40-60 
Sopii käytettäväksi pestäessä samassa ohjelmassa normaalilikaisia puuvillavaatteita, joille 
suositellaan pesulämpötilaksi 40 °C tai 60 °C. Tämä on peruspuuvillaohjelma ja se on 
tehokkain ohjelma veden ja energian kulutuksen osalta. Se on standardiohjelma, jonka 
lämpötilaksi voidaan asettaa vain 40 °C.
MAX täyttö 45’ 
Sopii 45 minuutin pesuun täyttäen kokonaan hieman likaisilla puuvillavaatteilla.
Pika 30’ 
Hieman likaisten pyykkien nopeaan pesuun. Tämä ohjelma kestää ainoastaan 30 minuuttia 
säästäen aikaa ja energiaa.
Höyryraikastus 20’ 
Vaatteet ovat kosteita ohjelman päättyessä ja siten suosittelemme ripustamaan ne 
kuivumaan (2 kg, karkeasti arvioiden 3 pyykkiä). Laita ainoastaan kuivia pyykkejä (jotka 
eivät ole likaisia) ja valitse ohjelma ”Höyryraikastus 20’ ”.  ”Höyryraikastus 20’ ” ansiosta 
silittäminen on helpompaa.
! Älä lisää huuhtelu- tai pesuaineita.
! Ei suositella villalle tai silkille.

NÄYTTÖ
Näyttö on hyödyllinen pesukonetta ohjelmoitaessa ja se antaa paljon tietoja.

COTTON

--:--

1:40

140040°

Valitse haluamasi lisätoiminto painamalla painikkeita  ja  sekä vahvista se 
-painikkeella.
Kun pesukone kytketään päälle ensimmäisen kerran, sinua pyydetään valitsemaan kieli ja 
näytölle tulee automaattisesti kielivalintavalikko.
Valitse haluamasi kieli painamalla painikkeita  ja  sekä vahvista valinta painamalla 

-painiketta.
Alue A näyttää seuraavat: kuvake ja valittu pesuohjelma, pesun vaiheet ja pesuohjelman 
loppuun jäljellä oleva aika.
Alue B näyttää: valitut lisätoiminnot, valitun ohjelman energian ja veden kulutus sekä 
painikkeiden lukituksen symboli.
Alue C näyttää asetetun ohjelman mukaisen oletuslämpötilan ja jos ohjelma ei sisällä 
lämpötilan asetusta, alueella näkyy symboli ”-- °”.
Alue D näyttää asetetun ohjelman mukaisen oletuslinkousnopeuden ja jos ohjelma ei sisällä 
linkouksen asetusta, alueella näkyy symboli ”--”.
Alue E näyttää valitun ohjelman käynnistykseen jäljellä olevan ajan, jos on asetettu 
VIIVÄSTETTY KÄYNNISTYS.
Paina F ja voit siirtyä valikkoon, josta asetetaan pesun lisätoiminnot.
Paina jatkuvasti painiketta F noin 3 sekuntia ja voit siirtyä asetusten valikkoon:
- SYKLILASKURI: käyttäjä voi tarkastella laitteen suorittamien ohjelmien kokonaismäärää. 
Käyttäjä voi poistua asetuksesta painamalla painiketta .  
HUOMAUTUS: Pesukoneella on mahdollisesti suoritettu jo sarja ohjelmia. Tuotteen 
paremman laadun takaamiseksi tuotannon aikana suoritetaan laajennettu laatuprosessi.
- Kielivalinta: käyttäjä voi valita halutun kielen painamalla  ja  painikkeita ja hän voi 
vahvistaa sen -painikkeella.
- Ääni: painamalla painikkeita  ja  voit aktivoida tai kytkeä pois painikeäänet ja 
valinta vahvistetaan -painikkeella.
- Näytön kirkkaus: käyttäjä voi valita näytön kirkkauden tyypin painamalla painikkeita  
ja , valinta vahvistetaan -painikkeella.

1. Ylätaso

2. Pesuaineen annostelijan lokerikko

3. Ohjauspaneeli

4. Kädensija

5. Luukku tarkastusikkunalla

6. Pumpun suodatin/ Hätätyhjennysletku 

(suojaläpän takana)

7. Säädettävät jalat (4)

PESUAINEEN ANNOSTELIJAN LOKERIKKO
Käsittele lokerikkoa huolella. Älä vedä tai työnnä lokerikkoa voimakkaasti sitä 
avattaessa ja suljettaessa.

 osasto 1: Esipesun pesuaine (jauhe)
 osasto 2: Pesuvaiheen pesuaine (jauhe tai neste)

 osasto 3: Lisäaineet (huuhteluaine ym.)
Huuhteluainetta ei saa vuotaa ritilän yli.
! Käytä jauhemaista pesuainetta valkoisille puuvillapyykeille, 
esipesuun ja pestäessä yli 60 °C:ssa.
! Noudata pesuainepakkauksessa olevia ohjeita.
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- Tehdasasetusten palauttaminen: tehdasasetukset voidaan palauttaa painamalla jatkuvasti 
painiketta  2 sekuntia.

NÄYTÖN OSOITTIMET
Vika: Soita huoltoon  
Katso vianetsintää käsittelevää lukua
Vika: Tyhjennyspumpun suodatin tukkeutunut  
Vettä ei voi tyhjentää, tyhjennyspumpun suodatin on ehkä tukossa
Vika: Vesi puuttuu 
Ei ollenkaan tai ei riittävästi tulovettä. 
Vian tapauksessa katso lukua ”Vianetsintä”.

 Näpp.Luk.
Aktivoi ohjauspaneelin lukitus painamalla jatkuvasti painiketta  noin 3 sekuntia. Kun 
näytöllä näkyy ”NÄPP.LUK.”, ohjauspaneeli on lukittu (lukuun ottamatta PÄÄLLÄ/
POIS-painiketta ). Tämä estää pesuohjelmien vahingossa tapahtuvan muuttamisen 
erityisesti, jos kodissa on lapsia. Poista ohjauspaneelin lukitus painamalla jatkuvasti 
painiketta  noin 3 sekuntia.  

 Lukitun luukun osoitin 
Kun tämä palaa, symboli osoittaa luukun olevan lukittu. Estä mahdolliset vahingot 
odottamalla, että symboli sammuu ennen luukun avaamista.
Avaa luukku ohjelman ollessa käynnissä painamalla START/TAUKO-painiketta , ja jos 
symboli  ei pala, voit avata luukun.

ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA
Kun laite on asennettu ja ennen ensimmäisten pyykkien pesua, suorita pesuohjelma ilman 
pyykkejä käyttäen vähäistä määrää pesuainetta ja Puuvilla  (60 °) -pesuohjelmaa 
valitsematta esipesua. 

PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
Valmistele pyykit noudattaen ehdotuksia, jotka kuvataan luvussa ”VINKKEJÄ JA 
EHDOTUKSIA.
- Paina PÄÄLLÄ/POIS -painiketta , ja näytölle tulee näkyviin ”WHIRLPOOL”.
- Avaa luukku. Laita pyykit ja varmista, ettet ylitä enimmäistäyttömäärää, joka osoitetaan 
pesuohjelmataulukossa.
- Työnnä avataksesi pesuaineen annostelijan lokerikko ja kaada pesuainetta vastaaviin 
osastoihin kuten kuvataan luvussa ”PESUAINEEN ANNOSTELIJAN LOKERIKKO”.
- Sulje luukku.
- Valitse haluttu pesuohjelma.
- Valitse halutut lisätoiminnot.
- Pesukone valitsee automaattisesti valitulle pesuohjelmalle asetetut oletuslämpötilan ja 
linkousnopeuden. 
- Käynnistä pesuohjelma painamalla START/TAUKO  -painiketta ja luukku lukkiutuu
(    -symboli palaa). Tämän jälkeen käynnistyy tunnistusrutiini.

OHJELMAN TAUKOTILA
Aseta pesuohjelma taukotilaan painamalla START/TAUKO  -painiketta uudelleen. 
Käynnistä pesuohjelma sen keskeytyskohdasta painamalla START/TAUKO  -painiketta 
uudelleen.

LUUKUN AVAAMINEN TARVITTAESSA
Kun ohjelma käynnistyy,  symboli syttyy ja osoittaa, ettei luukkua voi avata. 
Pesuohjelman ollessa käynnissä luukku pysyy lukittuna. Avaa luukku ohjelma käynnissä, 
esimerkiksi pyykin lisäämiseksi tai poistamiseksi, painamalla START/TAUKO  -painiketta 
ohjelman asettamiseksi taukotilaan. Jos symboli  ei pala, luukku voidaan avata. Jatka 
ohjelmaa painamalla START/TAUKO  -painiketta uudelleen. Kun ohjelma käynnistyy, 
aloitetaan tunnistusrutiini: rumpu liikkuu ja sitten luukun lukitus vapautuu ja se lukkiutuu 
uudelleen, jotta pesuohjelma käynnistyy kunnolla.

PYSÄYTÄ JA LISÄÄ  
Näytön kuvake osoittaa, kun lisävaatteita voidaan lisätä pesukoneeseen heikentämättä 
pesutulosta. Kun haluat lisätä pyykkejä, aseta ensiksi pesukone taukotilaan painamalla 
START/TAUKO  ja avaa sitten luukku ja lisää ne. 
Paina START/TAUKO  -painiketta uudelleen käynnistääksesi pesuohjelma uudelleen 
pisteestä, johon se keskeytettiin.

KÄYNNISSÄ OLEVAN PESUOHJELMAN VAIHTAMINEN
Vaihda pesuohjelma sen ollessa käynnissä asettamalla pesukone taukotilaan START/TAUKO 

 -painikkeella ja valitse sitten haluttu ohjelma sekä paina START/TAUKO  uudelleen.  
! Peruuta jo käynnistynyt ohjelma painamalla ja pitämällä painettuna muutamia sekunteja 
PÄÄLLÄ/POIS  -painiketta. Jos laitteessa on jo vettä, tyhjennystoiminto käynnistyy. 
Ohjelma pysähtyy ja laite sammuu.

PESUOHJELMAN PÄÄTTYESSÄ
Ohjelman loppu osoitetaan näytön kirjoituksella ”OHJELMAN LOPPU” ja kun  -symboli 
sammuu, luukku voidaan avata. Avaa luukku, poista pyykit ja sammuta pesukone. Jos et 
paina PÄÄLLÄ/POIS  -painiketta, pesukone sammuu automaattisesti noin 10 minuutin 
kuluttua.

LISÄTOIMINNOT

- Jos valittu lisätoiminto ei sovi yhteen asetetun pesuohjelman tai muun aiemmin 
valitun lisätoiminnon kanssa, yhteensopimattoman valinnan nimi näkyy valikossa 
harmaana ja näytölle tulee näkyviin ”Not available” (Ei käytettävissä) ja voit kuulla 
äänimerkin eikä lisätoimintoa aktivoida.

 Pika
Valitse tämä lisätoiminto ohjelman kestoajan lyhentämiseksi. Tämä ohjelma sopii hieman 
likaisten pyykkien pesuun.

 Höyryhygienia
Tämä lisätoiminto vahvistaa pesun suorituskykyä aikaansaamalla höyryä pesuohjelman 
aikana kaikkien bakteerien poistamiseksi kuiduista, joita elvytetään samalla. Aseta pyykit 
rumpuun, valitse yhteensopiva ohjelma ja valitse höyryhygienia. 
!  Pesukoneen toiminnan aikana syntyvä höyry saattaa tehdä tarkastusikkunallisen luukun 
sameaksi.

 WaterSave
Uusi WaterSave-teknologia on suunniteltu suojaamaan pyykkejä samalla, kun taataan 
huomattava säästö vedenkulutuksessa. Kun WaterSave kytketään päälle, vesivirta lasketaan 
rummun yläosasta ja se jakautuu pyykkeihin tasaisesti: tulos on perusteellinen pesu myös 
alhaisissa lämpötiloissa ja näin vaatteet pestään käyttämällä aina vain juuri tarvittava oikea 
määrä vettä.

 Help.silit.
Pesu- ja linkousohjelmia muutetaan valitsemalla tämä toiminto ja siten vähennetään 
ryppyjen muodostumista.

 FreshCare+
Tämä lisätoiminto on suunniteltu pitämään vaatteet raikkaina jopa 6 tuntia ohjelman 
päättymisestä. Innovatiivinen FreshCare+ -järjestelmä huolehtii pesukoneessa olevista 
vaatteista hienovaraisilla höyrytyksillä ja rummun liikkeillä. FreshCare+ hieroo pyykkejä 
säännöllisillä hitailla liikkeillä vuorotellen höyrytyksen kanssa antaen ilman kiertää 
kuitujen sisällä, jotta vaatteet pysyvät raikkaina ja ehkäistään ikäviä hajuja. FreshCare+ 
antaa vaatteille todella raikkaan tunnun, vielä useita tunteja ohjelman päättymisen 
jälkeen. FreshCare+ ehkäisee tärkeimpien pahojen hajujen lähteiden muodostumista 
(pesukoneessa) jopa 6 tuntia pesun päättymisen jälkeen.
Aktivoituna tämä vaihtoehto käynnistää rummun liikkeet pesuohjelman lopussa enintään 6 
tunniksi: laittamalla kone POIS PÄÄLTÄ -tilaan luukku voidaan avata milloin tahansa ja tällöin 
ohjelma pysähtyy. Kun höyrytystoiminto on käynnissä, on odotettava hieman aikaa ennen 
kuin luukun lukitus poistetaan avaamista varten.

 Huuhteluteho 
Tällä lisätoiminnolla parannetaan huuhtelun tehoa ja taataan paras mahdollinen 
pesuaineen poistaminen. Se on erityisen hyödyllinen herkälle iholle. Paina painiketta 
kerran, kaksi kertaa tai kolme kertaa ja siten valitse 1, 2 tai 3 huuhtelua perusohjelman 
huuhtelun lisäksi, jotta poistetaan kaikki pesuainejäämät. Paina painiketta uudelleen ja 
palaat takaisin ”tavalliseen huuhtelutyyppiin”.

 Kylmäpesu
Tämä lisätoiminto säästää energiaa, koska se ei lämmitä pyykkien pesuun käytettävää 
vettä. Tämä on etu sekä ympäristölle että sähkölaskulle. Sen sijaan tehostettu pesutoiminto 
ja veden optimointi takaavat erinomaiset pesutulokset perusohjelmaa vastaavassa 
keskimääräisessä ajassa. 
Parhaita pesutuloksia varten suosittelemme käyttämään nestemäistä pesuainetta.

 Esipesu
Sen avulla voit suorittaa esipesun.

 Käynnistysviive 
Aseta valitun ohjelman viivästetty käynnistys painamalla vastaavaa painiketta toistuvasti, 
kunnes saavutetaan haluttu viivästysaika. Kun tämä lisätoiminto on aktivoitu, 
käynnistysviiveen valitut arvot näkyvät näytöllä. Poista käynnistysviiveasetus painamalla 
painiketta, kunnes näytöllä näkyy ”--:--”.

Lämpötila
Jokaisella pesuohjelmalla on esimääritetty lämpötila. Muuta lämpötilaa painamalla 
painiketta ” ”. Kaikki kunkin ohjelman saatavilla olevat arvot näkyvät tällä näytöllä.

Linkous
Jokaisella pesuohjelmalla on esimääritetty linkousnopeus. Muuta linkousnopeutta 
painamalla ”  ” -painiketta. Kaikki kunkin ohjelman saatavilla olevat arvot näkyvät tällä 
näytöllä.

KALKINPOISTO JA PUHDISTUSMENETTELY
Näytön Muistutus i  muistuttaa käyttäjille säännöllisin väliajoin (noin joka 50 ohjelman 
jälkeen), että on aika suorittaa huolto-ohjelma, jolla puhdistetaan pesukone ja ehkäistään 
kalkkijäämiä ja epämiellyttäviä hajuja.
Parasta kunnossapitoa varten suorita ”Puuvilla”-ohjelma tyhjänä vähintään 60 °C:ssa ilman 
esipesua ja käyttämällä WPROn kalkin- ja rasvanpoistoainetta.
Tuote voidaan ostaa ottamalla yhteyttä tekniseen tukipalveluun tai verkkosivulta www.
whirlpool.eu.
Whirlpool kieltäytyy kaikesta vastuusta laitteen vahingoissa, jotka aiheutuvat markkinoilla 
saatavilla olevien astianpesukoneille tarkoitettujen muiden puhdistustuotteiden käytöstä.
Poista kalkinpoistohälytys kääntämällä nuppia tai painamalla mitä tahansa painiketta 
(mukaan lukien PÄÄLLÄ/POIS -painike).

VINKKEJÄ JA EHDOTUKSIA
Jaa pyykit ottaen huomioon seuraavat kohdat:
Kankaan tyyppi (puuvilla, sekoitekuidut, synteettiset, villa, käsinpestävät vaatteet). Väri 
(erottele värilliset ja valkoiset pyykit, pese uudet värilliset tuotteet erikseen). Hienopesu 
(pienet vaatteet kuten nailonsukat ja koukulliset tuotteet kuten rintaliivit: laita ne 
kangaspussiin).
Tyhjennä taskut:
Esineet kuten kolikot tai tupakansytyttimet voivat vahingoittaa pesukonetta ja rumpua. 
Tarkasta kaikki napit.
Noudata annostelua ja lisäaineita koskevia suosituksia 
Näin optimoidaan pesutulokset ja vältetään pesuainejäämien aiheuttama ärsytys sekä 
säästetään rahaa välttämällä pesuaineen tuhlaus
Käytä alhaisempaa lämpötilaa ja pidempää kestoaikaa 
Energiankulutuksen kannalta tehokkaimmat ohjelmat toimivat alhaisissa lämpötiloissa ja 
kestävät pitkään. 
Noudata täyttömääriä
Täytä pesukone noudattaen täyttömääriä, jotka osoitetaan ”PESUOHJELMATAULUKOSSA” 
veden ja energian säästämiseksi. 
Melu ja jäännöskosteuspitoisuus 
Vaikuta niihin linkousnopeudella: mitä nopeampi linkousnopeus linkousvaiheessa, sitä 
suurempi meluisuus ja sitä alhaisempi jäljelle jäävä kosteuspitoisuus.



HOITO JA HUOLTO
Ennen puhdistuksen ja huollon suorittamista, sammuta pesukone ja kytke se irti verkkovirrasta. 
Älä käytä syttyviä nesteitä pesukoneen puhdistukseen. Puhdista ja huolla pesukone 
säännöllisin väliajoin (vähintään 4 kertaa vuodessa).
Veden ja sähkön syöttöjen katkaiseminen 
Sulje vesihana jokaisen pesun jälkeen. Tämä vähentää pesukoneen hydraulijärjestelmän 
kulumista sekä ehkäisee vuotoja.
Kytke pesukone irti, kun sitä puhdistetaan ja kaikkien huoltotoimenpiteiden ajaksi.
Pesukoneen puhdistaminen 
Laitteen ulkoiset osat ja kumikomponentit voidaan puhdistaa lämpimään saippuaveteen 
kostutetulla pehmeällä liinalla. Älä käytä liuottimia tai hankaavia aineita.
Pesuainelokerikon puhdistus
Poista pesuainelokerikko kuten osoitetaan PESUAINEEN ANNOSTELIJAN LOKERIKKO 
-kappaleessa, pese se juoksevan veden alla ja juoksuta vettä myös pesuaine- ja 
huuhteluainetankkien kautta. Tämä toimenpide tulee suorittaa usein.
Luukun ja rummun hoito 
Jätä tarkastusikkunallinen luukku aina auki, jotta ehkäistään ikävien hajujen 
muodostuminen.
Veden tuloletkun tarkastaminen 
Tarkasta veden tuloletku vähintään kerran vuodessa. Jos se säröytynyt tai rikki, se on 
vaihdettava: pesuohjelmien aikana korkea vedenpaine saattaa halkaista letkun.
! Älä koskaan käytä aiemmin käytettyjä letkuja.

Tyhjennyspumpun suodattimen puhdistus / jäämäveden tyhjennys
Sammuta ja kytke irti pesukone, ennen tyhjennyspumpun suodattimen puhdistusta tai 
jäämäveden tyhjennystä.
Kuuman pesuohjelman käyttämisen jälkeen odota, kunnes vesi on jäähtynyt ennen veden 
tyhjentämistä. Puhdista tyhjennyspumpun suodatin säännöllisesti, jotta vältetään se, ettei 
vesi poistu pesun jälkeen suodattimen tukkeutumisen vuoksi. Jos vettä ei voi tyhjentää, 
näyttö osoittaa tyhjennyspumpun suodatin saattaa olla tukkeutunut.
1. Sammuta virta ja kytke pesukone irti sähköpistorasiasta.
2. Paina kevyesti suodattimen kannen yläosaa ja avaa se. 

3. Aseta säiliö pumpun viereen, jotta kerätään mahdollisesti vuotava vesi. 
4. Venytä ”hätätyhjennysletku” astiaan.

5. Kierrä ”hätätyhjennysletkun” tulppaa letkun päässä ja anna veden valua astiaan.

6. Kun astia on täynnä vettä, työnnä tulppa letkun päähän ja aseta pieni letku takaisin 
pesukoneen jalustaan. Tämän jälkeen tyhjennä astia. Myöhemmin sulje hätätyhjennysletku 
tulpalla tiukasti.
7. Poista suodatin: Aseta puuvillakangas tyhjennyspumpun suodattimen alle, jotta se 
voi imeä pienen määrän vettä. Poista sitten tyhjennyspumpun suodatin kääntämällä sitä 
vastapäivään.

8. Puhdista tyhjennyspumpun suodatin: poista jäämät suodattimesta ja puhdista se 
juoksevan veden alla.
9. Laita tyhjennyspumpun suodatin paikalleen: Aseta tyhjennyspumpun suodatin takaisin 
kääntämällä sitä myötäpäivään. Varmista, että käännät sitä niin pitkälle kuin se kiertyy, 
suodattimen kahvan on oltava pystysuorassa asennossa.
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LISÄVARUSTEET
Ota yhteys tekniseen huoltopalveluun ja tarkasta ovatko seuraavat lisävarusteet saatavilla tätä 
pesukonemallia varten.

Pinoamissarja
Tämän lisävarusteen avulla voit kiinnittää kuivausrummun pesukoneen päälle ja säästää 
tilaa sekä helpottaa kuivausrummun täyttämistä ja tyhjentämistä.

KULJETUS JA KÄSITTELY
Älä nosta pesukonetta tarttumalla kiinni sen yläosasta.
Kytke laite irti ja sulje vesihana. Tarkasta, että luukku ja pesuaineen annostelijan lokerikko 
ovat suljettu kunnolla. Irrota tuloletku vesihanasta ja irrota sitten tyhjennysletku. Tyhjennä 
kaikki jäännösvesi letkuista ja kiinnitä ne niin, etteivät ne vahingoitu kuljetuksen aikana. 
Kiinnitä kuljetuspultit takaisin paikoilleen.  Toista käänteisessä järjestyksessä 
kuljetuspulttien irrotusmenetelmä, joka kuvataan ”Asennusohjeissa”.



VIANETSINTÄ
Pesukoneessa saattaa joskus ilmetä toimintahäiriö. Ennen tekniseen huoltopalveluun yhteyden ottamista, varmista seuraavan luettelon avulla, ettei 
ongelmaa voida ratkaista helposti itse. 

Häiriöt Mahdolliset syyt/ Ratkaisu

Pesukone ei käynnisty.
Laitetta ei ole kytketty pistorasiaan kunnolla tai riittävästi niin, että se saisi kontaktin.

Kodissa ei ole verkkovirtaa.

Pesuohjelma ei käynnisty.

Pesukoneen luukkua ei ole suljettu kunnolla.

PÄÄLLÄ/POIS  -painiketta ei ole painettu.

START/TAUKO  -painiketta ei ole painettu.

Hanavettä ei ole aukaistu.

Käynnistysajalle on asetettu viivästys.

Demotila on päällä (katso miten kytkeä pois käytöstä).

Pesukone ei täyty vedellä (” ” 
näkyy näytöllä).

Veden tuloletkua ei ole liitetty hanaan.

Letku on taittunut.

Hanavettä ei ole aukaistu.

Vesi puuttuu kodin vesijohtoverkosta.

Paine on liian alhainen.

START/TAUKO  -painiketta ei ole painettu.

Pesukone lastaa ja poistaa vettä 
jatkuvasti.

Tyhjennysletku ei ole 65 - 100 cm:n korkeudella lattiasta.

Letkun vapaa pää on veteen upotettuna.

Seinäviemärijärjestelmää ei ole varustettu huohotusputkella.
 
Jos ongelma jatkuu näiden tarkastusten jälkeen, sulje vesihana, kytke laite pois päältä ja ota yhteys tekniseen 
huoltopalveluun. Jos koti sijaitsee rakennuksen yläkerroksissa, ongelmat saattavat liittyä lappoilmiöön, joka voi 
aiheuttaa pesukoneen jatkuvan vedenoton ja poiston. Kaupoissa on saatavilla erityisiä lappoventtiilejä ja niiden 
avulla voidaan estää tämä ongelma.

Pesukone ei tyhjennä ja näytöllä 
näkyy symboli  (F9E1). 

Puhdista pumpun suodatin (katso lukua Hoito ja huolto)

Tyhjennysletku on taittunut.

Tyhjennyskanava on tukkeutunut.

Pesukone tärisee paljon 
linkousohjelman aikana. 

Kuljetuspultteja ei ole poistettu oikein asennuksen aikana.

Pesukonetta ei ole asetettu vaakatasoon.

Pesukone on tuettu huonekalujen kaappien ja seinän väliin.

Pesukone vuotaa.

Veden tuloletkua ei ole kierretty kiinni kunnolla.

Pesuainelokerikko on tukkeutunut.

Tyhjennysletkua ei ole kiinnitetty kunnolla.

Symboli  näkyy ja näytölle 
ilmestyy virhekoodi (esim.: F1E1, 
F4...).

Sammuta pesukone ja kytke se irti, odota noin 1 minuutti ja kytke se sitten takaisin päälle.  
Jos ongelma jatkuu, ota yhteys tekniseen huoltopalveluun.

Liian paljon vaahtoa.
Pesuaine ei sovi pesukoneelle (siinä on oltava maininta ”sopii konepesuun” tai ”kone- ja käsinpesuun” tai vastaava).

Käytettiin liian paljon pesuainetta.

” ” -vaiheen kuvake vilkkuu, 
”0”-linkousnopeus näkyy.

Pyykkien epätasapaino on estänyt linkousohjelman, näin suojataan pesukonetta.
Jos haluat lingota märkiä pyykkejä, lisää enemmän erikokoisia pyykkejä ja käynnistä ”Linkous & tyhjennys” 
-ohjelma. Vältä pieniä pyykkimääriä, jotka sisältävät vain muutaman ison erittäin paljon vettä imevän tuotteen/ 
pese erikokoisia pyykkejä samassa koneellisessa.

Poista käytöstä DEMO MODE: Seuraavat toimenpiteet on suoritettava peräkkäin ilman keskeytyksiä. Kytke kone PÄÄLLE ja sitten kytke se POIS uudelleen. Paina 
START/TAUKO  -painiketta, kunnes summeri soi. Kytke kone takaisin päälle. ”DEMO”-osoitin vilkkuu ja kytkeytyy sitten POIS.

Voit ladata TERVEYS- JA TURVALLISUUSOHJEET, TUOTE-ESITTEEN ja ENERGIATIEDOT seuraavasti:
• Vieraile verkkosivullamme - http://docs.whirlpool.eu
• Käytä QR-koodia
• Vaihtoehtoisesti ota yhteys tekniseen huoltopalveluun (Katso puhelinnumero takuukirjasesta). Kun otat 

yhteyttä myynnin jälkeiseen palveluun, ilmoita tuotteen tunnistekilvessä olevat koodit.
Katso Käyttäjän korjaus- ja huoltotiedot verkkosivulta: www.whirlpool.com
Mallin tiedot voidaan saada käyttämällä energiamerkinnässä olevaa QR-koodia. Merkinnästä löytyy myös mallitunniste, jota 
voidaan käyttää tutustuttaessa energiamerkinnän tuotetietokantaan osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



FRGuide rapide

Avant d’utiliser l’appareil, veuillez lire attentivement le Guide d’hygiène et de sécurité
Avant d’utiliser la machine, il est impératif de retirer les vis de bridage. Pour des instructions 
plus détaillées sur le retrait des boulons, voir le Guide d’installation.

BANDEAU DE COMMANDE

TABLEAU DES PROGRAMMES

1.  Touche RAPIDE
2.  Touches de navigation
3.  Touche MARCHE/ARRÊT
4.  Touche WATER SAVE et témoin lumineux
5.  Touche DÉPART/PAUSE 
6.  Touche VALIDATION/TOUCHES VEROUILLÉES 
7.  Touche DÉPART DIFFÉRÉ 
8.  Touche ESSORAGE 
9.  Touche TEMPÉRATURE 
10.  Touche MENU OPTIONS DE CYCLE/RÉGLAGES
11.  Touche VAPEUR
12.  SÉLECTEUR DE PROGRAMME

NOUS VOUS REMERCIONS D’AVOIR ACHETÉ UN PRODUIT WHIRLPOOL.
Pour bénéficier d’une assistance plus complète, veuillez 
enregistrer votre appareil sur
www.whirlpool.eu/register

Pour tous les organismes de test : 
2) Cycle long coton : sélectionner le cycle de lavage « Coton » et régler la température 
sur 40 °C. 
3) Cycle long synthétiques : sélectionner le cycle de lavage « Synthétiques » et régler la 
température sur 40 °C.
* Si vous sélectionnez le cycle «Essorage & Vidange » et excluez le cycle d’essorage, le 
lave-linge effectuera uniquement une vidange. 
**  La durée des cycles de lavage s’affiche à l’écran.
*** Après la fin du programme et de l’essorage réglé à la vitesse maximale, avec le réglage par 
défaut du programme.
6th Sense - la technologie à capteur adapte l’eau, l’énergie et la durée du programme à votre 
charge de lavage.

La durée de cycle indiquée à l’écran ou sur le manuel d’instructions est une estimation basée 
sur des conditions standards. La durée réelle peut varier en fonction de différents facteurs 
comme la température et la pression de l’eau d’entrée, la température ambiante, la quantité 
de produit lessiviel, la quantité et le type de charge, l’équilibrage de la charge et les différentes 
options sélectionnées. Les valeurs des programmes autres que le programme Eco 40-60 ne 
sont données qu’à titre indicatif.

1) Eco 40-60  - Cycle de lavage test conformément au règlement délégué 2019/2014 relatif à 
l’étiquetage énergie des lave-linge. Le programme le plus efficient en termes de consommation 
d’électricité et d’eau pour laver le linge en coton normalement sale.
Remarque : les valeurs de vitesse d’essorage affichées à l’écran peuvent différer légèrement 
des valeurs mentionnées dans le tableau.

! La sélection de «Autres cycles » à l’aide du Touches de sélection vous permet d’accéder 
aux autres cycles disponibles, indiqués dans le tableau ci-dessus. 
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ÉCRAN

Charge maximale 9 kg
Puissance absorbée en mode off  0,5 W/en mode veille 8 W
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Programme

Température
Vitesse d'es-
sorage maxi 

(tr/min)

Charge 
maxi-
male 
(kg)

Durée 
(h : m)

Pré-la-
vage Lavage Adoucissant

Poudre Liquide

Réglage Plage  

Mixte Extra Silence 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Mixte 40°C  - 40°C 1400 9,0 **   –   –  – – – –
Synthétiques  

(Synthétiq.) (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45

Coton  (2) 40°C  - 90°C 1400 9,0 3:40        49 1,423 100 45
Délicat 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22

Laine 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Essorage & Vidange  * – – 1400 9,0 ** – – – – – – – – – – –

Rinçage & Essorage – – 1400 9,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti-Allergie 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Autres cycles 

• Chemises 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Linge maison 60°C  - 60°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –

• Duvet 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Soie & Voilages 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Bébé 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Peluche 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Textile animaux 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Multicolor 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 ** –  –   –  – – – –
• Anti-tache 40°C  - 40°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 9,0 3:45 –  –     53 0,730 60 30
1351 4,5 2:50 –  –     53 0,470 40 24
1351 2,5 2:30 –  –     53 0,310 26 22

Pleine Charge 45’  40°C  - 40°C 1200 9,0 **   –     – – – –

Rapide 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28°C

Rafraîchir 20’ (Rafraîch. 20’) – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



PROGRAMMES
Suivez les instructions indiquées par des symboles sur l’étiquette d’entretien des 
vêtements. La valeur indiquée sur les symboles correspond à la température 
maximale recommandée pour le lavage du vêtement. Pour obtenir des résultats de 
lavage optimaux, respecter la charge maximale en kilos indiquée dans le tableau 
des programmes.

Mixte Extra Silence
Appréciez le silence : ce programme fonctionne silencieusement pendant toute la durée 
du cycle, y compris pendant la phase d’essorage, en restant toujours en dessous de 60 db. 
Grâce à ses caractéristiques et à sa durée, il est parfait pour un cycle de nuit. Conçu pour 
une demi-charge et des fibres mixtes (coton et synthétiques), avec une vitesse réglée pour 
un lavage plus délicat. Une fois le cycle terminé, l’option FreshCare+ démarre 
automatiquement pour assurer une fraîcheur maximale et une tranquillité d’esprit totale.

Mixte 
Permet de laver les vêtements résistants en coton, lin, fibres synthétiques et fibres mixtes 
légèrement à moyennement sales.
Synthétiques  (Synthétiq.)
Convient au lavage de vêtements moyennement sales composés de fibres synthétiques 
(ex. polyester, polyacrylique, viscose, etc.) ou de fibres mixtes coton-synthétique.
Coton 
Cotons résistants, de normalement sales à très sales.
Délicat 
Cycle de lavage des vêtements très délicats. Il est préférable de retourner les vêtements 
avant de les laver. Pour de meilleurs résultats, utiliser un produit lessiviel liquide pour les 
vêtements délicats.
20°C 
Convient au lavage de vêtements en coton légèrement sales, à une température de 20 °C.
Laine 
Tous les vêtements en laine peuvent être lavés à l’aide du programme « Laine », même ceux 
portant la mention « lavage à la main uniquement » sur l’étiquette. Pour de meilleurs 
résultats, utiliser un produit lessiviel spécial et ne pas dépasser le poids maximal spécifié.
Essorage & Vidange  *
Essore le linge et vide l’eau. Pour les vêtements résistants. Si vous excluez le cycle 
d’essorage, la machine effectuera uniquement la vidange.
Rinçage & Essorage 
Rince puis essore. Pour les vêtements résistants.
Anti-Allergie 
Convient pour éliminer les principaux allergènes tels que le pollen, les mites et les poils de 
chien ou de chat grâce à la technologie à haute température et le rinçage intensif. 
! Ce cycle fonctionne à une température de 60 ° pendant au moins 30 minutes.
Autres cycles 

• Chemises
Utiliser ce cycle de lavage spécial pour laver les chemises de différentes couleurs et 
composées de différents tissus pour avoir la garantie qu’elles seront parfaitement 
entretenues.
• Jeans
Retournez les vêtements avant de les laver et utilisez un produit lessiviel liquide. 
• Linge maison
Pour nettoyer le linge de lit et les serviettes en un seul cycle. Ce cycle optimise 
l’utilisation d’adoucissant et permet de gagner du temps et de réduire la consommation 
d’électricité. Nous recommandons d’utiliser un produit lessiviel en poudre.
• Duvet
Prévu pour laver les articles en duvet tels que les couettes simples, les coussins et les 
blousons. Il est recommandé de placer ces articles en duvet dans le tambour avec les 
bords repliés à l’intérieur et de ne pas dépasser les 3/4 du volume du tambour. Pour un 
lavage optimal, nous conseillons l’utilisation d’un produit lessiviel liquide.
• Soie & Voilages
utilisez le cycle de lavage spécial pour laver les vêtements ou rideaux en soie. Nous 

conseillons l’utilisation d’un produit lessiviel spécialement conçu pour laver le linge délicat.
Pour laver des rideaux, pliez-les et placez-les dans une taie d’oreiller ou un sac de lavage.
• Bébé
Ce cycle de lavage spécial peut être utilisé pour éliminer les taches causées 
généralement par les enfants. Il permet également d’éliminer tout résidu lessiviel afin 
de préserver la peau sensible des enfants en évitant les allergies. Ce cycle a été conçu 
pour réduire les  bactéries grâce à l’usage d’une grande quantité d’eau et l’optimisation 
des désinfectants spéciaux ajoutés au produit lessiviel.
• Peluche
Programme spécial pour éliminer la poussière et laver les peluches.
• Textile animaux
Idéal pour éliminer les poils d’animaux domestiques restés sur les vêtements ou autres 
articles pour animaux.
• Multicolor
Ce cycle convient au lavage d’articles multicolores ou de couleur différente ensemble. 
Ce programme, fonctionnant à 20 °C, est étudié pour garantir le soin des couleurs et 
offrir les mêmes performances qu’à 40 °C.  
! Il est toujours recommandé de séparer les vêtements aux couleurs délavées des 
vêtements colorés neufs à laver pour la première fois. 
• Anti-tache
Ce programme convient aux vêtements très sales aux couleurs résistantes. Il assure un 
niveau de lavage supérieur à la catégorie standard. Lorsque vous utilisez ce 
programme, ne mélangez pas des vêtements de différentes couleurs. Nous 
recommandons d’utiliser un produit lessiviel en poudre. Il est recommandé de recourir 
à un pré-traitement avec des additifs spéciaux pour les taches tenaces.

Eco 40-60 
Convient au lavage des vêtements en coton normalement sales, indiqués comme étant 
lavables à 40°C ou 60°C, ensemble dans le même cycle. Il s’agit à la fois du cycle standard pour 
le lavage des vêtements en coton et du cycle le plus efficient en termes de consommation 
d’eau et d’électricité. Ce programme est préréglé et fonctionne uniquement à 40°C.
Pleine charge 45’  
Cycle de lavage de 45 minutes adapté à une charge pleine de vêtements en coton 
modérément sales.
Rapide 30’ 
Pour nettoyer rapidement les vêtements légèrement sales. Ce cycle ne dure que 30 minutes 
pour un gain de temps et une consommation d’énergie réduite.
Rafraîchir 20’  (Rafraîch. 20’)
Ce programme rafraîchit les vêtements en éliminant les mauvaises odeurs et en 
assouplissant les fibres (2 kg, soit environ 3 pièces). Insérez uniquement les articles secs 
(qui ne sont pas sales) et sélectionnez le programme «Rafraîchir 20’ ». Le programme 
«Rafraîchir 20’ » facilite le repassage.
! Déconseillé pour les vêtements en laine ou en soie.
! N’ajoutez pas d’adoucissants ou de détergents.

ÉCRAN
L’écran facilite la programmation du lave-linge et fournit une multitude d’informations.

COTTON

--:--

1:40

140040°

En appuyant sur les touches  et , il est possible de sélectionner les options 
souhaitées et de les valider avec la touche  .
À la première mise en marche de la machine, vous devrez sélectionner la langue. L’écran 
affichera automatiquement le menu de sélection de la langue.
Afin de sélectionner la langue souhaitée, appuyez sur les touches  et . Pour valider 
votre choix, appuyez sur la touche  .
La zone A affiche les éléments suivants : l’icône et le programme de lavage sélectionné, les 
phases de lavage et le temps restant jusqu’à la fin du cycle de lavage.
La zone B affiche les éléments suivants  : les options sélectionnées, la consommation 
d’énergie et d’eau pour le cycle choisi et le symbole du Touches de verrouillage.
La zone C affiche la température par défaut selon le programme configuré. Si le programme 
n’inclut pas le réglage de la température, la zone affichera le symbole « -- °».
La zone D affiche la vitesse par défaut du cycle d’essorage selon le programme configuré. Si 
le programme n’inclut pas le réglage du cycle d’essorage, la zone affichera le symbole «--».
La zone E affiche le temps restant avant le démarrage du programme sélectionné si la 
fonction DÉPART DIFFÉRÉ a été configurée.
En appuyant sur la touche  F, vous pouvez accéder au menu pour sélectionner d’autres 
options de lavage.
En maintenant la touche  F enfoncé pendant 3 secondes, vous pouvez accéder au menu des 
réglages :
- COMPTEUR USAGE: l’utilisateur peut visualiser le nombre total de cycles qui ont été 
réalisés par l’appareil. En appuyant sur le bouton , l’utilisateur peut quitter le réglage. 
REMARQUE: la machine à laver peut avoir déjà effectué une série de cycles. Ceci est dû au 
processus qualité poussé réalisé au cours de la fabrication, dont l’objectif consiste à garantir 
un produit de qualité supérieure.

1. Plan de travail

2. Bac à produits lessiviels

3. Bandeau de commande

4. Poignée

5. Hublot

6. Filtre de la pompe/Tuyau de vidange d’urgence  

(derrière la trappe)

7. Pieds réglables (4)

BAC À PRODUITS LESSIVIELS
Manipuler le bac à produits lessiviels avec précaution. Ne pas tirer ni pousser avec 
force le bac à produits lessiviels pour l’ouvrir et le fermer.

 compartiment 1 : produit lessiviel pour le 
pré-lavage (poudre)

 compartiment 2 : produit lessiviel pour le cycle de 
lavage (poudre ou liquide)

 compartiment 3 : additifs (adoucissants, etc.)
L’adoucissant ne doit pas dépasser le niveau maximal 
indiqué.
! Utilisez un produit lessiviel en poudre pour les vêtements 
en coton blancs, pour le pré-lavage et pour le lavage à plus 
de 60 °C.
! Suivez les instructions indiquées sur l’emballage du produit 
lessiviel.
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DESCRIPTION DU PRODUIT
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- Langue : en appuyant sur les touches  et , vous pouvez sélectionner la langue 
souhaitée et valider votre choix avec la touche  .
- Son : en appuyant sur les touches  et , vous pouvez activer ou désactiver le son des 
Touches et valider votre choix avec la touche  .
- Luminosité de l’écran : en appuyant sur les touches  et , vous pouvez sélectionner 
la luminosité souhaitée et valider votre choix avec la touche  .
- Restaurer les réglages d’usine : en maintenant la touche   enfoncée pendant 2 secondes, 
vous pouvez restaurer les réglages d’usine.

TÉMOINS ET MESSAGES AFFICHÉS À L’ÉCRAN
Défaillance : Appeler le service  
Voir chapitre « Dépannage »
Défaillance : Filtre de pompe de vidange obstrué  
L’eau ne s’évacue pas. Le filtre de la pompe de vidange est peut-être obstrué.
Défaillance : Manque d’eau  
Entrée d’eau absente ou insuffisante. 
En cas de défaillance, voir chapitre « Dépannage ».

 Verrouillage 
Pour verrouiller le bandeau de commande, appuyez sur la touche   et maintenez-la 
enfoncée pendant 3 secondes environ. Lorsque l’écran affiche « VERROUILL.», le tableau de 
commande est verrouillé (sauf la touche  MARCHE/ARRÊT ). Cela permet d’éviter toute 
modification accidentelle des cycles de lavage, surtout par des enfants. Pour déverrouiller 
le tableau de commande, appuyez sur la touche   et maintenez-la enfoncée pendant 
3 secondes environ.  

 Témoin de vérouillage du hublot 
Allumé, ce symbole indique que le hublot est verrouillé. Pour éviter tout dommage, 
attendez que le symbole s’éteigne pour ouvrir le hublot.
Pour ouvrir le hublot alors qu’un cycle est en cours, appuyez sur la touche  DÉPART/PAUSE 

 ; si le symbole  est éteint, vous pouvez ouvrir le hublot.

PREMIÈRE UTILISATION
Une fois l’appareil installé, et avant de l’utiliser pour la première fois, lancer un cycle de 
lavage avec une petite quantité de produit lessiviel mais sans linge, en utilisant le cycle 
Coton  (60°) sans sélectionner l’option Prélavage. 

UTILISATION QUOTIDIENNE
Préparez le linge en suivant les indications du chapitre « CONSEILS ET SUGGESTIONS ».
- Appuyez sur la touche  MARCHE/ARRÊT  ; « WHIRLPOOL » s’affiche à l’écran.
- Ouvrez le hublot. Chargez le linge en vous assurant de ne pas dépasser la charge 
maximale indiquée sur le tableau des programmes.
- Appuyez sur le bac à produits lessiviels pour l’ouvrir et versez les produits dans les 
compartiments correspondants, tel que décrit au chapitre « BAC À PRODUITS LESSIVIELS ».
- Fermez le hublot.
- Sélectionnez le cycle de lavage souhaité.
- Sélectionnez les options souhaitées. 
- La machine sélectionne automatiquement la température par défaut et la vitesse 
d’essorage configurée pour le cycle de lavage sélectionné.
- Appuyez sur la touche  DÉPART/PAUSE  pour lancer le cycle de lavage. Le hublot se 
verrouille (symbole  allumé). Le processus de détection se met en route lorsque le cycle 
démarre : le tambour se met à tourner et le hublot se déverrouille, puis se verrouille à 
nouveau afin de commencer le programmes.

METTRE UN CYCLE EN PAUSE
Pour mettre un cycle de lavage en pause, appuyez de nouveau sur la touche  DÉPART/
PAUSE . Pour redémarrer le cycle de lavage à l’endroit où il a été interrompu, appuyez à 
nouveau sur la touche  DÉPART/PAUSE .

OUVRIR LE HUBLOT SI NÉCESSAIRE
Lorsqu’un cycle démarre, le symbole  s’allume pour indiquer qu’il n’est plus possible 
d’ouvrir le hublot. Le hublot reste verrouillé pendant toute la durée du cycle de lavage. 
Pour ouvrir le hublot alors qu’un cycle est en cours, par exemple pour ajouter ou retirer des 
vêtements, appuyez sur la touche  DÉPART/PAUSE  pour mettre le cycle en pause. Si le 
symbole  n’est pas allumé, il est possible d’ouvrir le hublot. Appuyez de nouveau sur la 
touche  DÉPART/PAUSE  pour continuer le cycle. Le processus de détection démarre 
après cette opération.

ARRÊTER ET AJOUTER DES VÊTEMENTS  
Une icône à l’écran indiquera quand il est possible d’ajouter des vêtements dans le 
lave-linge sans entraver les performances de lavage. Pour ajouter des vêtements, arrêtez 
d’abord le lave-linge en appuyant sur la touche  DÉPART/PAUSE , puis ouvrez le hublot 
et insérez-les. 
Appuyez de nouveau sur la touche  DÉPART/PAUSE  pour redémarrer le cycle de lavage 
là où il avait été interrompu.

MODIFIER UN CYCLE DE LAVAGE EN COURS
Pour modifier un cycle de lavage en cours, mettez le lave-linge en pause à l’aide de la 
touche DÉPART/PAUSE , puis sélectionnez le cycle souhaité et appuyez de nouveau sur 
la touche  DÉPART/PAUSE .  
! Pour annuler un cycle qui a déjà commencé, maintenez la touche  MARCHE/ARRÊT  
enfoncée pendant quelques secondes. Si de l’eau se trouve à l’intérieur, la fonction de 
vidange démarre. Le cycle s’arrête et la machine s’éteint.

À LA FIN DU CYCLE DE LAVAGE
La fin du cycle est indiquée par la mention « FIN DE CYCLE » à l’écran. Lorsque le symbole 

 s’éteint, le hublot peut être ouvert. Ouvrez le hublot, retirez le linge et éteignez la 
machine. Si vous n’appuyez pas sur la touche  MARCHE/ARRÊT , le lave-linge s’éteindra 
automatiquement au bout de 10 minutes environ.

OPTIONS

- SI L’OPTION SÉLECTIONNÉE EST INCOMPATIBLE AVEC LE CYCLE DE LAVAGE 
CONFIGURÉ OU AVEC UNE OPTION SÉLECTIONNÉE PRÉCÉDEMMENT, LE NOM DE 
L’OPTION INCOMPATIBLE EST REPRÉSENTÉ DANS LE MENU EN GRIS ET LA 
MENTION « NON DISPONIBLE » S’AFFICHERA À L’ÉCRAN, ACCOMPAGNÉE PAR UN 
AVERTISSEUR SONORE, L’OPTION NE SERA PAS ACTIVÉE.

 Rapide
Sélectionnez cette option pour réduire la durée du cycle. Ce cycle est recommandé pour le 
lavage des vêtements légèrement sales.

 Vapeur
Cette option améliore les performances de lavage en générant de la vapeur pendant le 
cycle de lavage afin d’éliminer toutes les bactéries des fibres traitées en même temps. 
Placez le linge dans le tambour, choisissez un programme compatible et sélectionnez 
l’option Vapeur. 
!  Il est possible qu’en raison de la vapeur produite pendant le cycle, le hublot devienne trouble.

 WaterSave
La nouvelle technologie WaterSave est conçue pour protéger vos vêtements tout en 
garantissant des économies d’eau exceptionnelles. Lorsque la fonction WaterSave est 
activée, un filet d’eau est libéré par le haut du tambour et répartit uniformément au cœur 
de votre linge. Vos vêtements bénéficient d’un lavage efficace, même à basse température, 
n’utilisant que la quantité d’eau nécessaire.

 Repassage facile
Si vous sélectionnez cette fonction, les cycles de lavage et d’essorage seront modifiés afin 
de limiter le froissement des vêtements.

 FreshCare+
Cette option est conçue pour garantir la fraîcheur de vos vêtements pendant une durée 
maximale de 6 heures après la fin du cycle. Le système innovant FreshCare+ prend soin de 
vos vêtements à l’intérieur du lave-linge par une action délicate de brassage et d’appli-
cation de vapeur. Ce système masse délicatement le linge grâce à des rotations lentes et 
régulières du tambour alternées avec des applications de vapeur, laissant l’air circuler à tra-
vers les fibres afin de rafraîchir vos vêtements et de prévenir les mauvaises odeurs. Le traite-
ment FreshCare+ assure un rafraîchissement optimal de vos vêtements et une tranquillité 
d’esprit totale, même plusieurs heures après la fin du cycle. Il empêche la prolifération des 
principales sources de mauvaises odeurs (à l’intérieur du lave-linge) jusqu’à 6 heures après 
la fin du lavage. Une fois activée, cette option lance le brassage à la fin du cycle de lavage 
pendant une durée maximale de 6 heures. Une fois activée, cette option lance le brassage 
à la fin du cycle de lavage pendant une durée maximale de 6 heures. Il est possible à tout 
moment, en mettant la machine sur ARRÊT, d’ouvrir la porte pour arrêter le cycle. Lorsque 
l’application de vapeur est en cours, il faut attendre un certain délai avant le déverrouillage 
de la porte, permettant son ouverture.

 Plusieurs niveaux de Rinçage 
Si vous sélectionnez cette option, le rinçage sera d’autant plus efficace et les produits 
lessiviels seront complètement éliminés. Ce programme est particulièrement utile pour les 
peaux sensibles. Appuyez sur la touche  une, deux ou trois fois pour sélectionner 1, 2 ou 3 
rinçages après le cycle de rinçage standard afin d’éliminer tout résidu de produit lessiviel. 
Appuyez de nouveau sur la touche  pour revenir au type de rinçage « normal ».

 Lavage à froid
Cette option permet d’économiser de l’énergie en ne chauffant pas l’eau utilisée pour laver 
votre linge, ce qui permettra des économies sur l’environnement mais aussi sur votre 
facture d’électricité. En revanche, l’action de lavage intensif et l’optimisation de l’eau 
assurent d’excellents résultats de lavage dans les mêmes temps en moyenne qu’un cycle 
standard.  Pour d’excellents résultats de lavage, nous conseillons l’utilisation d’un produit 
lessiviel liquide.

 Pré-lavage
Vous permet d’effectuer un pré-lavage.

 Départ différé 
Pour régler un départ différé pour le cycle sélectionné, appuyez sur la touche  
correspondante plusieurs fois, jusqu’à ce que la durée de retardement souhaitée soit 
atteinte. Une fois cette option activée, les valeurs sélectionnées de départ différé 
s’afficheront à l’écran. Pour annuler le départ différé, appuyez sur la touche  jusqu’à ce que 
« --:-- » s’affiche à l’écran.
Température
Chaque cycle de lavage dispose d’une température prédéfinie. Pour modifier la 
température, appuyez sur la touche  «   ». Toutes les valeurs disponibles, pour chaque 
programme, s’affichent à l’écran.

Essorage
Chaque cycle de lavage dispose d’une vitesse d’essorage prédéfinie. Pour modifier la 
vitesse d’essorage, appuyez sur la touche  «   ». Toutes les valeurs disponibles, pour 
chaque programme, s’affichent à l’écran.

PROCÉDURE DE NETTOYAGE ET DE DÉTARTRAGE
i  Alerte s’affichera régulièrement à l’écran (tous les 50 cycles environ) pour vous rappeler 

qu’il est temps d’effectuer un cycle d’entretien afin de nettoyer le lave-linge, d’éviter les 
dépôts de tartre et d’éliminer les mauvaises odeurs.
Pour supprimer l’alerte, tournez le sélecteur ou appuyez sur n’importe quelle touche (y 
compris la touche MARCHE/ARRÊT). Pour un entretien optimal, nous recommandons de 
lancer un cycle « Coton » à vide sans pré-lavage avec une température d’au moins 60 °C, 
et d’utiliser le détartrant et dégraissant WPRO. Le produit peut être acheté via le service 
d’assistance technique ou le site internet www.whirlpool.eu.Whirlpool décline toute res-
ponsabilité pour les dommages sur l’appareil provoqués par l’utilisation d’autres produits 
de nettoyage pour lave-linge disponibles sur le marché.



CONSEILS ET SUGGESTIONS
Triez le linge en fonction des critères suivants :
Type de tissu (coton, fibres mixtes, synthétiques, laine, vêtements à laver à la main). Couleur 
(séparez les vêtements colorés des vêtements blancs, lavez les articles colorés neufs sépa-
rément). Délicats (petits vêtements, comme des bas en nylon, et articles avec des crochets, 
comme des soutiens-gorges : à placer dans des sacs de lavage).
Videz les poches :
Les objets tels que les pièces ou les briquets peuvent endommager le lave-linge et le 
tambour. Retournez les vêtements ayant des touches
Suivez les recommandations concernant le dosage et les additifs 
Cela permet d’optimiser le résultat du lavage, d’éviter les résidus irritants d’un excédent 
de produit lessiviel dans votre linge et de faire des économies en évitant le gaspillage de 
produit inutile. 
Utilisez une température basse et une durée plus longue 
Les programmes les plus efficients en termes de consommation d’électricité sont généra-
lement ceux qui fonctionnent à des températures plus basses et pendant plus longtemps. 
Respectez le poids de la charge 
Chargez votre machine à laver jusqu’à la capacité indiquée dans le « TABLEAU DES PRO-
GRAMMES » afin d’économiser de l’eau et de l’électricité. 
Niveau sonore et humidité résiduelle 
Ils dépendent de la vitesse d’essorage : plus la vitesse d’essorage est grande, plus le niveau 
sonore est élevé et plus l’humidité résiduelle est réduite.

CONSIGNES POUR L’ENTRETIEN ET LE NETTOYAGE
Avant de procéder au nettoyage et à l’entretien du lave-linge, éteignez-le et débranchez-le du 
secteur. N’utilisez pas de liquides inflammables pour nettoyer le lave-linge. Effectuez le 
nettoyage et l’entretien du lave-linge régulièrement (au moins 4 fois par an).
Coupure de l’arrivée d’eau et de l’électricité 
Fermez le robinet d’eau après chaque cycle de lavage. Vous limiterez ainsi l’usure du circuit 
hydraulique à l’intérieur du lave-linge et éviterez les fuites.
Débranchez le lave-linge lors du nettoyage et pendant les entretiens.
Nettoyage du lave-linge 
Les éléments extérieurs et les composants en caoutchouc peuvent être nettoyés à l’aide 
d’un chiffon doux imbibé d’eau tiède et de savon. N’utilisez pas de solvants ni de produits 
abrasifs.
Nettoyage du bac à produits lessiviels 
Retirer le bac à produits lessiviels, comme indiqué dans le chapitre BAC À PRODUITS 
LESSIVIELS, le laver à l’eau courante, en faisant également couler de l’eau dans les réservoirs 
de lessive et d’adoucissant. Il convient de répéter cette opération régulièrement.
Entretien du hublot et du tambour 
Laissez toujours le hublot entrouvert pour éviter la formation de mauvaises odeurs.
Contrôle du tuyau d’arrivée d’eau 
Contrôlez le tuyau d’arrivée d’eau au moins une fois par an. S’il est fissuré ou cassé, il doit 
être remplacé : pendant les cycles de lavage, la pression élevée de l’eau pourrait soudaine-
ment déchirer le tuyau.
! N’utilisez jamais des tuyaux usagés.

Nettoyage du filtre de la pompe de vidange/évacuation de l’eau résiduelle
Mettre le lave-linge sur Arrêt et le débrancher avant de nettoyer le filtre de la pompe de vi-
dange ou d’évacuer l’eau résiduelle.
Après avoir utilisé un programme de lavage chaud, attendre que l’eau ait refroidi avant 
d’évacuer l’eau résiduelle. Nettoyer le filtre de la pompe de vidange régulièrement afin d’évi-
ter que l’eau ne s’évacue pas après le lavage en raison de l’obstruction du filtre. Si l’eau ne 
s’évacue pas, l’écran indique une obstruction éventuelle du filtre de la pompe de vidange.
1. Éteindre le lave-linge et le débrancher du secteur.
2. Appuyer doucement sur la partie supérieure de la trappe du filtre pour l’ouvrir. 

3. Placer un récipient à proximité de la pompe pour collecter d’éventuels déversements. 
4. Tirer le « tuyau de vidange d’urgence » jusqu’au récipient.

5. Tourner le bouchon du « tuyau de vidange d’urgence » à l’extrémité du tuyau et laisser 
l’eau s’écouler dans le récipient.

6. Une fois que le récipient est rempli d’eau, remettre le bouchon à l’extrémité du tuyau et 
réinsérer le petit tuyau dans la base du lave-linge. Ensuite, vider le récipient. Puis, boucher 
fermement le tuyau d’évacuation d’urgence avec le bouchon.
7. Retirer le filtre : placer un chiffon en coton sous le filtre à eau afin d’absorber la quantité 
d’eau résiduelle. Puis retirer le filtre à eau en le faisant tourner vers la gauche.

8. Nettoyer le filtre de la pompe de vidange : retirer les résidus qui se trouvent dans le filtre 
et nettoyer à l’eau courante.
Vérifier l’absence de corps étrangers dans le boîtier du filtre (pièces de monnaie, boutons, 
lingettes anti-décoloration...) qui empêcheraient la rotation du ventilateur de la pompe.
9. Réinsérer le filtre à eau en le tournant vers la droite.
Veiller à le tourner au maximum ; la poignée du filtre doit être en position verticale.
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ACCESSOIRES
Contactez notre service d’assistance technique pour vérifier si les accessoires suivants sont 
disponibles pour votre modèle de lave-linge.

Kit de superposition
Cet accessoire vous permet de poser le sèche-linge au-dessus de votre lave-linge pour 
gagner de l’espace et faciliter le chargement et le déchargement du sèche-linge.

TRANSPORT ET MANIPULATION
Ne soulevez pas le lave-linge en le saisissant par le dessus.
Débranchez l’appareil et fermez le robinet d’eau. Vérifiez que le hublot et le bac à produits 
lessiviels sont correctement fermés. Détachez le tuyau de remplissage du robinet d’eau 
puis détachez le tuyau de vidange. Videz toute l’eau restant dans les tuyaux et sécurisez-les 
pour qu’ils ne soient pas endommagés pendant le transport. Replacez les boulons de 
transport.  Répétez, dans l’ordre inverse, la procédure de retrait des boulons de transport 
décrite dans les « Instructions d’installation ».



DÉPANNAGE
Votre lave-linge peut parfois refuser de fonctionner. Avant de prendre contact avec le service d’assistance technique, vérifiez si le problème ne peut pas 
être résolu à l’aide de la liste suivante. 

Désactiver le MODE DÉMO : les actions suivantes doivent être réalisées dans l’ordre, sans interruption. Mettez la machine en mode ON puis repassez en mode 
OFF. Appuyez sur la touche  DÉPART/PAUSE  jusqu’à ce que vous entendiez l’avertisseur sonore. Rallumez la machine. Le témoin lumineux « DÉMO » clignote 
puis s’éteint.

xxxxxxxxxxxx  xxxx

Anomalies Causes possibles/Solutions

Le lave-linge ne démarre pas.
L’appareil n’est pas entièrement branché dans la prise de courant ou il n’est pas suffisamment enfoncé pour 
effectuer un contact.

La maison n’est pas alimentée.

Le cycle de lavage ne 
démarre pas.

Le hublot du lave-linge n’est pas bien fermé.

La touche  MARCHE/ARRÊT  n’a pas été enfoncée.

La touche  DÉPART/PAUSE  n’a pas été enfoncée.

Le robinet d’eau n’a pas été ouvert.

Un départ différé a été configuré.

Le mode Démo est actif (voir ci-dessous pour le désactiver).

Le lave-linge ne se remplit 
pas d’eau («   » s’affiche 
à l’écran).

Le tuyau d’arrivée d’eau n’est pas relié au robinet.

Le tuyau est plié.

Le robinet d’eau n’a pas été ouvert.

La maison n’est pas alimentée en eau.

La pression est trop faible.

La touche  DÉPART/PAUSE  n’a pas été enfoncée.

Le lave-linge alimente et vidange 
l’eau en permanence.

Le tuyau de vidange n’est pas installé à une hauteur comprise entre 65 et 100 cm par rapport au sol.

L’extrémité du tuyau est immergée dans l’eau.

Le système de vidange extérieur n’a pas de mise à l’air libre.
 
Si le problème persiste au terme de ces vérifications, coupez l’arrivée d’eau, mettez l’appareil hors tension et 
contactez le Service d’assistance technique. Si votre habitation se trouve au niveau des étages supérieurs d’un 
bâtiment, un effet de siphon peut parfois se produire. L’eau du lave-linge va naturellement s’évacuer et provoquer 
l’alimentation en eau du lave-linge. Des clapets anti-siphonnement sont disponibles dans le commerce. Elles vous 
aideront à résoudre le problème.

Le lave-linge ne se vidange 
pas et le symbole  (F9E1) 
s’affiche à l’écran. 

Nettoyez le filtre de la pompe (voir chapitre « Consignes pour l’entretien et le nettoyage »)

Le tuyau de vidange est plié.

Le conduit de vidange est bouché.

Le lave-linge vibre beaucoup 
pendant l’essorage. 

Les vis de bridage n’ont pas été correctement retirés lors de l’installation.

Le réglage des pieds du lave-linge n’est pas suffisant et le lave-linge n’est pas aligné en position niveau horizontale.

Le lave-linge est placé entre des placards et le mur.

Le lave-linge fuit.

L’arrivée d’eau n’est pas bien vissée.

Le bac à produits lessiviels est obstrué.

Le tuyau de vidange n’est pas correctement attaché.

Le symbole  et un code 
d’erreur (ex. : F1E1, F4...) 
s’affichent à l’écran.

Mettez la machine hors tension et débranchez-la. Attendez une minute environ et remettez-la sous tension.  
Si le problème persiste, contactez le Service d’assistance technique.

Trop de mousse.
Le produit lessiviel n’est pas adapté au lavage en machine (vous devez trouver la mention « pour lave-linge », 
« lavage en machine et à la main » ou toute mention analogue sur l’emballage).

Vous avez utilisé trop de produit lessiviel.

l’icône de la phase «   » 
clignote et une vitesse 
d’essorage de « 0 » s’affiche.

Le déséquilibre du linge inséré dans la machine a bloqué le cycle d’essorage, dans le but de protéger le lave-linge.
Si vous souhaitez essorer le linge mouillé, ajoutez d’autres articles de différentes tailles et lancez le programme 
« Essorage & Vidange ». Évitez les petites charges de linge composées de seulement quelques grandes pièces 
absorbantes, ou lavez des articles de différentes tailles en une même charge.

Vous pouvez télécharger les CONSIGNES D’HYGIENE ET DE SÉCURITÉ, LA FICHE PRODUIT et les 
DONNÉES ÉNERGÉTIQUES en :
• consultant notre site internet http://docs.whirlpool.eu ;
• utilisant le QR code.
• Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (le numéro de téléphone est indiqué dans 

le livret de garantie). Lorsque vous contacterez notre Service après-vente, veuillez communiquer les codes 
présents sur la plaque signalétique de l’appareil.

Pour obtenir des informations concernant la réparation et l’entretien, consultez le site www.whirlpool.eu.
Les informations concernant le modèle peuvent être récupérées à l’aide du QR code figurant sur l’étiquette énergétique. Cette 
étiquette comporte également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter le portail du registre sur https://
eprel.ec.europa.eu.



NOHurtigguide

Les veiledningen ang. helse og sikkerhet før maskinen tas i bruk.
Det er absolutt nødvendig å fjerne transportboltene før maskinen tas i bruk. For detaljerte 
anvisninger om hvordan du tar dem bort, se Installasjonsveiledningen.

KONTROLLPANEL

VASKESYKLUS TABELL

1.  HURTIG-knapp
2.  RULL OPP/RULL NED-knapper
3.  PÅ/AV-knapp
4.  WATER SAVE-knapp og indikatorlampe
5.  START/PAUSE-knapp 
6.  BEKREFT/TASTSPERRE-knapp 
7.  UTSATT START-knapp 
8.  SENTRIFUGERING-knapp 
9.  TEMPERATUR-knapp 
10.  TILVALGSMENY SYKLUS/INNSTILLINGSMENY-knapp
11.  DAMP HYGIENE-knapp
12.  VASKESYKLUSVELGER

TAKK FOR AT DU KJØPTE ET WHIRLPOOL-PRODUKT.
For at vi skal kunne gi deg mer effektiv service 
ber vi deg registrere produktet ditt på
www.whirpool.eu/register
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SKJERM

For alle testinstitutter: 
2) Lang syklus for bomull: sett vaskesyklus «Bomull » med en temperatur på 40°C. 
3) Lang syklus for syntetisk: sett vaskesyklus «Syntetisk » med en temperatur på 40°C.
* Ved å velge «Sentrifuger og tøm » -syklusen og utelukke sentrifugeringssyklusen, vil 
vaskemaskinen kun tømme ut vannet. 
**  Vaskesyklusenes varighet kan leses av på skjermen.
*** Etter programmets slutt og sentrifugert på høyeste tilgjengelige sentrifugeringshastighet, i 
standard programinnstilling.
6th Sense - sensorteknologien tilpasser vann, energi og programmets varighet til tøymengden 
du har innført.

Syklusvarigheten angitt på skjermen eller i bruksanvisningen, er en beregning basert på 
standardforhold. Den faktiske varigheten vil kunne variere iht. en rekke faktorer, som for 
eksempel temperaturen og trykket på innkommende vann, omgivelsestemperatur, mengde 
vaskemiddel, mengde og type vasketøy, balansering av mengde vasketøy og eventuelle 
ekstravalg som er foretatt. Verdiene oppgitt for andre programmer enn Eco 40-60 programmet 
er kun veiledende.

1) Eco 40-60  - Testvaskeprogram i samsvar med det europeiske økodesigndirektivet 
2019/2014. Det mest effektive programmet med hensyn til energi- og vannforbruk ved vasking 
av normalt skittent bomullstøy.
Merk: Verdiene for sentrifugeringshastighet vist på skjermen, kan avvike noe fra verdiene 
angitt i tabellen.

! Ved å velge «Flere sykluser »  på kontrollknotten har du tilgang til ekstra vaskesykluser 
vist i tabellen ovenfor. 

Maksimum mengde 9 kg
Eff ektbehov i av-modus 0,5 W /i etterlatt på-modus 8 W

Rengjøringsmidler og tilset-
ningsstoff er

Anbefalt 
vaskemiddel
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Vaskesyklus

Temperatur Maksimal sen-
trifugerings-

hastighet
(o/min)

Mak-
simal 

belast-
ning 
(kg)

Varighet 
(t : m)

Forvask Vask Tøymykner

Pulver Væske

Innstilling Område  

Blandet ekstra stille 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Blandet 40°C  - 40°C 1400 9,0 **   –   –  – – – –
Syntetisk  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45

Bomull  (2) 40°C  - 90°C 1400 9,0 3:40        49 1,423 100 45
Skånsom 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22
Ull 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Sentrifuger og tøm  * – – 1400 9,0 ** – – – – – – – – – – –

Skyll og sentr. – – 1400 9,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti-allergi 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Flere sykluser 
• Skjorter 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Sengetøy 60°C  - 60°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –
• Dyne 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Silke og gardiner 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Baby 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Tøyleker 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Husdyrsutstyr 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Multi Color 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 ** –  –   –  – – – –

• Flekkprogram 40°C  - 40°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 9,0 3:45 –  –     53 0,730 60 30
1351 4,5 2:50 –  –     53 0,470 40 24
1351 2,5 2:30 –  –     53 0,310 26 22

Full maskin 45’  40°C  - 40°C 1200 9,0 **   –     – – – –

Hurtig 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28°C

Damp oppfriskning 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



VASKESYKLUSER
Følg anvisningene på symbolene på etiketten for stell av plagget. Verdien som er 
angitt på symbolet er den maksimale anbefalte temperaturen for vasking av 
plagget. Optimale vaskeresultater oppnås ved å overholde maksimumsmengden i 
kg angitt i programtabellen.

Blandet ekstra stille
Oppdag stillheten: dette programmet er stille under hele utføringen, inkludert 
sentrifugeringen, og er alltid under 60db. Programmets egenskaper og varighet gjør det 
perfekt til å kjøres om natten. Det er utviklet for halvfull maskin og blandede fibre (bomull 
og syntetisk) med sentrifugeringshastigheten justert for en mer skånsom vask. Etter 
syklusen startes ekstravalget FreshCare+ automatisk for 100 % friskhet og total sjelefred.

Blandet 
Til vask av lett til normalt skitne elastiske plagg av bomull, lin, syntetiske fibre og blandede 
fibre.
Syntetisk  
Egnet for vasking av middels skitne plagg i syntetiske fibre (f.eks. polyester, polyakryl, 
viskose, osv.) eller en blanding av bomullsfibre og syntetiske fibre.
Bomull  
Vanlige til svært skitne og robuste bomullsplagg.
Skånsom 
Til vask av svært skånsomme plagg. Det anbefales å vrenge klærne med innsiden ut før de 
vaskes. For best resultat, bruk flytende vaskemiddel til skånsomme klær.
20°C 
For vasking av lett skittent bomullstøy på 20°C.
Ull 
Alle ullplagg kan vaskes på ULL-program, også de som er merket med etiketten «Kun 
håndvask». For best resultat, bruk egnede vaskemidler og ikke vask mer enn maks kg tøy 
som er oppgitt.
Sentrifuger og tøm 
Sentrifugerer vasketøyet og tømmer så maskinen for vann. Til elastiske plagg. Hvis du 
utelukker sentrifugeringssyklusen, vil maskinen bare tømmes.
Skyll og sentr. 
Skyller og sentrifugerer. Til elastiske plagg.
Anti-allergi 
Egnet til fjerning av de fleste allergener som pollen, midd og katt- eller hundehår takket 
være høytemperaturteknologi og ekstra skyllinger. 
! Denne syklusen fungerer på 60°C i minst 30 minutter.
    Flere sykluser 

• Skjorter
Bruk den spesielle vaskesyklusen til å vaske skjorter av forskjellige stoffer og farger for å 
sikre at de får best mulig stell.
• Jeans
Vreng plaggene før vask og bruk et flytende vaskemiddel. 
• Sengetøy
For vasking av sengetøy og håndklær i én enkelt syklus. Det optimaliserer bruk av 
tøymykner og gjør det mulig å spare tid og strøm. Vi anbefaler bruk av vaskemiddel i 
pulverform.
• Dyne
Designet for vasking av dunfylte gjenstander som doble eller enkle dyner, puter og 
anorakker. Det anbefales å legge slike fylte gjenstander i trommelen med kantene 
brettet innover og ikke overskride ¾ av trommelens volum. For optimal vask anbefales 
det å bruke et flytende vaskemiddel.
• Silke og gardiner
Bruk den spesielle vaskesyklus for å vaske alle silkeplagg eller gardiner. Vi anbefaler å 
bruke et spesielt vaskemiddel som er utviklet til vask av skånsomme klær. 
For å vaske gardiner, brett og legg dem i et putevar eller i en nettpose.

• Baby
Bruk den spesielle vaskesyklusen til å vaske spedbarnstøy, mens du fjerner alle spor av 
vaskemiddel fra bleier for å forhindre at den sarte babyhuden får allergiske reaksjoner. 
Syklusen er designet for å redusere mengden bakterier ved å bruke en større mengde 
vann og optimalisere effekten av spesielle desinfiserende tilsetningsstoffer tilsatt 
vaskemiddelet.
• Tøyleker
Spesifikt program for å fjerne støv og vaske tøyleker.
• Husdyrsutstyr
Utmerket for å fjerne dyrehår fra dyresenger og gjenstander.
• Multi Color
Denne syklusen er egnet for vasking av flerfargede plagg, eller plagg i ulike farger 
sammen. Programmet er utviklet for å bevare fargen, og på 20°C garanteres samme 
ytelse som ved 40°C. Det anbefales å bruke et vaskemiddel til farget tøy og lave 
temperaturer.  
! Det anbefales alltid å sortere tøy som er famlet og nytt farget tøy, som vaskes for første 
gang. 
• Flekkprogram
Programmet er egnet til svært skitne, fargeekte plagg. Det sikrer en vaskeklasse som er 
høyere enn standardklassen. Ikke bland plagg av ulike farger når du kjører programmet. 
Vi anbefaler bruk av vaskemiddel i pulverform. Forbehandling med spesielle 
tilsetningsstoffer anbefales hvis det er ujevne flekker på plaggene.

Eco 40-60 
For vasking av normalt skittent bomullstøy som tåler vask på 40 eller 60 °C, i samme vask. 
Dette er standardprogrammet for bomullstøy og det mest effektive med hensyn til vann- 
og energiforbruk. Det er et normativt program som kun kan innstilles på 40 °C.
Full maskin 45’ 
Egnet for vask av en full maskin med moderat skittent bomullstøy på 45 minutter.
Hurtig 30’ 
For å vaske lett skitne klær raskt. Denne syklusen tar kun tretti minutter og sparer tid og 
strøm.
Damp oppfriskning 20’ 
Klærne vil være fuktige når syklusen er ferdig, så vi anbefaler å henge dem opp til tørk (2 
kg, dvs. omtrent tre plagg). Legg bare inn tørre plagg (som ikke er skitne) og velg 
programmet «Damp oppfriskning 20’ ». «Damp oppfriskning 20’ »-programmet gjør 
det enklere å stryke plaggene.
! Ikke tilsett tøymyknere eller vaskemidler.
! Anbefales ikke for plagg av ull eller silke.

SKJERM
Skjermen er nyttig når du programmerer vaskemaskinen og gir rikelig med informasjon.

COTTON

--:--

1:40

140040°

Ved å trykke på - og -knappene, er det mulig å velge ønsket alternativ og bekrefte 
det med -knappen.
Første gang maskinen er slått på, blir du bedt om å velge språk, og skjermen viser automatisk 
språkvalgsmenyen.
For å velge ønsket språk, trykk på - og -knappene; for å bekrefte valget, trykk på 
-knappen.
Område A vil vise følgende: ikonet og valgt vaskeprogram, vaskefasene og tiden som 
gjenstår til slutten av vaskeprogrammet.
Område B vil vise: de valgte ekstravalgene, energi- og vannforbruket for den valgte syklusen 
og knappens låsesymbol.
Område C vil vise standard temperaturverdien på grunnlag av det innstilte programmet; 
Hvis programmet ikke inkluderer innstillingen av temperaturen, vil området vise «-- 
°»-symbolet.
Område D vil vise standard sentrifugeringshastighet ut fra innstilt program. Hvis programmet 
ikke inkluderer innstillingen for sentrifugeringen, vil området vise «--»-symbolet.
Område E vil vise tiden som gjenstår til starten av det valgte programmet hvis funksjonen 
UTSATT START var innstilt.
Trykk på knappen F for tilgang til menyen for valg av ekstra vaskealternativer.
Trykk og hold inn knappen F i 3 sekunder for tilgang til innstillingsmenyen:
- SYKLUSTELLER: Brukeren kan se totalt antall sykluser som maskinen har utført. Trykk på 

 -knappen for å gå ut av innstillingen.  
MERK: Vaskemaskinen kan allerede ha utført et sett med sykluser. Dette skyldes en forlen-
get kvalitetsprosess utført under produksjonen, for å garantere høyere produktkvalitet.
- Språk: Trykk på - og -knappene for å velge ønsket språk, og bekreft med 
-knappen.
- Lyd: Trykk på - og -knappene for å aktivere eller deaktivere knappelyden, og 
bekreft med -knappen.
- Lysstyrke på skjermen: ved å trykke på - og -knappene, kan brukeren velge type 
lysstyrke og bekrefte den med -knappen.

1. Øverst

2. Dispenserskuff til vaskemiddel

3. Kontrollpanel

4. Hendel

5. Dør med glass

6. Pumpfilter/Nødavløpsslange  

(bak lokket)

7. Justerbare føtter (4)

DISPENSERSKUFF TIL VASKEMIDDEL
Håndter dispenserskuffen forsiktig. Unngå å skyve eller 
trekke hardt i dispenserskuffen når den åpnes og 
lukkes.

 beholder 1: Vaskemiddel (i pulverform) til forvask
 Beholder 2: Vaskemiddel for vaskesyklusen (i 

pulver eller flytende form)
 Beholder 3: Tilsetningsstoffer (tøymyknere osv.)

Tøymykneren bør ikke flyte over gitteret.
! Bruk vaskemiddel i pulverform til hvitt bomullstøy, forvask 
og vask ved temperaturer på over 60 °C.
! Følg anvisningene på vaskemiddelemballasjen.
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- Gjenopprette til fabrikkinnstillinger: Trykk og hold inne -knappen i 2 sekunder for å 
gjenopprette til fabrikkinnstillingene.

SKJERMINDIKATORER
Feil: Ring service  
Se avsnittet Feilsøking
Feil: Tømmepumpefilteret tett  
Vannet kan ikke tømmes; tømmepumpefilteret kan være blokkert
Feil: Vann mangler 
Ikke noe eller utilstrekkelig vanninntak. 
I tilfelle en eller annen feil skulle oppstå, se avsnittet «Feilsøking».

 Tastsperre
For å aktivere låsen på kontrollpanelet, trykk og hold inne -knappen i ca 3 sekunder. 
Når skjermen viser «TASTSPERRE», er kontrollpanelet låst (unntatt  PÅ/AV-knappen). Det 
vil forhindre utilsiktede endringer i vaskesykluser, spesielt når barn er hjemme. For å 
deaktivere låsen for kontrollpanelet, trykk og hold inne -knappen i ca 3 sekunder.  

 Låst dør-Indikator 
Når lampen lyser, indikerer symbolet at døren er låst. For å unngå skade, vent til symbolet 
slås av før du åpner døren.
For å åpne døren mens en syklus pågår, trykk på  START/PAUSE-knappen. Dersom  
symbolet er slukket, kan døren åpnes.

FØR FØRSTE BRUK
Etter at maskinen er installert og før den brukes første gang, kjør et vaskeprogram med lite 
vaskemiddel og uten tøy, på Bomull   (60°) uten ekstravalget Forvask. 

DAGLIG BRUK
Gjør vasketøyet klart til vask ved å følge forslagene i avsnittet «TIPS OG FORSLAG».
- Trykk på  PÅ/AV-knappen; «WHIRLPOOL» vises på skjermen.
- Åpne døren. Fyll vaskemaskinen med vasketøy, men pass på å ikke overskride 
maksimumsmengden som er angitt i vaskesyklustabellen.
- Skyv for å åpne dispenserskuffen til vaskemiddel og hell vaskemiddel opp i de aktuelle 
rommene, slik som beskrevet i «DISPENSERSKUFF TIL VASKEMIDDEL».
- Lukk døren.
- Velg ønsket vaskesyklus.
- Velg ønskede ekstravalg.
- Maskinen velger automatisk standardtemperatur og sentrifugeringshastighet for det 
valgte vaskeprogrammet. 
- Trykk på  START/PAUSE-knappen for å sette vaskesyklusen i gang, og døren låses (
-symbolet på). Etterpå starer Sensing-rutinen.

SETTE EN SYKLUS PÅ PAUSE
For å sette vaskesyklusen på pause, trykk på  START/PAUSE-knappen på nytt. For å starte 
opp vaskesyklusen fra der den ble avbrutt, trykk på  START/PAUSE-knappen på nytt.

ÅPNE DØREN OM NØDVENDIG
Straks en syklus settes i gang, vil  -symbolet tennes for å signalisere at døren ikke kan 
åpnes. Når en vaskesyklus er i gang, vil døren være låst. For å åpne døren mens en syklus 
pågår, for eksempel for å legge til eller ta ut klær, trykk på  START/PAUSE-knappen for å 
sette syklusen på pause. Dersom  -symbolet ikke er tent, kan døren åpnes. For å fortsette 
syklusen, trykk på  START/PAUSE-knappen på nytt. Når syklusen er startet, starter 
Sensing-rutingen: trommelen vil bevege seg, og deretter vil døren låses opp og låses igjen 
for å starte vaskesyklusen riktig.

STOPP OG LEGG TIL  
Et ikon på skjermen vil signalere når ytterligere plagg kan legges inn i vaskemaskinen, uten 
å redusere vaskeytelsen. For å legge inn flere plagg må du første stoppe vaskemaskinen 
ved å trykke på  START/PAUSE-knappen. Åpne deretter døren og legg dem inn. 
For å starte opp vaskesyklusen fra der den ble avbrutt, trykk på  START/PAUSE-knappen 
igjen.

ENDRE EN VASKESYKLUS SOM ER I GANG
Hvis du vil endre en vaskesyklus mens den er i gang, sett vaskemaskinen på pause med 

 START/PAUSE-knappen, velg så ønsket syklus og trykk deretter på  START/
PAUSE-knappen igjen.  
! For å avbryte en syklus som allerede er satt i gang, trykk og hold inne  PÅ/AV-knappen i 
et par sekunder. Hvis det er vann i maskinen, vil tømmingen starte. Syklusen stoppes og 
maskinen slås av.

VED PROGRAMSLUTT
Dette vil bi angitt med teksten «SYKLUS SLUTT» på skjermen. Deretter slås -symbolet av 
og døren kan åpnes. Åpne døren, ta ut vasketøyet og slå av maskinen. Dersom du ikke 
trykker på  PÅ/AV-knappen, vil vaskemaskinen slå seg av automatisk etter ca. 10 
minutter.

EKSTRAVALG

- Hvis det valgte ekstravalget ikke er kompatibelt med det innstilte vaskeprogrammet 
eller med et annet tidligere valgt ekstravalg. I menyen vises navnet på ekstravalget som 
ikke er kompatibelt med grått og ordlyden «Ikke tilgjengelig» vises på skjermen, fulgt 
av en summer, og ekstravalget vil ikke bli aktivert.

 Hurtig
Velg dette ekstravalget for å redusere syklustiden. Denne syklusen anbefales for vasking av 
lett skitne klær.

 Damp hygiene
Dette ekstravalget forbedrer vaskeytelsen ved å danne damp i løpet av vaskesyklusen for å 
fjerne eventuelle bakterier fra fibrene, som behandles samtidig. Legg tøyet i trommelen, 
velg et kompatibelt program og ekstravalget Damp hygiene. 
!  Dampen som dannes under bruk av vaskemaskinen, kan føre til at dørglasset dugger. 

 WaterSave
Den nye WaterSave-teknologien er utviklet for å beskytte plaggene samtidig som den 
garanterer eksepsjonell vannsparing. Når WaterSave er slått på, frigjøres en vannstrøm fra 
toppen av trommelen, som fordeles jevnt over plaggene. Resultatet er en grundig vask selv 
ved lave temperaturer, slik at du alltid vasker klærne dine kun med riktig vannmengde. 

 Strykelett
Ved å velge denne funksjonen vil vaske- og sentrifugeringssyklusene endres for å redusere 
krøllingen av plaggene.

 FreshCare+
Dette ekstravalget er utviklet for å holde plaggene friske opp til 6 timer etter at syklusen 
er ferdig. Det innovative FreshCare+-systemet tar vare på plaggene dine som ligger i 
vaskemaskinen med en skånsom damping og tromling. FreshCare+-systemet masserer 
forsiktig tøyet med regelmessige langsomme bevegelser vekselvis med damping som 
lar luften sirkulere inne i fibrene for å holde plaggene friske og forhindre dårlig lukt. 
FreshCare+-behandling gir virkelig friskere klær og trygghet, selv timer etter at syklusen er 
ferdig. FreshCare+- behandlingen hemmer spredning av de største dårlig luktkildene (inni 
vaskemaskinen) i opptil 6 timer etter at vasken er ferdig.
Når dette ekstravalget brukes, starter tromlingen på slutten av vaskeprogrammet i opptil 6 
timer. Ved å slå AV maskinen kan døren åpnes når som helst, og programmet stopper. Når 
damping pågår, vil det ta litt tid før døren låses opp og åpnes.

 Skyllenivå 
Ved å velge dette ekstravalget vil effektiviteten av skyllingen øke og optimal fjerning 
av vaskemiddel er garantert. Det er spesielt nyttig for ømfintlig hud. Trykk en, to eller 
tre ganger på knappen for å velge ytterligere 1, 2 eller 3 skyllinger etter standard syklus 
skylling, og fjerne alle spor av vaskemiddel. Trykk på knappen igjen for å gå tilbake til 
skyllingstypen «Normal skylling».

 Kaldvask
Dette ekstravalget sparer energi ved ikke å varme opp vannet som brukes til vasken din - 
en fordel både for miljøet og strømregningen. I stedet sørger økt vaskeaktivitet og 
vannoptimalisering for gode vaskeresultater i samme gjennomsnittstid for en standard 
syklus. 
For de beste vaskeresultatene anbefaler vi bruk av flytende vaskemiddel.

 Forvask
Lar deg utføre en forvask.

 Utsatt start 
For å innstille en utsatt start for den valgte syklusen, trykk på tilsvarende knapp flere 
ganger til ønsket utsettelse er nådd. Når dette ekstravalget er aktivert, vises de valgte 
verdiene for utsatt start på skjermen. For å fjerne utsatt start-innstillingen, trykk på 
knappen til «--:--» vises på skjermen.

Temperatur
Hver vaskesyklus har en forhåndsdefinert temperatur. For å endre temperaturen, trykk på 
«   »-knappen. Alle tilgjengelige verdier for hvert program vises på displayet.

Sentrifugering
Hver vaskesyklus har en forhåndsdefinert sentrifugeringshastighet. For å endre 
sentrifugeringshastigheten, trykk på «  » -knappen. Alle tilgjengelige verdier for hvert 
program vises på displayet.

AVKALKINGS- OG RENSINGSPROSEDYRE
Et Alarm i  på skjermen vil jevnlig (omtrent hver 50. syklus) minne brukere på om at 
det er på tide å kjøre en vedlikeholdssyklus for å gjøre vaskemaskinen ren og bekjempe 
kalkoppbygging og dårlig lukt.
For optimalt vedlikehold anbefaler vi at du kjører en tom «Bomull» syklus på minimum 60°C 
uten forvask og med bruk av WPRO kalkfjerner og fettfjerner.
Produktet kan kjøpes ved å kontakte teknisk assistanse eller via nettsiden www.whirlpool.
eu.
Whirlpool avviser ethvert ansvar for eventuelle skader på maskinen forårsaket av bruk av 
andre rengjøringsprodukter for vaskemaskiner som er å få kjøpt på markedet.
For å slette avkalkningsvarselet, skru på knappen eller trykk på en hvilken som helst knapp 
(inkludert PÅ/AV-knappen).

TIPS OG FORSLAG
Sorter vasketøyet alt etter:
Tekstiltype (bomull, blandede fibre, syntetiske stoffer, ull, klær som skal vaskes for hånd). 
Farge (sorter fargede og hvite plagg for seg, og vask nye fargede plagg separat). Skånsom 
(små plagg – for eksempel nylonstrømper – og plagg med kroker på, som BH-er bør legges 
i en tøypose).
Tøm lommene:
Gjenstander som mynter eller tennere kan skade vaskemaskinen og trommelen. Sjekk alle 
knapper.
Følg anbefalingene for dosering / tilsetningsstoffer 
Dette gir best mulig vaskeresultat, du unngår irriterende rester av vaskemiddel i det 
ferdigvaskede tøyet og du sparer penger på å ikke bruke mer vaskemiddel eller tøymykner 
enn du trenger.
Vask ved lavere temperaturer og lenger varighet 
De mest energieffektive programmene er vanligvis de som vasker ved lavere temperaturer 
og varer lenger. 
Overhold anbefalingene for tøymengder
Fyll maskinen med tøymengden angitt i tabellen «PROGRAMOVERSIKT» for å spare vann og 
energi. 
Støy og gjenværende fuktighet 
Disse punktene avhenger av sentrifugeringshastigheten: jo høyere 
sentrifugeringshastighet, desto mer støy og mindre gjenværende fuktighet.

VEDLIKEHOLD
Før du utfører rengjøring og vedlikehold, må du slå av vaskemaskinen og koble den fra 
strømnettet. Bruk ikke antennelige væsker til å rengjøre vaskemaskinen. Vaskemaskinen bør 
rengjøres med jevne mellomrom (minst fire ganger i året).



Koble maskinen fra strømnettet og vannforsyningen 
Steng vannkranen etter hver vask. Dette vil begrense slitasje på det hydrauliske systemet i 
vaskemaskinen og bidra til å forhindre lekkasjer.
Trekk ut kontakten til vaskemaskinen før du skal gjøre den ren og før alle typer 
vedlikeholdsarbeid.
Rengjøring av vaskemaskinen 
Maskinens ytre deler og gummikomponenter kan rengjøres med en myk klut dyppet i 
lunkent såpevann. Bruk ikke løsemidler eller slipemidler.
Rengjøring av dispenserskuffen
Trekk ut vaskemiddelskuffen som angitt i avsnittet VASKEMIDDELSKUFF. Vask skuffen under 
rennende vann, og la det også renne vann gjennom vaske-og skyllemiddelbeholderne. 
Dette bør gjøres ofte.
Stell av dør og trommel 
La døren stå på gløtt for å forhindre at det oppstår ubehagelig lukt.
Sjekk vanninntaksslangen 
Sjekk slangen minst én gang i året. Hvis den er sprukket eller ødelagt, må den byttes ut: 
Under vaskesykluser kan høyt vanntrykk forårsake at slangen plutselig sprekker.
! Bruk aldri slanger som allerede er brukt.

Rengjøre tømmepumpefilteret/tømme ut gjenværende vann
Slå av vaskemaskinen og trekk ut stikkontakten før du rengjør tømmepumpefilteret eller 
tømmer ut gjenværende vann.
Hvis du har brukt et program med varmt vann, må du vente til vannet er kjølt ned før du 
tømmer det ut. Rengjør tømmepumpefilteret jevnlig for å unngå at vannet ikke tømmes 
ut etter vask fordi filteret er tilstoppet. Hvis vannet ikke tømmes, angir skjermen at 
tømmepumpefilteret kan være tilstoppet.
1. Slå av vaskemaskinen og trekk ut stikkontakten.
2. Trykk forsiktig på toppen av filterluken for å åpne den. 

3. Sett en beholder i nærheten av pumpen for å samle opp eventuelt vannsøl. 
4. Legg «nødavløpsslangen» ned i beholderen.

5. Ta ut proppen i enden av «nødavløpsslangen» og la vannet renne ned i beholderen.

6 . Når beholderen er full av vann, sett inn proppen i enden av slangen og slangen i 
vaskemaskinens base. Tøm beholderen. Steng alltid nødavløpsslangen skikkelig etterpå 
med proppen.
7. Ta ut filteret: Legg en bomullsklut under tømmepumpefilteret som kan absorbere 
mindre vannmengder. Drei tømmepumpefilteret mot urviseren og ta det ut.

8. Rengjøre tømmepumpefilteret: Fjern rester og rengjør filteret under rennende vann.
Kontroller at det ikke finnes fremmedlegemer i filterhuset (mynter, knapper, color-catcher 
kluter osv.) som kan hindre rotasjon av pumpeviften.
9. Sette inn tømmepumpefilteret: Sett inn tømmepumpefilteret og drei det med urviseren. 
Drei filteret så langt det går. Filterhåndtaket skal være i vertikal stilling.
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TILBEHØR
Kontakt teknisk assistanse for å sjekke om følgende tilbehør er tilgjengelige for denne 
vaskemaskinmodellen.

Stablingssett
Med dette tilbehøret kan du feste tørketrommelen til den øvre delen av vaskemaskinen for 
å spare plass og gjøre det enklere å fylle og tømme tørketrommelen.

TRANSPORT OG HÅNDTERING
Løft ikke vaskemaskinen ved å holde i den øvre delen.
Trekk ut stikkontakten til maskinen og steng vannkranen. Pass på at døren og 
dispenserskuffen til vaskemiddel er godt lukket. Løsne inntaksslangen fra vannkranen, og 
fjern deretter avløpsslangen. Tøm alt vannet som er igjen i slangene og sørg for at de er 
festet, slik at de ikke blir skadet under transport. Sett transportboltene på plass igjen.  
Gjenta, i omvendt rekkefølge, prosedyren for fjerning av transportbolter som beskrevet i 
«Anvisninger ang. installering».



FEILSØKING
Det er mulig at din vaskemaskin ikke virker fra tid til annen. Før du kontakter teknisk assistanse bør du sjekke om du kan løse problemet ved hjelp av 
følgende liste. 

Unormale tilstander Mulige årsaker/løsning

Maskinen starter ikke opp.
Maskinen er ikke koblet til strømnettet, eller støpselet er ikke riktig satt i slik at det ikke oppnår kontakt.

Det er ikke strøm i huset.

Vaskesyklusen starter ikke opp.

Vaskemaskinens dør er ikke skikkelig lukket.

Det er ikke trykket på  PÅ/AV-knappen.

Det er ikke trykket på  START/PAUSE-knappen.

Vannkranen er ikke åpnet.

Det er stilt inn på utsatt oppstartstid.

Demo modus er aktiv (se nedenfor hvordan du deaktiverer).

Vaskemaskinen fylles ikke med 
vann (« » vises på skjermen).

Vanninntaksslangen er ikke koblet til kranen.

Slangen er bøyd.

Vannkranen er ikke åpnet.

Det er ingen vannforsyning i huset.

Trykket er for lavt.

Det er ikke trykket på  START/PAUSE-knappen.

Vaskemaskinen fylles og tømmes 
med vann kontinuerlig.

Avløpsslangen er ikke montert mellom 65 og 100 cm fra gulvet.

Den frie enden av slangen er nedsenket i vann.

Veggdreneringssystemet er ikke utstyrt med et luftrør.
 
Hvis problemet vedvarer, selv etter at disse kontrollene er gjennomført, må du slå av vannkranen, slå av apparatet 
og ta kontakt med teknisk assistanse. Hvis boligen befinner seg i en av de øverste etasjene i en bygning, kan det 
oppstå problemer knyttet til bakkemonteringen, noe som fører til at vaskemaskinen fylles med vann og tømmes 
kontinuerlig. Spesielle antisifonventiler er å få kjøpt i butikker og bidrar til å eliminere denne ulempen.

Vaskemaskinen tømmes ikke 
og symbolet  (F9E1) vises på 
skjermen. 

Rengjør pumpefilteret (se kapitlet Stell og vedlikehold)

Avløpsslangen er bøyd.

Avløpskanalen er tilstoppet.

Vaskemaskinen vibrerer mye 
under sentrifugeringssyklusen. 

Transportboltene er ikke fjernet slik de skal under installasjonen.

Vaskemaskinen er ikke i vater.

Vaskemaskinen er klemt mellom skap og veggen.

Vaskemaskinen lekker.

Vanninntaksslangen er ikke skrudd på slik den skal.

Dispenserskuffen til rengjøringsmiddelet er hindret på et vis.

Avløpsslangen er ikke skikkelig koblet til.

Dette  symbolet vises og 
skjermen viser en feilkode (F.eks: 
F1E1, F4...).

Slå av maskinen og trekk ut støpselet, vent i ca. ett minutt og slå den på igjen.  
Skulle problemet vare ved, kontakt teknisk assistanse.

Det dannes altfor mye skum.
Vaskemiddelet er ikke egnet for maskinvask (teksten «for vaskemaskiner» eller «hånd- og maskinvask» eller 
lignende bør vises).

Det er brukt altfor mye vaskemiddel.

« » faseikonet blinker, «0» 
sentrifugeringshastighet vises.

Ubalanse i belastning med vasketøy har - for å beskytte vaskemaskinen - forhindret sentrifugeringssyklusen.
Hvis du vil sentrifugere det våte tøyet, legg til flere plagg av ulike størrelser og sett «Sentrifuger og tøm»-
programmet i gang. Unngå å ha små mengder vasketøy bestående av noen få store, absorberende klesplagg opp i 
maskinen / vask plagg av forskjellige størrelser i samme slengen.

Koble ut DEMO MODUS: Følgende handlinger må utføres i rekkefølge uten pauser. Slå PÅ maskinen og slå den så AV igjen. Trykk på  START/PAUSE-knappen 
til alarmen høres. Slå på maskinen igjen. «DEMO»-indikatoren blinker og slukkes så.

Du kan laste ned HELSE- OG SIKKERHETSINSTRUKSJONER, PRODUKTINFORMASJON og ENERGIDATA 
gjennom:
• nettsiden vår- http://docs.whirlpool.eu
• QR-koden
• Eller kontakte kundeservice (du finner telefonnummeret i garantiheftet). Når du kontakter kundeservice, 

vennligst oppgi kodene som er angitt på produktets typeskilt.
For informasjon om reparasjon og vedlikehold kan brukeren gå inn på www.whirpool.eu
Du finner modellinformasjon gjennom QR-koden på energietiketten. Etiketten inneholder også modellidentifikatoren som kan 
brukes på registreringsportalen på https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



SVSnabbguide

Läs hälso- och säkerhetsguiden innan du använder apparaten.
Det är absolut nödvändigt att transportbultarna tas bort innan maskinen används. För 
detaljerade instruktioner om hur transportbultarna tas bort, se installationsguiden.

KONTROLLPANEL

TVÄTTCYKELTABELL

1.  SNABBTVÄTT-knapp
2.  BLÄDDRA UPP/NED-knappar
3.  PÅ/AV-knapp
4.  WATER SAVE-knapp och indikatorlampa
5.  START/PAUS-knapp 
6.  BEKRÄFTA/KNAPPSPÄRR-knapp 
7.  STARTFÖRDRÖJNING-knapp 
8.  CENTRIFUGERING-knapp 
9.  TEMPERATUR-knapp 
10.  PROGRAMALTERNATIV/INSTÄLLNINGSMENY-knapp
11.  ÅNGFUNKTION-knapp
12.  PROGRAMVRED FÖR TVÄTTCYKEL

TACK FÖR ATT DU KÖPT EN WHIRLPOOL-PRODUKT.
För att få en mer fullständig assistans ber vi dig 
registrera din maskin på www.whirlpool.eu/register

4

1 2 3

5678911 1012

DISPLAY

För alla testinstitut: 
2) Långt bomullsprogram: inställt tvättprogram ”Bomull ” med en temperatur på 40 °C. 
3) Långt syntetprogram: inställt tvättprogram “Syntet ” med en temperatur på 40 °C.
* Genom att välja program ”Centrifug. & tömn. ” och utesluta centrifugeringscykeln 
kommer tvättmaskinen endast att tömma. 
**  Tvättprogrammets tidslängd kan kontrolleras på displayen.
*** Efter programslut och centrifugering med maximalt vald centrifugeringshastighet, i 
inställningarna för standardprogram.
6th Sense - Denna sensorteknik anpassar vattenintaget, energiförbrukningen och programtiden till 
din tvättmängd.

Cykeltiden som anges på displayen eller i bruksanvisningen är en uppskattning baserad på 
standardförhållanden. Den faktiska tidslängden kan variera beroende på flera faktorer, såsom 
temperatur och tryck på inkommande vatten, omgivande temperatur, tvättmedelsmängd, 
lastmängd och typ, lastbalansering och eventuella tillval som har valts. Värdena som anges för 
andra program än programmet Eco 40-60 är endast vägledande.

1) Eco 40-60  - Testtvättprogram i enlighet med den europeiska förordningen om ekodesign 
2019/2014. Det mest effektiva programmet när det gäller energi- och vattenförbrukning för 
tvätt av normalt nedsmutsad bomullstvätt.
Observera: centrifughastigheterna som visas på displayen kan skilja sig något från värdena 
som anges i tabellen.

! Genom att välja  ”Fler cykler ” på kontrollvredet får du åtkomst till extra tvättprogram 
som visas i tabellen ovan. 

Maximal last 9 kg
Eff ektingång i läge av 0,5 W/i tillslaget läge 8 W Tvättmedel och tillsatser Rekommenderat 
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Tvättprogram

Temperatur
Max. centrifu-
geringshas-
tighet (rpm)

Maxlast 
(kg)

Tidslängd
(h : m)

Förtvätt Tvätt Sköljmedel

Pulver Flytande

Inställning Intervall  

Blandat extra tyst 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Blandad tvätt 40°C  - 40°C 1400 9,0 **   –   –  – – – –
Syntet  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45
Bomull  (2) 40°C  - 90°C 1400 9,0 3:40        49 1,423 100 45

Ömtåliga plagg 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20 °C 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22

Ylle 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Centrifug. & tömn.  * – – 1400 9,0 ** – – – – – – – – – – –

Skölj. & centrif. – – 1400 9,0 ** – – – –  – – – – – –

Antiallergi 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Fler cykler 
• Skjortor 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Lakan & Handdukar 60°C  - 60°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –

• Duntäcken 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Silke & gardiner 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Barnkläder 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Tygdjur 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Husdjurskläder 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Olika färger 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 ** –  –   –  – – – –

• Fläckprogram 40°C  - 40°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 9,0 3:45 –  –     53 0,730 60 30
1351 4,5 2:50 –  –     53 0,470 40 24
1351 2,5 2:30 –  –     53 0,310 26 22

Full last 45’  40°C  - 40°C 1200 9,0 **   –     – – – –

Snabbtvätt 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28°C

Ånga uppfräschning 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



TVÄTTCYKLER
Följ tvättrådsetiketterna som sitter på plaggen. Värdet som anges i symbolen är den 
högsta rekommenderade temperaturen för tvätt av plagget. Optimala tvättresultat 
erhålls genom att respektera maximal last i kg som anges i tvättprogramtabellen.

Blandat extra tyst
Upptäck tystnaden: detta program körs tyst (alltid under 60 db) under hela cykeln, 
inklusive centrifugeringsfasen. Programmets egenskaper och tidslängd gör det perfekt för 
att köras på natten. Programmet är avsett för halv last och blandade fibrer (bomull och 
syntet), med centrifugeringshastigheten justerad för en mer skonsam tvättning. Efter 
programmet startar tillvalet FreshCare+ automatiskt för, 100 % fräschör och total sinnesro.

Blandad tvätt 
För att tvätta lätt till normalt smutsade elastiska plagg av bomull, linne, syntetfibrer och 
blandade fibrer.
Syntet 
Lämpar sig för tvätt av måttligt smutsade plagg tillverkade av syntetfiber (t.ex. polyester, 
polyakryl, viskos osv.) eller blandade syntet/bomullsfiber.
Bomull 
Normalt till kraftigt smutsad och grov bomull.
Ömtåliga plagg 
För tvätt av mycket ömtåliga plagg. Vi rekommenderar att man vänder kläderna ut och in 
innan de tvättas. För bästa resultat, använd flytande tvättmedel för ömtåliga plagg.
20 °C 
För tvätt av lätt smutsade bomullsplagg vid en temperatur på 20 °C.
Ylle 
Alla ylleplagg kan tvättas med programmet ”Ylle”, även de med tvättrådsetiketten ”endast 
handtvätt”. För bästa resultat, använd speciella tvättmedel och överskrid inte max. tvättlast.
Centrifug. & tömn.
Centrifugerar och tömmer maskinen på vatten. För tåliga plagg. Om du utesluter 
centrifugeringsprogrammet, tömmer maskinen endast ut vattnet.
Skölj. & centrif. 
Sköljer och centrifugerar. För tåliga plagg.
Antiallergi 
Lämplig för att tvätta bort stora allergener såsom pollen, kvalster och katt- eller hundhår 
tack vare hög temperaturteknik och extra sköljningar. 
! Temperaturen för detta program är 60 °C och programmet pågår i minst 30 minuter.
Fler cykler 

• Skjortor
Använd det speciella tvättprogrammet för att tvätta skjortor i olika tyger och färger för 
att garantera bästa möjliga vård.
• Jeans
Vänd plagget ut och in och använd flytande tvättmedel. 
• Lakan & Handdukar
För tvätt av hushållslinne i ett enda program. Den optimerar användningen av 
sköljmedel och sparar tid och ström. Vi rekommenderar att pulvertvättmedel används.
• Duntäcken
För tvätt av artiklar vadderade eller fodrade med dun, såsom dubbel- eller 
singelpåslakan, kuddar och dunjackor. Vi rekommenderar att man laddar maskinen 
med kanterna vikta inåt samt att man inte överskrider 3/4 av trummans maxvolym. För 
bästa resultat rekommenderar vi flytande tvättmedel.
• Silke & gardiner
Använd detta specialprogram för att tvätta silkesplagg och gardiner. Vi rekommenderar 
användning av särskilda tvättmedel som har utformats för att tvätta ömtåliga kläder. 
Vid tvätt av gardiner, vik och placera gardinen i ett örngott eller en meshpåse.
• Barnkläder
Använd specialprogrammet för att tvätta smuts som normalt förorsakas av bebisar. 
Avlägsnar alla spår av tvättmedel från blöjor för att förhindra att bebisens känsliga hud 
utsätts för allergiska reaktioner. Cykeln har utvecklats för att reducera mängden 
bakterier genom att använda en större mängd vatten och optimera effekten av det 
särskilda desinfektionsmedlet tillsatt i tvättmedlet.

• Tygdjur
Specifikt program för att ta bort damm och tvätta mjukdjur.
• Husdjurskläder
Perfekt för att ta bort djurhår från husdjursbäddar och -föremål.
• Olika färger
Detta program är lämpligt för tvätt av flerfärgade plagg eller olika färger tillsammans. 
Programmet är framtaget för att garantera färgfasthet och tvättar i 20 °C med samma 
prestanda som vid 40 °C. Det rekommenderas att använda ett tvättmedel för färgade 
plagg och låga temperaturer.  
! Det rekommenderas alltid att separera plagg som är blekta och nya färgade plagg som 
tvättas för första gången. 
• Fläckprogram
Programmet är lämpligt för kraftigt smutsade plagg i tåliga färger. Det garanterar en 
tvättklass som är högre än standardklassen. Blanda inte plagg med olika färger när du 
kör programmet. Vi rekommenderar att pulvertvättmedel används. Förbehandling med 
speciella tillsatser rekommenderas för envisa fläckar.

Eco 40-60 
För tvätt av normalt smutsade bomullsplagg som tål att tvättas i 40°C eller 60°C, 
tillsammans i samma program. Detta är standardprogrammet för bomull och det mest 
effektiva när det gäller vatten- och energiförbrukning. Det är ett standardprogram som 
endast kan vara inställt på 40 °C.
Full last 45’ 
Lämplig för att tvätta en full last med bomullsplagg som är måttligt nedsmutsad i 45 
minuter.
Snabbtvätt 30’ 
För tvätt av lätt smutsade kläder snabbt. Detta program varar endast 30 minuter, vilket 
sparar tid och energi.
Ånga uppfräschning 20’ 
Plaggen är fuktiga när programmet är klart, så vi rekommenderar att de hängs upp för att 
torka (2 kg, ungefär tre plagg). Lägg endast in torra plagg (som inte är smutsiga) och välj 
programmet “Ånga uppfräschning 20’ ”.  Programmet “Ånga uppfräschning 20’ ” 
underlättar dessutom strykningen.
! Tillsätt inte sköljmedel eller tvättmedel.
! Detta program rekommenderas inte för plagg av ylle eller siden.

DISPLAYEN
Displayen är användbar när tvättmaskinen programmeras och erbjuder dessutom mycket 
information.

COTTON

--:--

1:40

140040°

Genom att trycka på  och  kan man knappa sig fram till önskat val och därefter 
bekräfta det med .
Första gången maskinen slås på blir du ombedd att välja språk. Displayen kommer 
automatiskt att visa språkvalsmenyn.
För att välja önskat språk, tryck på  eller  och bekräfta ditt val med .
Område A visar följande: ikon och valt tvättprogram, de olika tvättfaserna och hur mycket tid 
som återstår till slutet av tvättprogrammet.
Område B visar: valda inställningar, energi- och vattenförbrukning för det valda 
tvättprogrammet och knapplåssymbolen.
Område C visar ordinarie temperatur för det valda programmet; om programmet inte 
inkluderar någon temperaturinställning visas "-- °".
Område D visar ordinarie centrifugeringshastighet för det valda programmet; om 
programmet inte inkluderar någon centrifugeringsinställning visas "--".
Område E visar tid till det valda programmet startar i det fall funktionen STARTFÖRDRÖJNING 
är aktiv.
Genom att trycka på F-knappen öppnas menyn för att ställa in extra tvättillval.
Genom att trycka och hålla inne F-knappen i tre sekunder får man åtkomst till 
inställningsmenyn:
- CYKELRÄKNARE: användaren kan visa totalt antal cykler som har utförts av apparaten. 
Genom att trycka på knappen  kan användaren lämna inställningen.  
OBS! Tvättmaskinen kan redan ha utfört en uppsättning cykler. Detta beror på en utökad 
kvalitetsprocess som utförs under tillverkningen för att garantera högre produktkvalitet.
- Språk: genom att trycka på  eller  kan användaren välja önskat språk och därefter 
bekräfta valet med .
- Ljud: genom att trycka på  eller  kan användaren aktivera eller inaktivera 
knappljuden och därefter bekräfta valet med .
- Ljusstyrka display: genom att trycka på  eller  kan användaren ställa in önskad 
ljusstyrka och därefter bekräfta valet med .
- Fabriksinställningar: genom att trycka och hålla inne  i två sekunder kan man återgå till 
fabriksinställningarna.
! Om användaren inte rör displayen på 5 minuter under ett tvättprogram, aktiveras 
SKÄRMSLÄCKAREN. För att återgå till ett tidigare fönster, tryck på valfri knapp.

1. Ovansida

2. Tvättmedelsfack

3. Kontrollpanel

4. Handtag

5. Glaslucka

6. Pumpfilter/Nödtömningsslang 

(bakom lucka)

7. Justerbara fötter (4)

TVÄTTMEDELSFACK
Hantera tvättmedelsfacket med försiktighet. Undvik att dra ut eller skjut in 
tvättmedelsfacket med alltför mycket kraft.

 fack 1: Tvättmedel för förtvätt (pulver)
 fack 2: Tvättmedel för tvättprogram (pulver eller 

flytande)
 fack 3: Tillsatser (sköljmedel osv.)

Sköljmedlet ska inte överstiga gallret.
! Använd pulvertvättmedel för vita bomullsplagg, för 
förtvätt och för tvättning vid temperaturer över 60 °C.
! Följ anvisningarna på tvättmedelsförpackningen.
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INDIKATORER PÅ DISPLAY
Fel: Kontakta service  
Se avsnittet ”Felsökning”
Fel: Igensatt filter för tömningspump  
Vattnet kan inte tömmas ut; tömningspumpens filter kan vara igensatt
Fel: Inget vatten 
Inget eller otillräcklig mängd inloppsvatten. 
I händelse av fel, se avsnittet “Felsökning”.

 Knappspärr  
För att aktivera kontrollpanellåset, tryck och håll inne  i ungefär tre sekunder. När 
”KEY LOCK” (KNAPPSPÄRR) visas på displayen är kontrollpanelen låst (med undantag av PÅ/
AV-knappen ). Denna funktion är avsedd att förhindra att tvättprogrammet ändras av 
misstag, särskilt när det finns barn i närheten. För att inaktivera kontrollpanellåset, tryck 
och håll inne  i ungefär tre sekunder.  

 Lucka låst-indikator 
När denna lampa lyser är luckan låst. För att undvika skador, vänta tills symbolen har släckts 
innan luckan öppnas.
För att öppna luckan medan ett program pågår, tryck på START/PAUS-knappen . Om 
symbolen  är släckt kan luckan öppnas.

FÖRSTAGÅNGSANVÄNDNING
När apparaten har installerats och innan du använder den för första gången, kör 
tvättprogrammet Bomull  (60°) med en liten mängd tvättmedel och utan tvätt, utan 
att välja tillvalet Förtvätt. 

DAGLIG ANVÄNDNING
Förbered tvätten genom att följa råden i avsnittet ”TIPS OCH FÖRSLAG”.
- Tryck på PÅ/AV-knappen ; ”WHIRLPOOL” visas på displayen.
- Öppna luckan. Lägg in tvätten och se till att maxlasten som står angiven i 
tvättprogramtabellen inte överskrids.
- Tryck för att öppna tvättmedelsfacket och häll i tvättmedel i respektive fack enligt 
beskrivningen i avsnittet ”TVÄTTMEDELSFACK”.
- Stäng luckan.
- Välj önskat tvättprogram.
- Välj önskade tillval.
- Maskinen ställer automatiskt in ordinarie temperatur och centrifugeringshastighet för det 
valda tvättprogrammet. 
- Tryck på START/PAUS  för att starta tvättprogrammet. Luckan låser sig ( -symbolen 
tänds). Efter detta moment startar sensorrutinen.

PAUSA EN CYKEL
För att pausa tvättprogrammet, tryck på START/PAUS  igen. För att starta 
tvättprogrammet från den punkt där det avbröts, tryck på START/PAUS  igen.

ÖPPNA LUCKAN (VID BEHOV)
När ett program startar tänds -symbolen för att signalera att luckan inte kan öppnas. När 
ett tvättprogram körs förblir luckan låst. För att öppna luckan medan ett program pågår, 
t.ex. för att lägga i eller ta ur plagg, tryck på START/PAUS  för att pausa programmet. 
Om -symbolen är släckt kan luckan öppnas. Tryck på knappen START/PAUS  igen för 
att fortsätta programmet. När programmet startar, börjar sensorrutinen: trumman sätts i 
rörelse, luckan låses upp och sedan låses den igen för att tvättprogrammet ska starta 
korrekt.

STOPP&LÄGG TILL  
En ikon på displayen signalerar om ytterligare plagg kan läggas in i tvättmaskinen utan att 
tvättprestandan minskas. För att lägga till plagg, stäng först av tvättmaskinen genom att 
trycka på START/PAUS . Öppna sedan luckan och lägg i plaggen. 
Tryck på START/PAUS  igen för att starta om tvättprogrammet från punkten vid vilken 
det avbröts.

BYTA PÅGÅENDE TVÄTTPROGRAM
För att byta program mitt i ett tvättprogram, pausa tvättmaskinen med START/PAUS  
och välj sedan önskat program. Tryck på START/PAUS  igen.  
! För att avbryta ett program som redan har startat, tryck och håll inne PÅ/AV -knappen 
några sekunder. Om vatten finns, startar tömningsfunktionen. Programmet stoppas och 
maskinen stängs av.

I SLUTET AV TVÄTTCYKELN
Detta indikeras med texten ”CYKEL SLUT” på displayen; när -symbolen har släckts kan 
luckan öppnas. Öppna luckan, ta ut tvätten och stäng av maskinen. Om du inte trycker på 
PÅ/AV -knappen, stängs tvättmaskinen av automatiskt efter cirka 10 minuter.

TILLVAL

- Om det önskade tillvalet är inkompatibelt med det inställda tvättprogrammet eller ett 
annat tillval kommer namnet på det inkompatibla tillvalet att gråmarkeras i menyn och 
texten ”Ej tillgängligt” visas på displayen tillsammans med en ljudsignal. Tillvalet 
kommer inte att aktiveras.

 Snabbtvätt
Välj det här tillvalet för att minska programtiden. Detta program rekommenderas för att 
tvätta lätt smutsade kläder.

 Ångfunktion
Detta tillval ökar tvättprestandan genom att generera ånga under tvättprogrammet för att 
ta bort bakterier från fibrerna, vilka behandlas samtidigt. Ladda tvättmaskinen, välj ett 
kompatibelt program och välj tillvalet Ångfunktion. 
!  Ångan som genereras under tvättmaskinens funktion kan leda till att glasluckan immar igen.

 WaterSave
Den nya WaterSave-tekniken är utformad för att skydda dina plagg samtidigt som 
vattenförbrukningen reduceras. När WaterSave-funktionen slås på släpps en ström av 
vatten ned över trumman och fördelar sig jämnt över dina plagg: resultatet blir en grundlig 
tvätt även vid låga temperaturer och med endast nödvändig mängd vatten.

 Strykalätt
Genom att välja den här funktionen modifieras tvätt- och centrifugeringscykeln för att 
reducera uppkomsten av veck på plaggen.

 FreshCare+
Detta tillval är utformat för att hålla dina plagg fräscha upp till 6 timmar efter att 
programmet har avslutats. Det innovativa FreshCare+-systemet tar hand om dina plagg 
inuti tvättmaskinen genom en skonsam förångande och tumlande verkan. FreshCare+-
systemet masserar försiktigt tvätten med regelbundna långsamma rörelser alternerade 
med ångeffekter. Luft cirkuleras inuti fibrerna för att hålla plaggen fräscha och förhindra 
dålig lukt. FreshCare+-behandlingen lämnar plaggen fräscha i många timmar efter att 
programmet har avslutats. FreshCare+-behandling hämmar spridningen av dålig lukt (inuti 
tvättmaskinen) upp till 6 timmar efter att tvättningen har avslutats. 
När detta alternativ har valts startar tumlingen i slutet av tvättcykeln i upp till 6 timmar. 
Genom att stänga av maskinen när som helst kan luckan öppnas och programmet stoppas. 

Om ångfunktionen pågår kan det ta en stund innan luckan öppnas.

 Sköljnivå 
Genom att välja det här tillvalet ökas sköljningens effektivitet och optimal 
tvättmedelsborttagning är garanterad. Särskilt lämpad för känslig hud. Tryck på knappen 
en, två eller tre gånger för att välja ytterligare en, två eller tre sköljningar efter att 
standardsköljningen har avslutats för att få bort alla spår av tvättmedel. Tryck på knappen 
igen för att återgå till sköljningstypen "Normal sköljning".

 Kalltvätt
Det här tillvalet sparar energi genom att inte värma upp det använda tvättvattnet – vilket 
gagnar både miljön och din elräkning. Intensivare tvättprogram och vattenoptimering ger 
istället ett garanterat toppresultat på ungefär lika lång tid som ett standardprogram. 
För bästa tvättresultat, använd flytande tvättmedel.

 Förtvätt
Låter dig förtvätta dina plagg.

 Startfördröjning 
För att ställa in en fördröjd start för det valda programmet, tryck på respektive knapp 
upprepade gånger tills önskad fördröjningsperiod uppnås. När detta tillval är aktivt 
kommer det inställda fördröjningsvärdet att visas på displayen. För att inaktivera 
startfördröjningen, tryck på knappen tills ”--:--” visas på displayen.

Temperatur
Varje tvättprogram har en förinställd temperatur. För att ändra temperaturen, tryck på ” ”. 
Alla tillgängliga värden för varje program visas på displayen.

Centrifugering
Varje tvättprogram har en förinställd centrifugeringshastighet. För att ändra 
centrifugeringshastigheten, tryck på knappen ” ”. Alla tillgängliga värden för varje 
program visas på displayen.

AVKALKNINGS- OCH RENGÖRINGSPROCEDUR
En i -OBS! på displayen påminner regelbundet (ungefär var 50:e program) användaren 
om att det är dags att köra en underhållscykel för att rengöra tvättmaskinen och bekämpa 
kalkuppbyggnad och dålig lukt.
För ett optimalt underhåll rekommenderar vi att du kör ett program ”Bomull” på minst 60 
°C utan förtvätt och använder WPRO Limescale och fettborttagningsmedel.
Produkten kan köpas genom att kontakta teknisk serviceverkstad eller via webbplatsen 
www.whirlpool.eu.
Whirlpool avsäger sig allt ansvar för eventuella skador på apparaten som orsakas av 
användning av andra rengöringsprodukter för tvättmaskiner som finns tillgängliga på 
marknaden.
För att ta bort avkalkningsvarningen, vrid på vredet eller tryck på valfri knapp (inklusive PÅ/
AV-knappen).

TIPS OCH FÖRSLAG
Dela upp tvätt efter:
Typ av textil (bomull, blandade fiber, syntet, ylle, handtvätt). Färg (separera kulörplagg från 
vita, tvätta nya kulörplagg separat). Fintvätt (små plagg såsom nylonstrumpor och behåar 
med hyskor: lägg dem i en tygpåse).
Töm fickorna:
Föremål som mynt eller tändare kan skada tvättmaskinen och trumman. Kontrollera alla 
knappar.
Följ rekommendationerna för dosering/tillsatser 
Det optimerar tvättresultatet, gör att irriterande rester av överflödigt tvättmedel på din 
tvätt undviks och sparar pengar genom att undvika att överflödigt tvättmedel går till spillo.
Använd låg temperatur och längre tvättid 
De effektivaste programmen sett till energiförbrukning är för det mesta de som tvättar en 
längre tid vid lägre temperaturer. 
Ta hänsyn till tvättens storlek
Lasta din tvättmaskin upp till kapaciteten som anges i ”PROGRAMTABELLEN” för att spara 
vatten och energi. 
Buller och återstående fuktinnehåll 
Dessa aspekter beror på rotationshastigheten: ju högre rotationshastighet, desto högre 
buller och desto lägre blir det återstående fuktinnehåll.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
Innan rengöring och underhåll utförs, stäng av tvättmaskinen och koppla från den från elnätet. 
Använd inte brännbara vätskor för att rengöra tvättmaskinen. Rengör och underhåll din 
tvättmaskin regelbundet (minst 4 gånger per år).
Koppla från vatten- och strömförsörjningen 
Stäng vattenkranen efter varje tvätt. Detta begränsar slitaget på hydraulsystemet inuti 
tvättmaskinen och förhindrar läckage.
Dra ur tvättmaskinens stickkontakt när du rengör den och under allt underhållsarbete.
Rengör tvättmaskinen 
Ytterdelarna och gummidelarna på maskinen kan rengöras med en mjuk trasa och ljummet 
vatten med tvål. Använd inte lösningsmedel eller slipmedel.



Rengör tvättmedelsfacket
Ta bort tvättmedelsfacket som anges i avsnittet TVÄTTMEDELSFACK och tvätta det under 
rinnande vatten. Skölj igenom både tvättmedels- och sköljmedelsbehållare. Upprepa detta 
moment ofta.
Skötsel av lucka och trumma 
Lämna alltid luckan öppen för att förhindra att obehaglig lukt bildas.
Kontrollera vatteninloppsslangen 
Kontrollera vatteninloppsslangen minst en gång om året. Om den är knäckt eller bruten 
måste den bytas ut: under tvättprogrammen kan vattnets höga tryck spränga slangen.
! Använd aldrig slangar som redan har använts.

Rengöra tömningspumpens filter/tömma ut återstående vatten
Stäng av och dra ut tvättmaskinens stickkontakt innan tömningspumpens filter rengörs eller 
återstående vatten töms ut.
Om ett varmt diskprogram har använts, vänta tills vattnet har svalnat innan vattnet töms ut. 
Rengör tömningspumpens filter regelbundet för att undvika att vattnet inte kan tömmas ut 
efter tvättningen på grund av igensatt filter. Om vattnet inte töms ut, indikerar displayen att 
tömningspumpens filter kan vara igensatt.
1. Stäng av tvättmaskinen och dra ur stickkontakten ur eluttaget.
2. Tryck försiktigt på det övre området på filterkåpan för att öppna. 

3. Placera en behållare nära pumpen för att samla upp eventuellt spill. 
4. Dra fram nödtömningsslangen till behållaren.

5. Vrid stoppet på nödtömningsslangens ände och låt vattnet rinna ned i behållaren.

6. När behållaren är full med vatten, sätt stoppet i slangänden och sätt tillbaka den lilla 
slangen i diskmaskinens bas. Töm sedan behållaren. Stäng sedan nödtömningsslangen 
med stoppet.
7. Ta bort filtret: Lägg en bomullsduk under tömningspumpens filter som kan absorbera 
en liten mängd resterande vatten. Ta sedan bort tömningspumpens filter genom att vrida 
det moturs.

8. Rengör tömningspumpens filter: ta bort resterna i filtret och rengör det under rinnande 
vatten.
Kontrollera att det inte finns några främmande föremål i filterhuset (mynt, knappar, 
färgfångande remsor o.s.v.) som kan förhindra pumpfläktens rotation.
9. Sätt in tömningspumpens filter: Sätt in tömningspumpens filter igen genom att vrida det 
medurs. Vrid filtret så långt det går; filtrets handtag ska vara i vertikalt läge. 
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TILLBEHÖR
Kontakta vår tekniska assistans för att kontrollera om följande tillbehör finns tillgängliga för 
denna tvättmaskinsmodell.

Staplingssats
Med detta tillbehör kan du fixera torktumlaren på tvättmaskinens övre plan för att spara 
utrymme och underlätta lastning och tömning av torktumlaren.

TRANSPORT OCH HANTERING
Lyft inte tvättmaskinen genom att gripa tag i den övre delen.
Dra ur stickkontakten och stäng vattenkranen. Kontrollera att luckan och tvättmedelsfacket 
är ordentligt stängda. Lossa påfyllningsslangen från vattenkranen och lossa sedan 
tömningsslangen. Töm allt vatten som finns kvar i slangarna och fäst slangarna så att de 
inte skadas under transporten. Sätt tillbaka transportbultarna igen.  Upprepa, i omvänd 
ordning, borttagningsproceduren för transportbulten som beskrivs i 
"Installationsanvisningar".



FELSÖKNING
Det kan ibland hända att tvättmaskinen inte fungerar korrekt. Innan du kontaktar teknisk assistans, kontrollera att problemet inte kan lösas enkelt med 
hjälp av följande lista. 

Funktionsfel Möjliga orsaker/lösning

Tvättmaskinen startar inte.
Apparatens stickkontakt är inte korrekt isatt i vägguttaget.

Det finns ingen ström i huset.

Tvättprogrammet startar inte.

Tvättmaskinens lucka stänger inte korrekt.

PÅ/AV -knappen har inte tryckts in ordentligt.

START/PAUS -knappen har inte tryckts in ordentligt.

Vattenkranen har inte öppnats.

Funktionen startfördröjning har aktiverats.

Demoläget är aktivt (se nedan för att inaktivera).

Tvättmaskinen fylls inte med 
vatten (” ” visas på displayen).

Vatteninloppsslangen är inte ansluten till kranen.

Slangen är böjd.

Vattenkranen har inte öppnats.

Det finns ingen vattenförsörjning i huset.

Trycket är för lågt.

START/PAUS -knappen har inte tryckts in ordentligt.

Tvättmaskinen fyller på och 
tömmer ut vatten kontinuerligt.

Tömningsslangen är inte placerad mellan 65 och 100 cm från marken.

Slangens fria ände är nedsänkt i vatten.

Väggdräneringssystemet saknar ett luftningsrör.
 
Om problemet kvarstår även efter dessa kontroller, stäng av vattenkranen, stäng av apparaten och kontakta Teknisk 
serviceverkstad. Om bostaden ligger på en av de övre våningarna i en byggnad kan det förekomma problem av 
typ backflöde som gör att maskinen fylls med vatten och tömmer kontinuerligt. Särskilda backflödesventiler finns i 
butikerna som hjälper till att förhindra dessa besvär.

Tvättmaskinen tömmer inte och 
symbolen  (F9E1) visas på 
displayen. 

Rengör pumpfiltret (se kapitlet Skötsel och underhåll).

Tömningsslangen är böjd.

Tömningsledningen är igensatt.

Tvättmaskinen vibrerar 
väldigt mycket under 
centrifugeringscykeln. 

Transportbultarna har inte tagits bort korrekt under installationen.

Tvättmaskinen är inte nivellerad.

Tvättmaskinen har placerats mellan ett skåp och väggen.

Tvättmaskinen läcker.

Vatteninloppsslangen är inte korrekt fastskruvad.

Tvättmedelsfacket är igensatt.

Tömningsslangen sitter inte fast korrekt.

Symbolen  visas tillsammans 
med en felkod (t.ex.: F1E1, F4 
osv.)

Stäng av maskinen och dra ur stickkontakten. Vänta i cirka en minut och starta sedan maskinen igen.  
Om problemet kvarstår, kontakta Teknisk serviceverkstad.

Det bildas för mycket skum.
Tvättmedlet är inte lämpligt för maskintvätt (på förpackningen ska det stå “för tvättmaskiner” eller “för hand- och 
maskintvätt” eller liknande).

Alltför mycket tvättmedel används.

” ”-symbolen blinkar, 
centrifugeringshastigheten står 
på ”0”.

Obalanserad tvättladdning förhindrar att maskinen centrifugerar (för att skydda tvättmaskinen).
Om du vill centrifugera våt tvätt, lägg i flera tvättartiklar av olika storlek och starta “Centrifugering & tömning”-
programmet. Undvik små tvättladdningar som består av få stora och absorberande artiklar. Undvik artiklar av olika 
storlek i en och samma laddning.

Inaktivera DEMOLÄGE: Följande åtgärder måste utföras i följd utan avbrott. Sätt på maskinen och stäng sedan av den igen. Tryck på START/PAUS  tills du 
hör en ljudsignal. Sätt på maskinen igen. “DEMO”-indikatorn blinkar och släcks sedan.

Du kan ladda ner SÄKERHETSINSTRUKTIONER, PRODUKTINFORMATIONSBLAD och ENERGIDATA 
genom att:
• Besöka vår hemsida - http://docs.whirlpool.eu
• Använda QR-kod
• Alternativt kontakta vår kundservice (se telefonnummer i garantibroschyren). Ange numret som på din 

produkts märkplåt när du kontaktar kundservice.
För Användarinformation om reparation och underhåll, besök www.whirlpool.eu
Modellinformationen kan hämtas genom att använda QR-koden som specificeras i energietiketten. Etiketten innehåller också 
indentifierare för modell som kan användas för att konsultera registerportalen på https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



NLBeknopte handleiding

Lees deze gezondheids- en veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat gebruikt.
Voordat u de machine gebruikt, moeten de transportschroeven verwijderd worden. Raadpleeg de 
installatiehandleiding voor meer informatie over de manier waarop ze moeten worden verwijderd.

BEDIENINGSPANEEL

WASPROGRAMMATABEL

1.  Knop SNEL
2.  Knoppen OMHOOG / OMLAAG SCROLLEN
3.  Knop AAN/UIT
4.  Knoppen en indicatielampje WATER SAVE
5.  Knop START/PAUZE 
6.  Knop BEVESTIGEN / TOETSENBLOKKERING 
7.  Knop UITGESTELDE START 
8.  Knop CENTRIFUGEREN 
9.  Knop TEMPERATUUR 
10.  Knop MENU PROGRAMMAOPTIES / MENU INSTELLINGEN
11.  Knop STOOM HYGIËNE
12.  PROGRAMMAKEUZEKNOP

BEDANKT VOOR HET AANSCHAFFEN VAN EEN WHIRLPOOL-PRODUCT.
Registreer uw apparaat voor uitgebreidere assistentie op 
www.whirlpool.eu/register

Voor alle testinstituten: 
2)  Lang programma voor katoen: stel wasprogramma “Katoen ” in met een 
temperatuur van 40°C. 
3)  Lang programma voor synthetisch wasgoed: stel wasprogramma “Synthetisch ” in 
met een temperatuur van 40°C.

* Door het programma “Centrifuge & Afvoer ” te selecteren en het centrifugeren uit te 
schakelen, pompt de wasmachine alleen af. 
**  De duur van de wasprogramma's is te zien op het display.
*** Na het einde van het programma en centrifugering met de maximale centrifugeersnelheid, 
bij de standaard programma-instelling.
6th Sense - de sensortechnologie past het water- en energieverbruik en de programmaduur aan 
uw was aan.

De programmaduur die op het display of in de gebruiksaanwijzing wordt aangegeven 
is een schatting op basis van standaardomstandigheden. De werkelijke duur kan 
verschillen afhankelijk van verschillende factoren, zoals de temperatuur en de druk van het 
binnenkomende water, de omgevingstemperatuur, de hoeveelheid wasmiddel, hoeveelheid 
en soort wasgoed, de balancering en eventuele verdere geselecteerde opties. De waarden 
die gegeven worden voor andere programma's dan het programma Eco 40-60 zijn slechts ter 
indicatie.

1) Eco 40-60  - Testprogramma volgens de Europese Ecodesign-verordening 2019/2014. 
Het meest efficiënte programma in termen van energie- en waterverbruik voor het wassen van 
normaal vervuilde katoenen was.
Opmerking: de waarden voor de centrifugeersnelheid op het display kunnen licht afwijken 
van de waarden in de tabel.

! Het selecteren van “Meer programma’s ” met de programmakeuzeknop geeft u 
toegang tot de extra wasprogramma’s die weergegeven worden in bovenstaande tabel. 
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DISPLAY

Maximale lading 9  kg
Opgenomen vermogen in uitgeschakelde stand 0,5 W / wanneer ingeschakeld gelaten 8 W Wasmiddel en toevoegingen Aanbevolen 

wasmiddel
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Wasprogramma

Temperatuur
Max. centrifu-
geersnelheid 

(tpm)

Max. 
lading 

(kg)
Duur 

(u : m)

Voorwas Hoofdwas Wasverzach-
ter

Poeder Vloeibaar

Instelling Bereik  

Gemengde was extra stil 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Gemengde was 40°C  - 40°C 1400 9,0 **   –   –  – – – –
Synthetisch  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45

Katoen  (2) 40°C  - 90°C 1400 9,0 3:40        49 1,423 100 45

Fijne was 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22

Wol 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Centrifuge & Afvoer   * – – 1400 9,0 ** – – – – – – – – – – –

Spoelen & Centrif. – – 1400 9,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti Allergie 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Meer programma’s 
• Overhemden 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Bed & bad 60°C  - 60°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –
• Dekbedden 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Zijde & Gordijnen 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Baby 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Knuff els 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Huisdieren access. 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Multi Color 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 ** –  –   –  – – – –
• Anti-vlek 40°C  - 40°C 1400 9,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 9,0 3:45 –  –     53 0,730 60 30
1351 4,5 2:50 –  –     53 0,470 40 24
1351 2,5 2:30 –  –     53 0,310 26 22

Volle belading 45’  40°C  - 40°C 1200 9,0 **   –     – – – –

Snel 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28°C

Opfrissen met stoom 20’  – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



WASPROGRAMMA'S
Volg de instructies bij de symbolen op het wasetiket van de artikelen op. De waarde 
die in het symbool staat aangegeven is de geadviseerde maximale wastemperatuur 
voor het artikel. Optimale wasresultaten worden verkregen door de maximale 
lading in kg aan te houden die weergegeven wordt in de programmatabel.

Gemengde was extra stil
Ontdek de stilte: dit programma draait de gehele cyclus geruisloos, ook tijdens het 
centrifugeren, en blijft altijd onder 60 dB. De eigenschappen en de duur van de cyclus 
zorgen ervoor dat u dit apparaat perfect ‘s nachts kunt laten draaien. Het is ontworpen 
voor een halve belading en gemengde vezels (katoen & synthetisch), met een aangepaste 
centrifugeersnelheid voor een voorzichtige reiniging. Na het programma start de optie 
FreshCare+ automatisch, voor 100% frisheid en volledige gemoedsrust.

Gemengde was 
Voor het wassen van licht tot normaal vervuilde, stevige kleding van katoen, linnen, 
synthetische stoffen en gemengde stoffen.
Synthetisch 
Geschikt voor het wassen van matig vervuilde artikelen van synthetische vezels (bv. 
polyester, polyacryl, viscose enz.) of gemengde synthetische-katoenen vezels.
Katoen 
Normaal tot sterk vervuilde en stevige katoenen artikelen.
Fijne was 
Voor het wassen van zeer fijne artikelen. Geadviseerd wordt om de artikelen 
binnenstebuiten te keren voordat u ze wast. Voor de beste resultaten gebruikt u vloeibaar 
wasmiddel voor fijne was.
20°C 
Voor het wassen van licht vervuilde katoenen was op een temperatuur van 20°C.
Wol 
Alle wollen artikelen kunnen worden gewassen met het programma “Wol”, ook artikelen 
met het etiket “alleen met de hand wassen” . Gebruik voor de beste resultaten een speciaal 
wolwasmiddel en doe niet meer dan een kilogram wasgoed in de machine.
Centrifuge & Afvoer  
Centrifugeert de lading en pompt vervolgens het water af. Voor stevige artikelen. Als u het 
centrifugeren uitschakelt, pompt de machine alleen af.
Spoelen & Centrif. 
Spoelt de was en centrifugeert deze vervolgens. Voor stevige artikelen.
Anti Allergie 
Geschikt voor het verwijderen van de belangrijkste allergenen zoals stuifmeel, mijten en 
katten- en hondenhaar, dankzij een hogetemperatuur-technologie en extra spoelingen. 
! Dit programma draait ten minste 30 minuten op een temperatuur van 60°C.
Meer programma’s

• Overhemden
Gebruik dit speciale wasprogramma om overhemden van verschillende stoffen en 
kleuren te wassen, zodat ze op de beste manier worden behandeld.
• Jeans
Keer de kledingstukken binnenstebuiten voordat u ze wast en gebruik een vloeibaar 
wasmiddel. 
• Bed & bad
Voor het wassen van beddengoed en handdoeken in één programma. Het 
optimaliseert het gebruik van wasverzachter en spaart tijd en elektriciteit. Wij raden u 
aan waspoeder te gebruiken.
• Dekbedden
Ontworpen voor het wassen van met dons gevulde artikelen, zoals dubbele of enkele 
dekbedden, kussens en anoraks. Het wordt aanbevolen om de met dons gevulde 
artikelen met de randen naar binnen gevouwen in de trommel te doen en niet meer 
dan ¾ van de trommel te vullen. Voor optimaal wassen adviseren wij om een vloeibaar 
wasmiddel te gebruiken.
• Zijde & Gordijnen
Gebruik het speciale wasprogramma voor het wassen van zijden kleding of gordijnen. 
Wij adviseren om een speciaal wasmiddel te gebruiken voor fijne was. 
Bij het wassen van gordijnen: vouw ze op en doe ze in een kussensloop of waszak.

• Baby
Gebruik dit speciale wasprogramma voor het verwijderen van vuil uit het wasgoed van 
baby's. Hierbij worden alle sporen van wasmiddel uit de babykleding verwijderd, om 
allergische reacties bij het tere babyhuidje te voorkomen. Het programma is 
ontworpen om de hoeveelheid bacteriën te verminderen door meer water te 
gebruiken en het effect van speciale desinfecterende additieven die toegevoegd zijn 
aan het wasmiddel te optimaliseren.
• Knuffels
Speciaal programma voor het verwijderen van stof en het wassen van knuffels.
• Huisdieren access.
Perfect voor verwijderen van dierenharen uit beddengoed en artikelen voor huisdieren
• Multi Color
Dit programma is geschikt voor het wassen van artikelen met meerdere kleuren, of 
verschillende kleuren bij elkaar. Het programma is ontwikkeld om kleuren te 
beschermen en werkt bij 20°C met dezelfde prestaties als bij 40°C. Het wordt 
aanbevolen om een wasmiddel voor bonte was en lage temperaturen te gebruiken.  
! Het wordt altijd aanbevolen om kleding waarvan de kleuren verschoten zijn te 
scheiden van nieuwe gekleurde kleding die voor het eerst gewassen wordt. 
• Anti-vlek
Het programma is geschikt voor zwaar vervuilde, kleurechte artikelen. Het verzekert 
een wasklasse die hoger is dan de standaardklasse. Was bij dit programma nooit 
kleding van verschillende kleuren. Wij raden u aan waspoeder te gebruiken. Wij 
adviseren om hardnekkige vlekken voor te behandelen met speciale vlekverwijderaars.

Eco 40-60  
Voor het wassen van normaal vervuild katoenen wasgoed dat op 40 °C of 60 °C gewassen 
kan worden, samen in hetzelfde programma. Dit is het standaard katoenprogramma en het 
meest efficiënte programma in termen van water- en energieverbruik. Het is een normatief 
programma dat alleen op 40 °C kan worden ingesteld.
Volle belading 45’ 
Geschikt voor het wassen van een volle lading matig vervuilde katoenen kleding in 45 
minuten.
Snel 30’ 
Om licht vervuilde artikelen snel te wassen. Dit programma duurt ongeveer 30 minuten, 
wat tijd en energie bespaart.
Opfrissen met stoom 20’  
Dit programma verfrist kledingstukken door slechte geuren te verwijderen en de vezels te 
ontspannen (2 kg, ongeveer 3 stuks). Plaats er alleen droge artikelen in (die niet vuil zijn) en 
selecteer het programma “Opfrissen met stoom 20’ ”. Het programma “Opfrissen met 
stoom 20’ ” maakt het strijken eenvoudiger.
! Niet aanbevolen voor wollen of zijden kledingstukken.
! Voeg geen wasverzachters of wasmiddelen toe.

DISPLAY
Het display is handig bij het programmeren van de wasmachine en geeft veel informatie.

COTTON

--:--

1:40

140040°

Door op de  en  knoppen te drukken kunt u de gewenste optie kiezen en deze 
bevestigen met de  knop.
De eerste keer dat de machine wordt aangezet, wordt u gevraagd om de taal te selecteren 
en geeft het display automatisch het taalkeuzemenu weer.
Om de gewenste taal te kiezen drukt u op de  en  knoppen; om de selectie te 
bevestigen drukt u op de  knop.
In gebied A wordt het volgende weergegeven: het symbool en het gekozen wasprogramma, 
de wasfases en de resterende tijd tot het einde van het wasprogramma.
In gebied B wordt het volgende weergegeven: de gekozen opties, het energie- en 
waterverbruik voor het gekozen programma en het symbool voor toetsenblokkering.
In gebied C wordt de standaardtemperatuur weergegeven op basis van het ingestelde 
programma; als het programma geen temperatuurinstelling heeft, wordt het “-- °” symbool 
weergegeven.
In gebied D wordt de standaard centrifugeersnelheid weergegeven op basis van het 
ingestelde programma; als het programma geen instelling van de centrifugeersnelheid 
heeft, wordt het “-- ” symbool weergegeven.
In gebied E wordt de resterende tijd tot de start van het geselecteerde programma 
weergegeven als de functie UITGESTELDE START is ingesteld.
Door op knop F te drukken kunt u het menu openen waarmee u extra wasopties kunt 
instellen.
Door knop F 3 seconden ingedrukt te houden kunt u het menu met instellingen openen:
- CYCLUSTELLER: de gebruiker kan het totale aantal cycli bekijken dat door het apparaat is 
uitgevoerd. Door op de knop  te drukken kan de gebruiker de instelling verlaten.  
OPMERKING: De wasmachine heeft mogelijk al een aantal cycli uitgevoerd. Dit komt door 
het uitgebreide kwaliteitsproces dat tijdens de productie wordt uitgevoerd om een hogere 
productkwaliteit te garanderen.

1. Bovenkant

2. Wasmiddellade

3. Bedieningspaneel

4. Handgreep

5. Deur

6. Pompfilter / Noodafvoerslang  

(achter deksel)

7. Afstelbare pootjes (4)

WASMIDDELLADE
Behandel de wasmiddellade voorzichtig. Trek of duw niet te hard tegen de 
wasmiddellade bij het openen en sluiten.

 vakje 1: Voorwasmiddel (poeder)
 vakje 2: Wasmiddel voor hoofdprogramma (poeder 

of vloeibaar wasmiddel)
 vakje 3: Toevoegingsmiddelen (wasverzachter e.d.)

De wasverzachter mag niet boven het rooster komen.
! Gebruik waspoeder voor witte katoenen was, voor de 
voorwas en voor de hoofdwas op temperaturen boven 60°C.
Volg de instructies die vermeld staan op de verpakking van 
het wasmiddel.
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- Taal: door op de  en  knoppen te drukken kunt u de gewenste taal kiezen en deze 
bevestigen met de  knop.
- Geluid: door op de  en  knoppen te drukken kunt u het geluid van de knoppen 
in- of uitschakelen en dit bevestigen met de  knop.
- Helderheid van het display: door op de  en  knoppen te drukken kunt u de 
helderheid van het display kiezen en deze bevestigen met de  knop.
- Terugzetten op de fabrieksinstellingen: door de  knop 2 seconden ingedrukt te houden 
worden de fabrieksinstellingen hersteld.

INDICATOREN OP HET DISPLAY
Defect: Bel de servicedienst  
Raadpleeg het deel over het oplossen van problemen
Defect: Filter afvoerpomp verstopt  
Het water kan niet worden afgepompt; het filter van de afvoerpomp is mogelijk verstopt
Defect: Geen water  
Er stroomt geen of onvoldoende water naar binnen. 
Raadpleeg bij een defect het deel "Storingen oplossen".

 Toetsenblokkering
Om de toetsenblokkering in te schakelen houdt u de  knop ongeveer 3 seconden 
ingedrukt. Wanneer “TOETS.BLOKK” op het display verschijnt, is het bedieningspaneel 
vergrendeld (behalve de AAN/UIT-knop ). Hierdoor worden onbedoelde wijzigingen in 
het wasprogramma voorkomen, vooral als er kinderen in de buurt zijn. De vergrendeling 
van het bedieningspaneel wordt opgeheven door de  knop ongeveer 3 seconden 
ingedrukt te houden.  

 Indicator Deur vergrendeld 
Als dit symbool brandt, wil dat zeggen dat de deur vergrendeld is. Wacht tot het symbool 
uit gaat voordat u de deur opent, om schade te voorkomen.
Om de deur te openen terwijl er een programma bezig is, drukt u op de knop START/PAUZE 

; als het symbool  uit is, kan de deur worden geopend.

EERSTE KEER GEBRUIKEN
Zodra het apparaat geïnstalleerd is en voordat u het voor het eerst gebruikt, moet u een 
wasprogramma draaien met een klein beetje wasmiddel maar zonder wasgoed. Gebruik 
hiervoor wasprogramma Katoen  (60°) zonder de optie Voorwas geselecteerd. 

DAGELIJKS GEBRUIK
Bereid het wasgoed voor volgens de adviezen in het deel “TIPS EN SUGGESTIES”.
- Druk op de AAN/UIT-knop ; “WHIRLPOOL” verschijnt op het display.
- Open de deur. Doe het wasgoed in de machine, maar zorg ervoor dat de maximale lading 
die is aangegeven in de wasprogrammatabel niet overschreden wordt.
- Duw om de wasmiddellade te openen en giet het wasmiddel in de betreffende vakjes, 
zoals beschreven in het deel “WASMIDDELLADE”.
- Doe de deur dicht.
- Selecteer het gewenste wasprogramma.
- Selecteer de gewenste opties.
- De machine selecteert automatisch de standaard temperatuur en centrifugeersnelheid 
voor het gekozen wasprogramma. 
- Druk op de knop START/PAUZE  om het wasprogramma te starten; de deur wordt 
vergrendeld (het symbool  brandt). Hierna start de Sensing-routine.

EEN PROGRAMMA ONDERBREKEN
Om een wasprogramma te onderbreken drukt u opnieuw op de knop START/PAUZE . 
Om het wasprogramma weer te hervatten vanaf het punt waarop het onderbroken is, 
drukt u opnieuw op de knop START/PAUZE .

DE DEUR OPENEN, INDIEN NODIG
Als het programma eenmaal start, gaat het symbool  branden om aan te geven dat de 
deur niet geopend kan worden. Zolang een wasprogramma bezig is, blijft de deur 
vergrendeld. Om de deur te openen terwijl er een programma draait, bijvoorbeeld om 
artikelen toe te voegen of te verwijderen, drukt u op de knop START/PAUZE  om het 
programma te onderbreken. Als het symbool  niet brandt, mag de deur niet geopend 
worden. Druk nogmaals op de knop START/PAUZE  om verder te gaan met het 
programma. Hierna start de Sensing-routine.

STOPPEN & TOEVOEGEN  
Een symbool op het display geeft aan wanneer er wasgoed in de wasmachine kan worden 
toegevoegd zonder de wasprestaties te verminderen. Om wasgoed toe te voegen laat u de 
wasmachine eerst stoppen door op de knop START/PAUZE  te drukken, waarna u de 
deur opent en de was in de machine doet. 
Druk opnieuw op de knop START/PAUZE  om het wasprogramma weer te starten vanaf 
het punt waarop het onderbroken werd.

EEN DRAAIEND PROGRAMMA VERANDEREN
Om een wasprogramma te veranderen terwijl het al bezig is, moet de wasmachine worden 
gepauzeerd met de knop START/PAUZE . Selecteer het gewenste programma en druk 
nogmaals op de knop START/PAUZE .  
! Om een programma te annuleren dat al begonnen is, houdt u de AAN/UIT-knop  
enkele seconden ingedrukt. Als er water in de trommel zit, dan wordt de afpompfunctie 
gestart. Het programma wordt gestopt en de machine wordt uitgeschakeld.

AAN HET EINDE VAN HET WASPROGRAMMA
Dit wordt aangegeven door het woord “CYCLUSEINDE” op het display; wanneer het 
symbool  uitgaat, kan de deur worden geopend. Open de deur, laad het wasgoed uit en 
schakel de machine uit. Als u niet op de AAN/UIT-knop  drukt, wordt de wasmachine 
automatisch na ongeveer 10 minuten uitgeschakeld.

OPTIES

- Als de geselecteerde optie niet compatibel is met het ingestelde wasprogramma of 
met een andere, eerder geselecteerde optie, wordt de naam van de incompatibele optie 
in het menu in het grijs weergegeven en verschijnt de tekst “Niet beschikbaar” op het 
display vergezeld van een zoemer. De optie wordt niet geactiveerd.

 Snel
Selecteer deze optie om de programmatijd te verkorten. Dit programma wordt aanbevolen 
voor het wassen van licht vervuild wasgoed.

 Stoom hygiëne
Deze optie verbetert de wasprestaties doordat er stoom wordt gegenereerd tijdens het 
wasprogramma, die bacteriën uit de vezels verwijdert die tegelijkertijd worden behandeld. 
Doe het wasgoed in de trommel, kies een compatibel programma en selecteer de optie 
Stoom Hygiëne. 
!  De stoom die gegenereerd wordt tijdens het draaien van de wasmachine kan ervoor 
zorgen dat de deur beslaat.

 WaterSave
De nieuwe WaterSave Technology is ontwikkeld om uw kleding te beschermen en tegelijk 
voor een buitengewone besparing van water te zorgen. Wanneer WaterSave wordt 
ingeschakeld, wordt er een stroom water vanaf de bovenkant van de trommel afgegeven 
en gelijkmatig over uw kleding verspreid. Het resultaat is een grondige wasbeurt, zelfs bij 
lage temperatuur, zodat uw kleding altijd met de juiste hoeveelheid water wordt 
gewassen. 

 Mak. strijken
Door deze functie te selecteren worden de was- en centrifugeerfases veranderd om 
kreukvorming te verminderen.

 FreshCare+
Deze optie is ontwikkeld om uw kleding fris te houden tot wel 6 uur nadat het programma 
is afgelopen. Het innovatieve FreshCare+ systeem verzorgt uw kleding binnen de 
wasmachine door deze voorzichtig te stomen en rond te draaien. Het FreshCare+ systeem 
masseert het wasgoed voorzichtig met regelmatige langzame bewegingen, afgewisseld 
met stoomacties - zodat er lucht binnen de vezels circuleert om de kleding fris te houden 
en onaangename luchtjes te voorkomen. Behandeling met FreshCare+ geeft echt frissere 
kleding en gemoedsrust, zelfs uren na het einde van het programma. Behandeling met 
FreshCare+ voorkomt de verspreiding van de belangrijkste bronnen van nare luchtjes 
(binnenin de wasmachine) tot wel 6 uur nadat het wasprogramma is beëindigd.
Wanneer deze optie is geactiveerd, begint de wasmachine het wasgoed na beëindiging 
van het wasprogramma rond te draaien, en dit tot 6 uur lang: op ieder gewenst moment 
kan de deur worden geopend, waardoor de machine op OFF wordt gezet en het 
programma wordt gestopt. Tijdens het stomen duurt het wel even voordat de deur 
ontgrendelt en u deze kunt openen.

 Multi spoelen
Door deze optie te selecteren wordt de was efficiënter gespoeld en wordt een optimale 
verwijdering van wasmiddel gegarandeerd. Dit is vooral handig bij een gevoelige 
huid. Druk eenmaal, tweemaal of driemaal op de knop om 1, 2 of 3 extra spoelingen te 
selecteren na de standaard spoeling van het programma en alle sporen van wasmiddel te 
verwijderen. Druk nogmaals op de knop om terug te gaan naar de “Normale spoeling”.

 Koud wassen
Deze optie bespaart energie doordat het waswater niet wordt verwarmd – een voordeel 
voor het milieu en voor uw portemonnee. Een geïntensiveerde wasactie en optimaal 
watergebruik zorgen voor uitstekende wasresultaten in dezelfde gemiddelde tijd als een 
standaard programma. 
Voor de beste wasresultaten raden wij het gebruik van een vloeibaar wasmiddel aan.

 Voorwas
Hiermee kunt u een voorwas uitvoeren.

 Uitgestelde start 
Om een uitgestelde start voor het geselecteerde programma in te stellen, drukt u 
meerdere keren op de betreffende knop, totdat de gewenste uitstelperiode bereikt is. Als 
deze optie ingeschakeld is, verschijnen de geselecteerde waarden van de uitgestelde start 
op het display. Om de instelling van de uitgestelde start te verwijderen, drukt u op de knop 
totdat “--:--” op het display verschijnt.

Temperatuur
Elk wasprogramma heeft een voorgedefinieerde temperatuur. Om de temperatuur te 
veranderen drukt u op de “ ” knop. Alle beschikbare waarden voor elk programma 
verschijnen op het display.

Centrifugeren
Elk wasprogramma heeft een voorgedefinieerde centrifugeersnelheid. Om de 

centrifugeersnelheid te veranderen drukt u op de “ ” knop. Alle beschikbare waarden 
voor elk programma verschijnen op het display.

ONTKALKING EN REINIGING
Het i  Nota op het display herinnert de gebruiker regelmatig (ongeveer om de 50 
programma’s) dat het tijd is om een onderhoudsprogramma te laten draaien om de 
wasmachine te reinigen en kalk en onaangename geuren te verwijderen.
Voor optimaal onderhoud adviseren wij om een leeg programma “Katoen” te draaien bij 
minimaal 60°C zonder voorwas en met WPRO Ontkalker en vetverwijderaar.
Dit product is verkrijgbaar via de technische assistentiedienst of de website www.
whirlpool.eu.
Whirlpool aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor schade aan het apparaat die 
veroorzaakt is door het gebruik van andere reinigingsproducten voor wasmachines die op 
de markt verkrijgbaar zijn.
Om de waarschuwing aangaande ontkalking te verwijderen draait u de draaiknop of drukt 
u op een willekeurige knop (inclusief de AAN/UIT-knop).



TIPS EN SUGGESTIES
Sorteer het wasgoed op:
Type textiel (katoen, gemengde vezels, synthetisch, wol, artikelen die met de hand moeten 
worden gewassen). Kleur (scheid bonte en witte was, was nieuwe gekleurde stukken apart). 
Fijne was (kleine stukken – bijvoorbeeld panty’s – en artikelen met haakjes – zoals bh’s: doe 
ze in een waszak).
Maak de zakken leeg:
Voorwerpen zoals munten of aanstekers kunnen de wasmachine en de trommel 
beschadigen. Controleer alle knopen.
Volg de aanbevolen dosering / toevoegingen 
Hierdoor krijgt u een optimaal wasresultaat, voorkomt u irriterende wasmiddelresten in uw 
wasgoed en bespaart u geld door niet te veel wasmiddel te gebruiken 
Gebruik een lage temperatuur en een langere wasduur 
De meest efficiënte programma’s qua energieverbruik zijn over het algemeen programma’s 
die werken bij lagere temperaturen en een langere wasduur.
Houd u aan de maximale belading 
Laad uw wasmachine tot maximaal de inhoud die aangegeven staat in de 
“PROGRAMMATABEL” om water en energie te besparen. 
Lawaai en resterend vocht 
Dit wordt beïnvloed door de centrifugeersnelheid: hoe hoger de centrifugeersnelheid 
tijdens het centrifugeren, hoe meer lawaai en hoe minder resterend vocht in het wasgoed.

REINIGING EN ONDERHOUD
Voordat u de machine reinigt of onderhoud uitvoert, moet de wasmachine worden 
uitgeschakeld en worden losgekoppeld van de netvoeding. Gebruik geen ontvlambare 
vloeistoffen om de wasmachine schoon te maken. Reinig en onderhoud uw wasmachine 
regelmatig (ten minste 4 keer per jaar).
De water- en stroomtoevoer loskoppelen 
Draai de kraan na iedere wasbeurt dicht. Zo wordt slijtage van het watersysteem in de 
wasmachine beperkt en worden lekken voorkomen.
Haal de stekker van de wasmachine uit het stopcontact wanneer u de machine 
schoonmaakt en gedurende al het onderhoud.
De wasmachine reinigen 
De buitenkant en de rubberen onderdelen van het apparaat kunnen worden 
schoongemaakt met een zachte doek die bevochtigd is met een lauw sopje. Gebruik geen 
oplosmiddelen of schuurmiddelen.
De wasmiddellade reinigen 
Verwijder de wasmiddellade zoals aangegeven in de paragraaf WASMIDDELLADE, was hem 
onder stromend water en laat ook water in de tanks voor wasmiddel en wasverzachter 
lopen. Herhaal deze handeling meerdere keren.
Verzorging van de deur en trommel 
Laat de deur van de wasmachine altijd op een kier, om te voorkomen dat er onaangename 
luchtjes ontstaan.
Controle van de watertoevoerslang 
Controleer de watertoevoerslang minstens eenmaal per jaar. Als er barsten of scheuren in 
zitten, moet hij worden vervangen: gedurende het wassen kan de slang door de hoge druk 
van het water plotseling openbarsten.
! Gebruik nooit slangen die al gebruikt zijn.

Het filter van de afvoerpomp reinigen / restwater afvoeren
Schakel de wasmachine uit, en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het filter van de 
afvoerpomp reinigt of het restwater afvoert.
Als u een heet wasprogramma heeft gebruikt, wacht dan tot het water is afgekoeld voordat u 
het afvoert. Reinig het filter van de afvoerpomp regelmatig, om te voorkomen dat het water 
niet afgepompt kan worden na het wassen doordat het filter verstopt is. Als het water niet 
afgepompt kan worden, dan geeft het display aan dat het filter van de afvoerpomp mogelijk 
verstopt is.
1. Schakel de wasmachine uit en trek de stekker uit het stopcontact.
2. Druk voorzichtig op het bovenste gedeelte van het filterdeksel om het te openen. 

3. Plaats een bak onder de pomp om lekkend water op te vangen. 
4. Trek de “noodafvoerslang” uit tot in de bak.

5. Verwijder de stop van de “noodafvoerslang” aan het einde van de slang en laat het water 
in de bak lopen.

6. Wanneer de bak vol water is, duw dan de stop in het uiteinde van de slang en plaats 
het slangetje terug in de onderkant van de wasmachine. Gooi daarna de bak leeg. Sluit de 
noodafvoerslag stevig af met de stop.
7. Verwijder het filter: Leg een katoenen doek onder het filter van de afvoerpomp, die een 
kleine hoeveelheid restwater kan absorberen. Verwijder vervolgens het filter door het naar 
links eruit te draaien.

8. Reinig het filter van de afvoerpomp: verwijder de resten in het filter en maak het schoon 
onder stromend water.
Controleer of er geen vreemde voorwerpen in de filterbehuizing zitten (munten, knopen, 
kleurstrips...) die het draaien van de pompventilator zouden kunnen belemmeren.
9. Plaats het filter van de afvoerpomp: Plaats het filter van de afvoerpomp terug 
door het met de klok mee te draaien. Zorg dat u het draait tot het niet verder kan; de 
filterhandgreep moet in verticale positie staan.
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ACCESSOIRES
Neem contact op met onze technische assistentiedienst om na te gaan welke van de volgende 
accessoires leverbaar zijn voor dit model wasmachine.

Stapelkit
Met dit accessoire kunt u de droger bovenop de wasmachine vastzetten, om ruimte te 
besparen en de droger gemakkelijker in en uit te laden.

TRANSPORT EN VERPLAATSING
Til de wasmachine niet op door hem aan de bovenkant vast te pakken.
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en draai de waterkraan dicht. 
Controleer of de deur en de wasmiddellade goed dicht zitten. Haal eerst de vulslang los 
van de waterkraan, en maak daarna de afvoerslang los. Tap al het resterende water af uit de 
slangen en zet deze vast zodat ze niet beschadigd worden tijdens het transport. Breng de 
transportschroeven weer aan.  Voer de procedure voor het verwijderen van de 
transportschroeven omgekeerd uit, zoals beschreven in de “Installatie-instructies”.



STORINGEN OPLOSSEN
Het zou kunnen gebeuren dat uw wasmachine niet werkt. Controleer voordat u de technische assistentiedienst belt of het niet een storing betreft die u 
gemakkelijk zelf kunt verhelpen aan de hand van de volgende lijst. 

Storingen Mogelijke oorzaken / Oplossing

De wasmachine start niet.
De stekker van het apparaat zit niet het stopcontact of niet ver genoeg om contact te maken.

Er is een stroomstoring in de woning.

Het wasprogramma start niet.

De deur van de wasmachine zit niet goed dicht.

De AAN/UIT-knop  is niet ingedrukt.

De START/PAUZE-knop  is niet ingedrukt.

De waterkraan is niet opengedraaid.

Er is een uitgestelde start ingesteld.

De Demo Mode is actief (zie hieronder hoe deze uitgeschakeld kan worden).

De wasmachine wordt niet 
gevuld met water (“ ” 
verschijnt op het display).

De watertoevoerslang is niet aangesloten op de kraan.

De slang is geknikt.

De waterkraan is niet opengedraaid.

Er is geen water in de woning.

Er is onvoldoende druk.

De START/PAUZE-knop  is niet ingedrukt.

De wasmachine blijft 
voortdurend water aan- en 
afvoeren.

De afvoerslang is niet tussen 65 en 100 cm boven de vloer geplaatst.

Het vrije uiteinde van de slang is ondergedompeld in water.

Het afvoersysteem in de muur heeft geen ontluchtingspijp.
 
Als na deze controles het probleem niet is opgelost, moet u de waterkraan dichtdraaien, de wasmachine uitzetten 
en contact opnemen met de technische assistentiedienst. Als u op een van de bovenste verdiepingen van een 
flatgebouw woont, kan er een hevelingsprobleem optreden, waarbij de wasmachine voortdurend aan- en afvoert. 
Om deze storing te verhelpen zijn er in de handel speciale beluchters te koop.

De wasmachine pompt het water 
niet af en het symbool  (F9E1) 
verschijnt op het display. 

Maak het pompfilter schoon (zie het hoofdstuk Reiniging en onderhoud)

De afvoerslang is geknikt.

De afvoerleiding zit verstopt.

De wasmachine trilt sterk tijdens 
het centrifugeren. 

De transportschroeven zijn niet goed verwijderd tijdens de installatie.

De wasmachine staat niet waterpas.

De wasmachine staat te krap tussen meubels en de muur.

De wasmachine lekt.

De watertoevoerslang is niet goed vastgeschroefd.

De wasmiddellade is verstopt.

De afvoerslang zit niet goed vast.

Het symbool  verschijnt en op 
het display wordt een foutcode 
weergegeven (bv.: F1E1, F4...).

Schakel de machine uit en haal de stekker uit het stopcontact, wacht ongeveer 1 minuut en schakel hem dan weer 
in.  
Als het probleem blijft bestaan, dient u contact op te nemen met de technische assistentiedienst.

Er ontstaat te veel schuim.
Het wasmiddel is niet bedoeld voor machinewassen (er moet “voor wasmachines” of “handwas en machinewas” of 
iets dergelijks op de verpakking staan).

Er is te veel wasmiddel gebruikt.

Het symbool van de fase “  ” 
knippert, centrifugeersnelheid 
“0” wordt weergegeven.

Onbalans van de lading wasgoed verhindert dat er gecentrifugeerd kan worden, ter beveiliging van de 
wasmachine.
Als er nat wasgoed moet worden gecentrifugeerd, voeg dan meer wasgoed van verschillende maten toe en start 
het programma “Centrifuge & Afvoer”. Centrifugeer geen kleine ladingen wasgoed die uit maar een paar grote, 
absorberende stukken bestaan / was artikelen van verschillende grootte in één lading.

De DEMO-MODUS uitschakelen: De volgende acties moeten achtereenvolgens, zonder pauzes, worden uitgevoerd. Schakel de machine IN en dan weer UIT. 
Druk op de knop START/PAUZE  totdat u de zoemer hoort. Schakel de machine weer in. De indicator “DEMO” knippert en gaat dan UIT.

U kunt de VEILIGHEIDSINTRUCTIES, PRODUCTFICHE en ENERGIEGEGEVENS downloaden door:
• Naar onze website te gaan - http://docs.whirlpool.eu
• De QR-code te gebruiken
• U kunt ook contact opnemen met onze Klantenservice (zie het telefoonnummer in het garantieboekje). 

Wanneer u contact opneemt met de Klantenservice, vermeld dan de codes die op het identificatieplaatje 
van uw product staan.

Ga voor informatie over reparatie en onderhoud door de gebruiker naar www.whirlpool.eu
De modelinformatie kan worden opgehaald met de QR-code die op het energielabel staat. Het label bevat ook de 
modelindentificatie die gebruikt kan worden om het registratieportaal te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu
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